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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS
Model: DUH507 DUH607

Blade length 500 mm 600 mm

Strokes per minute 2,700 min-1

Overall length
(Without battery)

872 mm 976 mm

Rated voltage D.C. 18 V

Net weight *1 2.3 kg 2.4 kg

*2 2.7 - 3.0 kg 2.8 - 3.1 kg

•	 Due	to	our	continuing	program	of	research	and	development,	the	specifications	herein	are	subject	to	change	
without notice.

•	 Specifications	may	differ	from	country	to	country.
*1: Weight without any accessories or battery cartridge(s)
*2:	The	weight	may	differ	depending	on	the	attachment(s),	including	the	battery	cartridge.	The	lightest	and	heaviest	
combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger
Battery cartridge BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

• Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of 
residence.

WARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges 
and	chargers	may	cause	injury	and/or	fire.

Recommended cord connected power source
Portable power pack PDC01

• The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
• Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

Symbols
The followings show the symbols which may be used 
for the equipment. Be sure that you understand their 
meaning before use.

 

Read instruction manual.

Wear eye protection.

DANGER - Keep hands away from blade.

Do not expose to moisture.

Wear eye and ear protection.

Do not expose to rain.

DANGER - Keep hands away from blade.

 
Ni-MH
Li-ion

Only for EU countries
Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical 
and electronic equipment, accumulators 
and batteries may have a negative impact 
on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic 
appliances or batteries with household 
waste!
In accordance with the European Directive 
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries 
and waste accumulators and batteries, 
as well as their adaptation to national law, 
waste electrical equipment, batteries and 
accumulators should be stored separately 
and delivered to a separate collection point 
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.
This is indicated by the symbol of the 
crossed-out wheeled bin placed on the 
equipment.
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Guaranteed sound power level according 
to EU Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia 
NSW Noise Control Regulation.

Intended use
The tool is intended for trimming hedges.

SAFETY WARNINGS
General power tool safety warnings

WARNING  Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with 
this power tool. Failure to follow all instructions listed 
below	may	result	in	electric	shock,	fire	and/or	serious	
injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.
Work area safety
1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or 

dark areas invite accidents.
2. Do not operate power tools in explosive atmo-

spheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can cause 
you to lose control.

Electrical safety
1. Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any 
adapter plugs with earthed (grounded) power 
tools. Unmodified	plugs	and	matching	outlets	will	
reduce risk of electric shock.

2. Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

3. Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase 
the risk of electric shock.

4. Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges 
or moving parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of 
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of 
electric shock.

6. If operating a power tool in a damp location 
is unavoidable, use a residual current device 
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces 
the risk of electric shock.

7. Power tools can produce electromagnetic 
fields (EMF) that are not harmful to the user. 
However, users of pacemakers and other similar 
medical devices should contact the maker of their 
device and/or doctor for advice before operating 
this power tool.

Personal safety
1. Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. 
Do not use a power tool while you are tired or 
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating 
power	tools	may	result	in	serious	personal	injury.

2. Use personal protective equipment. Always 
wear eye protection. Protective equipment such 
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or 
hearing protection used for appropriate conditions 
will	reduce	personal	injuries.

3. Prevent unintentional starting. Ensure the 
switch is in the off-position before connecting 
to power source and/or battery pack, picking 
up or carrying the tool. Carrying power tools with 
your	finger	on	the	switch	or	energising	power	tools	
that have the switch on invites accidents.

4. Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the power tool may 
result	in	personal	injury.

5. Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times. This enables better control 
of the power tool in unexpected situations.

6. Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair and clothing away 
from moving parts.	Loose	clothes,	jewellery	or	
long hair can be caught in moving parts.

7. If devices are provided for the connection of 
dust extraction and collection facilities, ensure 
these are connected and properly used. Use of 
dust collection can reduce dust-related hazards.

8. Do not let familiarity gained from frequent use 
of tools allow you to become complacent and 
ignore tool safety principles. A careless action 
can	cause	severe	injury	within	a	fraction	of	a	
second.

9. Always wear protective goggles to protect 
your eyes from injury when using power tools. 
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in 
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336 
in Australia/New Zealand. In Australia/New 
Zealand, it is legally required to wear a face 
shield to protect your face, too.
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It is an employer's responsibility to enforce 
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

Power tool use and care
1. Do not force the power tool. Use the correct 

power tool for your application. The correct 
power	tool	will	do	the	job	better	and	safer	at	the	
rate for which it was designed.

2. Do not use the power tool if the switch does 
not turn it on and off. Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is dangerous and 
must be repaired.

3. Disconnect the plug from the power source 
and/or remove the battery pack, if detachable, 
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety measures reduce 
the risk of starting the power tool accidentally.

4. Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with 
the power tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are dangerous in the 
hands of untrained users.

5. Maintain power tools and accessories. Check 
for misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts and any other condition that 
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use. 
Many accidents are caused by poorly maintained 
power tools.

6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges 
are less likely to bind and are easier to control.

7. Use the power tool, accessories and tool bits 
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and 
the work to be performed. Use of the power tool 
for	operations	different	from	those	intended	could	
result in a hazardous situation.

8. Keep handles and grasping surfaces dry, 
clean and free from oil and grease. Slippery 
handles and grasping surfaces do not allow for 
safe handling and control of the tool in unexpected 
situations.

9. When using the tool, do not wear cloth work 
gloves which may be entangled. The entangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may 
result	in	personal	injury.

Battery tool use and care
1. Recharge only with the charger specified by 

the manufacturer. A charger that is suitable for 
one	type	of	battery	pack	may	create	a	risk	of	fire	
when used with another battery pack.

2. Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery 
packs	may	create	a	risk	of	injury	and	fire.

3. When battery pack is not in use, keep it away 
from other metal objects, like paper clips, 
coins, keys, nails, screws or other small metal 
objects, that can make a connection from one 
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals	together	may	cause	burns	or	a	fire.

4. Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If 
liquid contacts eyes, additionally seek medical 
help.	Liquid	ejected	from	the	battery	may	cause	
irritation or burns.

5. Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified.	Damaged	or	modified	batteries	
may exhibit unpredictable behaviour resulting in 
fire,	explosion	or	risk	of	injury.

6. Do not expose a battery pack or tool to fire or 
excessive temperature.	Exposure	to	fire	or	tem-
perature above 130 °C may cause explosion.

7. Follow all charging instructions and do not 
charge the battery pack or tool outside the 
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures 
outside	the	specified	range	may	damage	the	
battery	and	increase	the	risk	of	fire.

Service
1. Have your power tool serviced by a qualified 

repair person using only identical replacement 
parts. This will ensure that the safety of the power 
tool is maintained.

2. Never service damaged battery packs. Service 
of battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.

3. Follow instruction for lubricating and chang-
ing accessories.

Cordless hedge trimmer safety 
warnings

1. Do not use the hedge trimmer in bad weather 
conditions, especially when there is a risk of 
lightning. This decreases the risk of being struck 
by lightning.

2. Keep all power cords and cables away from 
cutting area. Power cords or cables may be hid-
den in hedges or bushes and can be accidentally 
cut by the blade.

3. Wear ear protection. Adequate protective equip-
ment will reduce the risk of hearing loss.

4. Hold the hedge trimmer by insulated gripping 
surfaces only, because the blade may contact 
hidden wiring. Blades contacting a “live” wire 
may make exposed metal parts of the hedge trim-
mer “live” and could give the operator an electric 
shock.
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5. Keep all parts of the body away from the blade. 
Do not remove cut material or hold material 
to be cut when blades are moving. Blades 
continue	to	move	after	the	switch	is	turned	off.	A	
moment of inattention while operating the hedge 
trimmer	may	result	in	serious	personal	injury.

6. When clearing jammed material or servic-
ing the hedge trimmer, make sure all power 
switches are off and the battery pack is 
removed or disconnected. Unexpected actua-
tion	of	the	hedge	trimmer	while	clearing	jammed	
material or servicing may result in serious per-
sonal	injury.

7. Carry the hedge trimmer by the handle with the 
blade stopped and taking care not to operate 
any power switch. Proper carrying of the hedge 
trimmer will decrease the risk of inadvertent start-
ing	and	resultant	personal	injury	from	the	blades.

8. When transporting or storing the hedge trim-
mer, always use the blade cover. Proper han-
dling of the hedge trimmer will decrease the risk of 
personal	injury	from	the	blades.

Additional safety warnings
Preparation
1. Check the hedges and bushes for foreign 

objects, such as wire fences or hidden wiring 
before operating the tool.

2. The tool must not be used by children or 
young persons under 18 years of age. Young 
persons over 16 years of age may be exempted 
from this restriction if they are undergoing training 
under the supervision of an expert.

3. First-time users should have an experienced 
user show them how to use the tool.

4. Use the tool only if you are in good physical 
condition. If you are tired, your attention will be 
reduced. Be especially careful at the end of a 
working day. Perform all work calmly and carefully. 
The user is responsible for all damages to third 
parties.

5. Never use the tool when under the influence of 
alcohol, drugs or medication.

6. Work gloves of stout leather are part of the 
basic equipment of the tool and must always 
be worn when working with it. Also wear 
sturdy shoes with anti-skid soles.

7. Before starting work check to make sure that 
the tool is in good and safe working order. 
Ensure guards are fitted properly. The tool 
must not be used unless fully assembled.

8. When handing the hedge trimmer to other 
person, once put the hedge trimmer on the 
ground and pick up the hedge trimmer after 
you completely take your hand off. Passing the 
hedge trimmer by hand causes holding both the 
front handle and the rear handle at the same time, 
and then the hedge trimmer starts unintentionally. 
Unintentional	starting	may	causes	serious	injury.

Operation
1. Hold the tool firmly with both hands when 

using the tool.

2. The tool is intended to be used by the operator 
at ground level. Do not use the tool on ladders 
or any other unstable support.

3. DANGER - Keep hands away from blade. 
Contact with blade will result in serious personal 
injury.

4. Do not use the tool in the rain or in wet or 
very damp conditions. The electric motor is not 
waterproof.

5. Make sure you have a secure footing before 
starting operation.

6. Do not operate the tool at no-load 
unnecessarily.

7. Immediately switch off the tool and remove the 
battery cartridge if the shear blades should 
come into contact with a fence or other hard 
object. Check the blades for damage, and if 
damaged, replace the blades immediately.

8. Before checking the shear blades, taking care 
of faults, or removing material caught in the 
shear blades, always switch off the tool and 
remove the battery cartridge.

9. Never point the shear blades to yourself or 
others.

10. If the blades stop moving due to the stuck of 
foreign objects between the blades during 
operation, switch off the tool and remove the 
battery cartridge, and then remove the foreign 
objects using tools such as pliers. Removing 
the	foreign	objects	by	hand	may	cause	an	injury	
for the reason that the blades may move in reac-
tion	to	removing	the	foreign	objects.

Electrical and battery safety
1. Avoid dangerous environment. Don't use the 

tool in damp or wet locations or expose it to 
rain. Water entering the tool will increase the 
risk of electric shock.

2. Do not dispose of the battery(ies) in a fire. 
The cell may explode. Check with local codes for 
possible special disposal instructions.

3. Do not open or mutilate the battery(ies). 
Released electrolyte is corrosive and may cause 
damage to the eyes or skin. It may be toxic if 
swallowed.

4. Do not charge battery in rain, or in wet 
locations.

5. Do not charge the battery outdoors.
6. Do not handle charger, including charger plug, 

and charger terminals with wet hands. 
Maintenance and storage
1. Switch off the tool and remove the battery 

cartridge before doing any maintenance work.
2. When moving the tool to another location, 

including during work, always remove the 
battery cartridge and put the blade cover on 
the shear blades. Never carry or transport the 
tool with the blades running. Never grasp the 
blades with your hands.

3. Clean the tool and especially the shear blades 
after use, and before putting the tool into stor-
age for extended periods. Lightly oil the blades 
and put on the blade cover.
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4. Store the tool with the blade cover on, in a dry 
room. Keep it out of reach of children. Never 
store the tool outdoors.

5. Do not dispose of the battery(ies) in a fire. The 
cell may explode. Check with local codes for 
possible special disposal instructions.

6. Do not open or mutilate the battery(ies). 
Released electrolyte is corrosive and may 
cause damage to the eyes or skin. It may be 
toxic if swallowed.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
WARNING: DO NOT let comfort or familiarity 

with product (gained from repeated use) replace 
strict adherence to safety rules for the subject 
product. MISUSE or failure to follow the safety 
rules stated in this instruction manual may cause 
serious personal injury.

Important safety instructions for 
battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery 
charger, (2) battery, and (3) product using 
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery 
cartridge.	It	may	result	in	a	fire,	excessive	heat,	
or explosion.

3. If operating time has become excessively 
shorter, stop operating immediately. It may 
result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them 
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your 
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:
(1) Do not touch the terminals with any con-

ductive material.
(2) Avoid storing battery cartridge in a con-

tainer with other metal objects such as 
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water 
or rain.

A battery short can cause a large current 
flow, overheating, possible burns and even a 
breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may 
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if 
it is severely damaged or is completely worn 
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery 
cartridge, or hit against a hard object to the 
battery cartridge. Such conduct may result in a 
fire,	excessive	heat,	or	explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject 
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments. 
For commercial transports e.g. by third parties, 
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed. 
For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required. 
Please also observe possibly more detailed 
national regulations. 
Tape	or	mask	off	open	contacts	and	pack	up	the	
battery in such a manner that it cannot move 
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove 
it from the tool and dispose of it in a safe 
place. Follow your local regulations relating to 
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products 
specified by Makita. Installing the batteries to 
non-compliant	products	may	result	in	a	fire,	exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time, 
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may 
take on heat which can cause burns or low 
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to 
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the 
terminals, holes, and grooves of the battery 
cartridge.	It	may	cause	heating,	catching	fire,	
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge,	resulting	in	burns	or	personal	injury.

17. Unless the tool supports the use near 
high-voltage electrical power lines, do not use 
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or 
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
CAUTION: Only use genuine Makita batteries. 

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that 
have been altered, may result in the battery bursting 
causing	fires,	personal	injury	and	damage.	It	will	
also void the Makita warranty for the Makita tool and 
charger.

Tips for maintaining maximum 
battery life
1. Charge the battery cartridge before completely 

discharged. Always stop tool operation and 
charge the battery cartridge when you notice 
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery 
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let 
a hot battery cartridge cool down before 
charging it.
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4. When not using the battery cartridge, remove 
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use 
it for a long period (more than six months). 

FUNCTIONAL 
DESCRIPTION

CAUTION: Always be sure that the tool is 
switched off and the battery cartridge is removed 
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery 
cartridge

CAUTION: Always switch off the tool before 
installing or removing of the battery cartridge.

CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery 
cartridge. Failure to hold the tool and the battery 
cartridge	firmly	may	cause	them	to	slip	off	your	hands	
and result in damage to the tool and battery cartridge 
and	a	personal	injury.
►	Fig.1:     1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool 
while sliding the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on the 
battery cartridge with the groove in the housing and slip 
it into place. Insert it all the way until it locks in place 
with a little click. If you can see the red indicator as 
shown	in	the	figure,	it	is	not	locked	completely.

CAUTION: Always install the battery cartridge 
fully until the red indicator cannot be seen. If not, 
it	may	accidentally	fall	out	of	the	tool,	causing	injury	to	
you or someone around you.

CAUTION: Do not install the battery cartridge 
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is 
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery 
capacity

Only for battery cartridges with the indicator
Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps 
light up for a few seconds.
►	Fig.2:     1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining 
capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the 
battery.

The battery 
may have

malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the 
ambient	temperature,	the	indication	may	differ	slightly	
from the actual capacity.
NOTE:	The	first	(far	left)	indicator	lamp	will	blink	when	
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

NOTICE: Depending on the usage conditions, 
the tool automatically stops without any indica-
tion if the branches or debris are entangled in the 
tool. In this case, switch off the tool and remove 
the battery cartridge, and then remove entangled 
branches or debris using tools such as pliers. 
After removing the branches or debris, install the 
battery cartridge and turn on the tool again.

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem.	This	system	automatically	cuts	off	power	to	the	
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is 
placed under one of the following conditions:

Overload protection
When the tool or battery is operated in a manner that 
causes it to draw an abnormally high current, the tool 
automatically	stops.	In	this	situation,	turn	the	tool	off	
and stop the application that caused the tool to become 
overloaded. Then turn the tool on to restart.
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Overheat protection
When the tool or battery is overheated, the tool stops 
automatically. In this case, let the tool and battery cool 
before turning the tool on again.

Overdischarge protection
When the battery capacity is not enough, the tool stops 
automatically. In this case, remove the battery from the 
tool and charge the battery.

Protections against other causes
Protection system is also designed for other causes 
that could damage the tool and allows the tool to stop 
automatically. Take all the following steps to clear the 
causes, when the tool has been brought to a temporary 
halt or stop in operation.
1.	 Turn	the	tool	off,	and	then	turn	it	on	again	to	

restart.
2. Charge the battery(ies) or replace it/them with 

recharged battery(ies).
3. Let the machine and battery(ies) cool down.
If no improvement can be found by restoring protection 
system, then contact your local Makita Service Center.

NOTICE: If the tool stops due to a cause 
not described above, refer to the section for 
troubleshooting.

Switch action

WARNING: NEVER use the tool if it runs when 
you simply pull the switch trigger or the switch 
lever. Return the tool to our authorized service 
center for proper repairs BEFORE further usage.

WARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of switch lever.

WARNING: Before installing the battery car-
tridge on the tool, always check to see that the 
switch trigger and switch lever actuate properly 
and return to the “OFF” position when released. 
Operating a tool with a switch that does not actuate 
properly can lead to loss of control and serious per-
sonal	injury.

CAUTION: Never put your finger on the 
switch trigger when carrying. The tool may start 
unintentionally	and	cause	injury.

For your safety, this tool is equipped with a dual switch-
ing system which prevents the tool from unintended 
starting.
To start the tool, hold the front handle while pressing the 
switch lever and pull the switch trigger. To stop the tool, 
release either the switch trigger or the switch lever. The 
sequence of switching is unimportant as the tool only 
starts when both switches are activated.
►	Fig.3:     1. Front handle 2. Switch lever 3. Switch 

trigger

Indication lamp
►	Fig.4:     1. Indication lamp
The indication lamp blinks or lights up when the battery 
becomes low or the tool is overloaded. Refer to the 
following table for the status and action to be taken.

Indication lamp Status Action to be taken

The lamp blinks 
in red.

The remaining 
battery is low.

Recharge the 
battery, or replace 
the battery with a 
charged one.

The lamp lights up 
in red.

The remaining 
battery is empty.

Recharge the 
battery, or replace 
the battery with a 
charged one.

The tool has 
stopped due to 
overload.

Turn	off	the	tool,	
and remove the 
cause of overload.

The tool has 
stopped due to 
overheat.

Turn	off	the	tool,	
and cool down the 
tool and battery.

NOTE: The time at which the indication lamp blinks or 
lights up varies by the temperature around the work 
area and the battery cartridge conditions.

Electronic function
The tool is equipped with the electronic functions for 
easy operation.
• Electric brake

This tool is equipped with an electric brake. If the 
tool consistently fails to quickly stop the shear 
blades after releasing the switch trigger or the 
switch lever, have the tool serviced at Makita 
Authorized Service Center.

ASSEMBLY
CAUTION: Always be sure that the tool is 

switched off and the battery cartridge is removed 
before carrying out any work on the tool.

CAUTION: When replacing the shear blades, 
always wear gloves so that your hands do not 
directly contact the shear blades.

NOTICE: When replacing the shear blades, do 
not wipe off grease from the gear.
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Installing or removing the shear 
blades

CAUTION: Attach the blade cover before 
removing or installing the shear blades.

You can install 500 mm or 600 mm shear blades to your 
tool.
1. Attach the blade cover to the shear blades.
►	Fig.5:     1. Blade cover

2. Place the tool upside down.
Remove 6 screws, and then remove the cover.
►	Fig.6:     1. Screw 2. Cover

3. Remove the bolts and the shear blades from the 
tool. Then remove the dust guard, the metal sleeves 
and	the	flat	washer	from	the	shear	blades.
►	Fig.7:     1. Bolt 2. Shear blades 3. Dust guard 

4. Metal sleeve 5. Flat washer

NOTICE: Be careful not to lose the bolts, the 
dust guard, the metal sleeves, and the flat washer. 
These parts are needed again when installing new 
shear blades.

4. Check if the resin sleeve remains on the machine, 
and if so, remove the resin sleeve.
►	Fig.8:     1. Resin sleeve

NOTE: Old resin sleeves are not need to be stored. 
The new shear blades include the new resin sleeves.

5. Remove the blade cover, and then attach it to the 
new shear blades.
►	Fig.9:     1. Blade cover

6.	 Adjust	the	hole	positions	by	turning	the	gear	as	
illustrated.
►	Fig.10:     1. Gear

7. Make sure the resin sleeves are attached on the 
shear blades.
►	Fig.11:     1. Resin sleeve

8. Apply some grease provided with the new shear 
blades as illustrated.
►	Fig.12:     1. Grease

9. Hold the guide bar, and then slide out the shear 
blades	as	shown	in	the	figure.
►	Fig.13:     1. Guide bar 2. Shear blades

10. Attach the dust guard to the shear blades.
►	Fig.14:     1. Dust guard

11. Place the new shear blades on the tool so that 
the	resin	sleeves	fit	in	the	holes	in	the	gear.	If	the	resin	
sleeves	on	the	pins	come	off	mistakenly,	put	them	into	
the holes in the gear beforehand.
►	Fig.15:     1. Shear blades 2. Resin sleeve 3. Hole

12.	 Slide	the	guide	bar	as	shown	in	the	figure.
►	Fig.16

13.	 Place	the	metal	sleeves	and	the	flat	washer,	then	
tighten the bolts.
►	Fig.17:     1. Metal sleeve 2. Flat washer 3. Bolt

14. Attach the cover, and then tighten 6 screws.
►	Fig.18:     1. Screw 2. Cover

Installing or removing the chip 
receiver

Optional accessory

CAUTION: When installing or removing the 
chip receiver, always wear gloves so that your 
hands do not directly contact the shear blades.

NOTICE: The blade cover cannot be installed if 
the chip receiver is installed on the tool. Before 
carrying or storing the tool, uninstall the chip 
receiver, and then install the blade cover to avoid 
exposure of the shear blades.
NOTICE: Be sure to remove the blade cover 
before installing the chip receiver.

The chip receiver gathers discarded leaves and makes 
clean-up afterward much easier. It can be installed on 
either side of the tool.
1. Align the holes on the chip receiver with the 
screws on the shear blades.
►	Fig.19:     1. Screw

2. Hook the claws of the chip receiver to the groove 
on the shear blades.
►	Fig.20:     1. Claw 2. Groove

3. Press the levers on the chip receiver, and then 
hook the claws on the other side to the groove on the 
shear blades.
Make sure that all the claws are hocked in the groove of 
the	guide	bar	firmly.
►	Fig.21:     1. Lever 2. Claw

To remove the chip receiver, press the levers to release 
the claws.
►	Fig.22:     1. Lever

NOTICE: Never try to remove the chip receiver 
by an excessive force with its hooks locked to the 
shear blades.
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OPERATION
WARNING: Keep hands away from shear 

blades.

CAUTION: Avoid operating the tool in very 
hot weather as much as practicable. When operat-
ing the tool, be careful of your physical condition.

CAUTION: Be careful not to accidentally 
contact a metal fence or other hard objects while 
trimming. The shear blades may break and cause 
an	injury.

CAUTION: Be careful not to allow the shear 
blades to contact the ground. The tool may recoil 
and	cause	an	injury.

CAUTION: Overreaching with a hedge trim-
mer, particularly from a ladder, is extremely 
dangerous. Do not work while standing on anything 
wobbly	or	infirm.

NOTICE: Do not attempt to cut branches thicker 
than 10 mm in diameter with the tool. Cut branches 
to 10 cm lower than the cutting height using branch 
cutters before using the tool.
►	Fig.23:     (1) Cutting height (2) 10 cm

NOTICE: Do not cut down dead trees or similar 
hard objects. Doing so may damage the tool.

NOTICE: Do not trim the grass or weeds while 
using the shear blades. The shear blades may 
become tangled in the grass or weeds.

Hold the tool with both hands, hold the front handle 
while pressing the switch lever and pull the switch trig-
ger, and then move the tool forward.
►	Fig.24

For basic operation, tilt the shear blades toward the 
trimming direction and move it calmly and slowly at the 
speed rate of 3 to 4 seconds per meter.
►	Fig.25

To cut a hedge top evenly, tie a string at the desired 
height and trim along it.
►	Fig.26

If the chip receiver is attached to the shear blades, it 
gathers discarded leaves and makes clean-up after-
ward much easier.
►	Fig.27

To cut a hedge side evenly, cut from the bottom to top.
►	Fig.28

When trimming to make a round shape (trimming box-
wood or rhododendron, etc.), trim from the root to the 
top	for	a	beautiful	finish.
►	Fig.29

MAINTENANCE
CAUTION: Always be sure that the tool is 

switched off and the battery cartridge is removed 
before attempting to perform inspection or 
maintenance.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, 
repairs,	any	other	maintenance	or	adjustment	should	
be performed by Makita Authorized or Factory Service 
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the tool
Clean	the	tool	by	wiping	off	dust	with	a	dry	cloth	or	one	
dipped in soapy water and wrung out.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, 
alcohol or the like. Discoloration, deformation or 
cracks may result.

Shear blade maintenance
Before the operation or once per hour during operation, 
apply low-viscosity oil (machine oil, or spray-type lubri-
cating oil) to the shear blades.
►	Fig.30

After operation, remove dust from both sides of the 
shear	blades	with	a	wired	brush,	wipe	it	off	with	a	cloth	
and then apply low-viscosity oil (machine oil, or spray-
type lubricating oil) to the shear blades.
►	Fig.31

NOTICE: Do not wash the shear blades in water. 
Doing so may cause rust or damage to the tool.

NOTICE: Dirt and corrosion cause excessive 
friction of the shear blades and shorten the oper-
ating time per battery charge.

Storage
The hook hole in the tool bottom is convenient for hang-
ing the tool from a nail or screw on the wall.
Attach the blade cover to the shear blades so that the 
shear blades are not exposed. Store the tool out of the 
reach of children. Store the tool in a place not exposed 
to moisture or rain.
►	Fig.32:     1. Hole
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TROUBLESHOOTING
Before	asking	for	repairs,	conduct	your	own	inspection	first.	If	you	find	a	problem	that	is	not	explained	in	the	manual,	
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-
ment parts for repairs.

State of abnormality Probable cause (malfunction) Remedy

Motor does not run. Battery cartridge is not installed. Install the battery cartridge.

Battery problem (under voltage) Recharge	the	battery.	If	recharging	is	not	effective,	
replace battery.

The drive system does not work 
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Motor stops running after a little use. Battery's charge level is low. Recharge	the	battery.	If	recharging	is	not	effective,	
replace battery.

Overheating. Stop using of tool to allow it to cool down.

Tool does not reach maximum RPM. Battery is installed improperly. Install the battery cartridge as described in this 
manual.

Battery power is dropping. Recharge	the	battery.	If	recharging	is	not	effective,	
replace battery.

The drive system does not work 
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Shear blades do not move: 
 Stop the machine immediately!

Foreign	objects	are	caught	between	the	
shear blades.

Switch	off	the	tool	and	remove	the	battery	cartridge,	
and	then	remove	the	foreign	objects	using	tools	
such as pliers.

The drive system does not work 
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration: 
 Stop the machine immediately!

Shear blades are broken, bent or worn. Replace the shear blades.

The drive system does not work 
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Shear blades and motor cannot stop: 
 Remove the battery immediately!

Electric malfunction. Remove the battery and ask your local authorized 
service center for repair.

OPTIONAL 
ACCESSORIES

CAUTION: These accessories or attachments 
are recommended for use with your Makita tool 
specified in this manual. The use of any other 
accessories or attachments might present a risk of 
injury	to	persons.	Only	use	accessory	or	attachment	
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service 
Center.
• Shear blade assembly
• Blade cover
• Chip receiver
• Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the 
tool package as standard accessories. They may 
differ	from	country	to	country.
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中文简体 (原本)

规格

型号： DUH507 DUH607
刀片长度 500 mm 600 mm
冲程速度 2,700 /min
总长度
（不含电池）

872 mm 976 mm

额定电压 D.C. 18 V
净重 *1 2.3 kg 2.4 kg

*2 2.7 - 3.0 kg 2.8 - 3.1 kg
• 生产者保留变更规格不另行通知之权利。

• 规格可能因销往国家之不同而异。
*1：重量不含附件或电池组
*2：重量因附件（包括电池组）而异。根据EPTA-Procedure 01/2014，最轻与最重的组合见 
表格。

适用电池组和充电器

电池组 BL1815N / BL1820B / BL1830B / 
BL1840B / BL1850B / BL1860B

充电器 DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / 
DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• 部分以上所列电池组和充电器是否适用视用户所在地区而异。

警告： 请仅使用以上所列电池组和充电器。使用其他类型的电池组或充电器可能会导致 
人身伤害和／或失火。

推荐的用电源线连接的电源

便携电源装置 PDC01
• 以上所列的用电源线连接的电源是否适用取决于用户所在地区。

• 在使用用电源线连接的电源之前，请先阅读使用说明和了解相关警示标识。

符号

以下显示本设备可能会使用的符号。在使用
工具之前，请务必理解其含义。

 
阅读使用说明书。

请佩戴安全眼镜。

危险 - 手应远离刀片。

勿暴露于潮湿环境。

请佩戴耳目保护装置。

勿使本工具淋雨。

危险 - 手应远离刀片。
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Ni-MH
Li-ion

仅限于欧盟国家
由于本设备中包含有害成分，
因此废弃的电气和电子设备、
蓄电池和普通电池可能会对环
境和人体健康产生负面影响。
请勿将电气和电子工具或电池
与家庭普通废弃物放在一起处 
置！
根据欧洲关于废弃电气电子设
备、蓄电池和普通电池、废弃
的蓄电池和普通电池的指令及
其国家层面的修订法案，废弃
的电气设备、普通电池和蓄电
池应当单独存放并递送至城市
垃圾收集点，根据环保法规进
行处置。
此规定由标有叉形标志的带轮
垃圾桶符号表示。

保证声功率级别符合欧盟室外
噪音指令。

声功率级别符合澳大利亚
NSW噪音控制规定

用途

本工具用于修剪树篱。

安全警告

电动工具通用安全警告

警告 阅读随电动工具提供的所有安全警
告、说明、图示和规定。不遵照以下所列说
明会导致电击、着火和／或严重伤害。

保存所有警告和说明书以备查 
阅。
警告中的术语“电动工具”是指市电驱动（有
线）电动工具或电池驱动（无线）电动工具。

工作场地的安全

1. 保持工作场地清洁和明亮。杂乱和黑暗
的场地会引发事故。

2. 不要在易爆环境，如有易燃液体、气体
或粉尘的环境下操作电动工具。电动工
具产生的火花会点燃粉尘或气体。

3. 操作电动工具时，远离儿童和旁观者。 
注意力不集中会使你失去对工具的控制。

电气安全

1. 电动工具插头必须与插座相配。绝不能
以任何方式改装插头。需接地的电动工
具不能使用任何转换插头。未经改装的
插头和相配的插座将降低电击风险。

2. 避免人体接触接地表面，如管道、散热
片和冰箱。如果你身体接触接地表面会
增加电击风险。

3. 不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境
中。水进入电动工具将增加电击风险。

4. 不得滥用软线。绝不能用软线搬运、拉
动电动工具或拔出其插头。使软线远离
热源、油、锐边或运动部件。受损或缠
绕的软线会增加电击风险。

5. 当在户外使用电动工具时，使用适合户
外使用的延长线。适合户外使用的电线
将降低电击风险。

6. 如果无法避免在潮湿环境中操作电动工
具，应使用带有剩余电流装置（RCD）
保护的电源。RCD的使用可降低电击风 
险。

7. 电动工具会产生对用户无害的电磁场
（EMF）。但是，起搏器和其他类似医
疗设备的用户应在操作本电动工具前咨
询其设备的制造商和／或医生寻求建议。

人身安全

1. 保持警觉，当操作电动工具时关注所从
事的操作并保持清醒。当你感到疲倦，
或在有药物、酒精或治疗反应时，不要
操作电动工具。在操作电动工具时瞬间
的疏忽会导致严重人身伤害。

2. 使用个人防护装置。始终佩戴护目镜。
防护装置，诸如适当条件下使用防尘面
具、防滑安全鞋、安全帽、听力防护等
装置能减少人身伤害。

3. 防止意外起动。在连接电源和/或电池包、
拿起或搬运工具前确保开关处于关断位
置。手指放在开关上搬运工具或开关处
于接通时通电会导致危险。

4. 在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥
匙或扳手。遗留在电动工具旋转零件上
的扳手或钥匙会导致人身伤害。

5. 手不要过分伸展。时刻注意立足点和身
体平衡。这样能在意外情况下能更好地
控制住电动工具。

6. 着装适当。不要穿宽松衣服或佩戴饰品。
让你的头发和衣服远离运动部件。宽松
衣服、佩饰或长发可能会卷入运动部件。
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7. 如果提供了与排屑、集尘设备连接用的
装置，要确保其连接完好且使用得当。
使用集尘装置可降低尘屑引起的危险。

8. 不要因为频繁使用工具而产生的熟悉感
而掉以轻心，忽视工具的安全准则。某
个粗心的动作可能在瞬间导致严重的伤 
害。

9. 使用电动工具时请始终佩带护目镜以免伤
害眼睛。护目镜须符合美国ANSI Z87.1、 
欧洲EN 166或者澳大利亚／新西兰的AS/
NZS 1336的规定。在澳大利亚／新西
兰，法律要求佩带面罩保护脸部。

雇主有责任监督工具操作者和其他近工
作区域人员佩带合适的安全防护设备。

电动工具使用和注意事项

1. 不要勉强使用电动工具，根据用途使用
合适的电动工具。选用合适的按照额定
值设计的电动工具会使你工作更有效、
更安全。

2. 如果开关不能接通或关断电源，则不能
使用该电动工具。不能通过开关来控制
的电动工具是危险的且必须进行修理。

3. 在进行任何调节、更换附件或贮存电动
工具之前，必须从电源上拔掉插头和/或
卸下电池包（如可拆卸）。这种防护性
的安全措施降低了电动工具意外起动的
风险。

4. 将闲置不用的电动工具贮存在儿童所及
范围之外，并且不允许不熟悉电动工具
和不了解这些说明的人操作电动工具。
电动工具在未经培训的使用者手中是危
险的。

5. 维护电动工具及其附件。检查运动部件
是否调整到位或卡住，检查零件破损情
况和影响电动工具运行的其他状况。如
有损坏，应在使用前修理好电动工具。
许多事故是由维护不良的电动工具引发 
的。

6. 保持切削刀具锋利和清洁。维护良好地
有锋利切削刃的刀具不易卡住而且容易
控制。

7. 按照使用说明书，并考虑作业条件和要
进行的作业来选择电动工具、附件和工
具的刀头等。将电动工具用于那些与其
用途不符的操作可能会导致危险情况。

8. 保持手柄和握持表面干燥、清洁，不得
沾有油脂。在意外的情况下，湿滑的手
柄不能保证握持的安全和对工具的控制。

9. 使用本工具时，请勿佩戴可能会缠结的
布质工作手套。布质工作手套卷入移动
部件可能会造成人身伤害。

电池式工具使用和注意事项

1. 仅使用生产者规定的充电器充电。将适
用于某种电池包的充电器用到其他电池
包时可能会发生着火危险。

2. 仅使用配有专用电池包的电动工具。使
用其他电池包可能会产生伤害和着火危 
险。

3. 当电池包不用时，将它远离其他金属物
体，例如回形针、硬币、钥匙、钉子、
螺钉或其他小金属物体，以防电池包一
端与另一端连接。电池组端部短路可能
会引起燃烧或着火。

4. 在滥用条件下，液体可能会从电池组中
溅出；应避免接触。如果意外碰到液体，
用水冲洗。如果液体碰到了眼睛，还应
寻求医疗帮助。从电池中溅出的液体可
能会发生腐蚀或燃烧。

5. 不要使用损坏或改装过的电池包或工具。
损坏或改装过的电池组可能呈现无法预 
测的结果，导致着火、爆炸或伤害。

6. 不要将电池包暴露于火或高温中。电池
包暴露于火或高于130 ℃的高温中可能
导致爆炸。

7. 遵循所有充电说明。不要在说明书中指
定的温度范围之外给电池包或电动工具
充电。不正确或在指定的温度范围外充
电可能会损坏电池和增加着火的风险。

维修

1. 让专业维修人员使用相同的备件维修电
动工具。这将保证所维修的电动工具的
安全。

2. 决不能维修损坏的电池包。电池包仅能 
由生产者或其授权的维修服务商进行维 
修。

3. 上润滑油及更换附件时请遵循本说明书
指示。
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充电式绿篱机使用安全警告

1. 请勿在恶劣天气尤其是雷电天气条件下
使用绿篱机。这可降低雷击风险。

2. 确保所有电源线和电缆远离切割区域。
电源线或电缆可能会隐藏在绿篱和灌木
中，因此操作时有可能被刀片意外割断。

3. 佩带护耳装置。穿戴足够的防护装备可
降低听力受损的风险。

4. 因为刀片可能会接触到隐藏的电线，操
作绿篱机时仅可抓握绝缘把手。刀片接
触到“带电”的电线时，绿篱机上曝露
的金属部分可能也会“带电”，并使操
作者触电。

5. 使身体各部位与刀片保持一定距离。当
刀片正在移动时，请勿移开切割材料或
按住要切割的材料。关闭开关后刀片仍
会继续旋转。在操作绿篱机期间，分心
可能会导致严重的人身伤害。

6. 在清除卡住的材料或维修绿篱机时，请
确保所有电源开关均已关闭，并且电池
组已取出或已断开连接。清除卡住的材
料或维修时，若绿篱机意外启动可能会
造成严重的人身伤害。

7. 在刀片停止后握住把手搬运绿篱机，同
时注意避免操作任何电源开关。正确搬
运绿篱机可降低因机器意外启动以及由
刀片造成人身伤害的风险。

8. 运输或存放绿篱机时，请务必使用刀片
罩。正确操作绿篱机可降低由刀片造成
的人身伤害风险。

附加安全警告

准备

1. 操作工具前，检查绿篱和灌木是否有铁
丝网或隐藏电线等异物。

2. 儿童或不满18岁的少年不得使用本工具。
超过16岁的少年如果在专业人士的监督
下接受过培训，则不受该限制。

3. 用户首次使用时，应委托有经验的用户
为其展示如何使用本工具。

4. 请仅在身体状态良好的情况下使用本工
具。疲惫会导致使用者注意力下降。
在一天的工作快结束时应特别注意这一
点。应镇定、谨慎地完成所有工作。给
第三方造成的所有损失由用户负责。

5. 在酒精、药物或接受治疗的情况下，切
勿使用本工具。

6. 结实的皮革工作手套是本工具的基本装
备之一，在操作本工具时必须始终佩戴。
同时应穿戴具有防滑底的结实靴。

7. 开始工作之前，请检查确认本工具处于
良好并且安全的工作状态。确保保护罩
安装到位。在完全安装到位前不得使用
本工具。

8. 当把篱笆修剪机交给其他人时，将其放
在地上，在您把手完全拿开后其他人再
将其拿起。用手传递篱笆修剪机会导致
同时握住前把手和后把手，从而使篱笆
修剪机意外启动。意外启动可能会造成
严重的人身伤害。

操作

1. 使用工具时，请双手将其握牢。

2. 本工具仅供操作人员在地面上使用。请
勿在梯子或其他不稳定支撑物上使用本
工具。

3. 危险：手应远离刀片。接触刀片将会造
成严重的人身伤害。

4. 请勿在雨中、水中或十分潮湿的环境下
使用本工具。电机不防水。

5. 开始操作前请确保立足稳固。

6. 如无必要，请勿在空载状态下操作工具。

7. 如果刀片接触到围栏或其他硬物，请立
即关闭工具并取下电池组。检查刀片是
否受损，如果受损请立即更换刀片。

8. 检查刀片、处理故障或取出卡在刀片上
的材料之前，请务必关闭本工具并取下
电池组。

9. 切勿将刀片对准自身或其他人员。

10. 倘若在操作时因刀片之间卡入异物导致
刀片停止运转，应关闭工具并取下电池
组，然后使用钳子等工具清除异物。用
手清除异物可能会造成人身伤害，因在
清除异物时刀片可能会移动。

电气和电池安全

1. 避免危险的环境。请勿在潮湿或淋雨环
境下使用工具。工具受潮将增加触电的
危险。

2. 请勿将电池弃于火中。否则会引起电池
爆炸。请查阅当地法规了解适当的特殊
处理说明。

3. 请勿打开或拆解电池。溢出的电解质具
有腐蚀性，可能会对眼睛或皮肤造成损
伤。吞服则有致毒危险。

4. 请勿在雨中或潮湿的地方充电。

5. 勿在室外对电池充电。



21 中文简体

6. 请勿用湿手操作充电器，包括充电器插
头和充电器端子。

保养和存放

1. 进行保养工作之前请关闭本工具并取下
电池组。

2. 将本工具移至另一个位置时（包括工作
期间），请务必取下电池组并为刀片盖
上刀片罩。切勿在刀片运转的情况下移
动或搬运本工具。切勿用手去抓刀片。

3. 使用之后以及要长期储存本工具之前，
请清洁本工具（特别是刀片）。在刀片
上抹少量的油，然后盖上刀片罩。

4. 存放工具时，将刀片罩盖上，然后存放
在干燥的房间内。将其存放在儿童无法
触及的地方。切勿将工具存放于室外。

5. 请勿将电池弃于火中。否则会引起电池
爆炸。请查阅当地法规了解适当的特殊
处理说明。

6. 请勿打开或拆解电池。溢出的电解质具
有腐蚀性，可能会对眼睛或皮肤造成损
伤。吞服则有致毒危险。

请保留此说明书。

警告： 请勿为图方便或因对产品足够熟
悉（由于重复使用而获得的经验）而不严格
遵循相关产品安全规则。使用不当或不遵循
使用说明书中的安全规则会导致严重的人身 
伤害。

电池组的重要安全注意事项

1. 在使用电池组之前，请仔细通读所有的
说明以及（1）电池充电器，（2）电
池，以及（3）使用电池的产品上的警
告标记。

2. 切勿拆卸或改装电池组。否则可能引起
火灾、过热或爆炸。

3. 如果机器运行时间变得过短，请立即停
止使用。否则可能会导致过热、起火甚
至爆炸。

4. 如果电解液进入您的眼睛，请用清水将
其冲洗干净并立即就医。否则可能会导
致视力受损。

5. 请勿使电池组短路：

(1) 请勿使任何导电材料碰触到端子。

(2) 避免将电池组与其他金属物品如钉
子、硬币等放置在同一容器内。

(3) 请勿将电池组置于水中或使其淋雨。
电池短路将产生大的电流，导致过热，
并可能导致起火甚至击穿。

6. 请勿在温度可能达到或超过50°C（122°F） 
的场所存放以及使用工具和电池组。

7. 即使电池组已经严重损坏或完全磨损，
也请勿焚烧电池组。电池组会在火中爆 
炸。

8. 请勿对电池组射钉，或者切削、挤压、
抛掷、掉落电池组，又或者用硬物撞击
电池组。否则可能引起火灾、过热或爆 
炸。

9. 请勿使用损坏的电池。

10. 本工具附带的锂离子电池需符合危险品
法规要求。 
第三方或转运代理等进行商业运输时，
应遵循包装和标识方面的特殊要求。 
有关运输项目的准备作业，咨询危险品
方面的专业人士。同时，请遵守可能更
为详尽的国家法规。 
请使用胶带保护且勿遮掩表面的联络信
息，并牢固封装电池，使电池在包装内
不可动。

11. 丢弃电池组时，需将其从工具上卸下并
在安全地带进行处理。关于如何处理废
弃的电池，请遵循当地法规。

12. 仅将电池用于Makita（牧田）指定的产
品。将电池安装至不兼容的产品会导致
起火、过热、爆炸或电解液泄漏。

13. 如长时间未使用工具，必须将电池从工
具内取出。

14. 使用工具期间以及使用工具之后，电池
组温度可能较高易引起灼伤或低温烫伤。
处理高温电池组时请小心操作。

15. 在使用工具后请勿立即触碰工具的端子，
否则可能引起灼伤。

16. 避免锯屑、灰尘或泥土卡入电池组的端
子、孔口和凹槽内。否则可能会导致过
热、着火、爆炸和工具/电池组故障，导
致烫伤或人身伤害。

17. 除非工具支持在高压电源线路附近使用，
否则请勿在高压电源线路附近使用电池
组。否则可能导致工具或电池组故障或
失常。

18. 确保电池远离儿童。

请保留此说明书。

小心： 请仅使用Makita（牧田）原装电
池。使用非Makita（牧田）原装电池或经过
改装的电池可能会导致电池爆炸，从而造成
火灾、人身伤害或物品受损。同时也会导致
牧田工具和充电器的牧田保修服务失效。
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保持电池最大使用寿命的提示
1. 在电池组电量完全耗尽前及时充电。发

现工具电量低时，请停止工具操作，并
给电池组充电。

2. 请勿对已充满电的电池组重新充电。过
度充电将缩短电池的使用寿命。

3. 请在10 °C - 40 °C（50 °F - 104 °F）的
室温条件下给电池组充电。请在灼热的
电池组冷却后再充电。

4. 不使用电池组时，请将其从工具或充电
器上拆除。

5. 如果电池组长时间（超过六个月）未使
用，请给其充电。

功能描述

小心： 调节或检查工具功能之前，请务
必关闭工具的电源并取出电池组。

安装或拆卸电池组

小心： 安装或拆卸电池组之前，请务必关 
闭工具电源。

小心： 安装或拆卸电池组时请握紧工具
和电池组。否则它们可能从您的手中滑落，导
致工具和电池组受损，甚至造成人身伤害。

► 图片1:     1. 红色指示器 2. 按钮 3. 电池组

拆卸电池组时，按下电池组前侧的按钮，同
时将电池组从工具中抽出。

安装电池组时，要将电池组上的舌簧与外罩
上的凹槽对齐，然后推滑到位。将其完全插
入到位，直到锁定并发出咔哒声为止。若能
看到图示中的红色指示器，则说明未完全锁 
紧。

小心： 务必完全装入电池组，直至看不
见红色指示器为止。否则，它可能会从工具
中意外脱落，从而造成自身或他人受伤。

小心： 请勿强行安装电池组。如果电池
组难以插入，可能是插入方法不当。

显示电池的剩余电量

仅限带指示灯的电池组

按电池组上的CHECK（查看）按钮可显示电
池剩余电量。指示灯将亮起数秒。
► 图片2:     1. 指示灯 2. CHECK（查看）按钮

指示灯 剩余电量

点亮 熄灭 闪烁

75%至
100%
50%至
75%

25%至
50%
0%至
25%
给电池
充电。

电池可
能出现
故障。

注： 在不同的使用条件及环境温度下，指示
灯所示电量可能与实际情况略有不同。

注： 当电池保护系统启动时，第一个（最左
侧）指示灯将闪烁。

工具／电池保护系统

注意： 根据使用情况，如果树枝或碎片缠结
在工具中，工具会自动停止而无任何指示。在
这种情况下，应关闭工具并取下电池组，然后
使用虎钳等工具清除缠结的树枝或碎片。清
除树枝或碎片后，安装电池组并再次打开工 
具。

本工具配备有工具／电池保护系统。该系统
可自动切断电机电源以延长工具和电池寿命。
作业时，如果工具或电池处于以下情况，工具
将会自动停止运转。

过载保护

以导致异常高电流的方式操作工具或电池时，
工具会自动停止运转。在这种情况下，请关
闭工具并停止导致工具过载的应用程序。然
后开启工具以重新启动。

过热保护

工具或电池过热时，工具会自动停止运转。
在这种情况下，请待工具和电池冷却后再重
新开启工具。
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过放电保护

电池电量不足时，本工具自动停止运转。此
时，请取出工具中的电池并予以充电。

其他原因防护

保护系统还适用于其他可能导致工具受损的
情况，从而使工具自动停止运转。工具暂时
或中途停止工作时，执行以下所有步骤以排
除异常原因。

1. 关闭工具，然后再次重新启动。

2. 给电池充电或更换为充电电池。

3. 请等待机器和电池冷却。

如果保护系统恢复后仍无改善，请联络当地
的Makita（牧田）维修服务中心。

注意： 如果工具因上述以外的原因停止运
转，请参阅故障排除部分。

开关操作

警告： 如果当您仅扣动开关扳机或开关
柄时，工具即开始运行，则切勿使用此工具。
在进一步使用该工具之前，请将其送至授权
的维修中心进行适当的修理。

警告： 切勿封住开关柄或废除其用途和 
功能。

警告： 在将电池组装入工具之前，请务
必检查开关扳机和开关柄是否能扣动自如，
松开时能否退回至“关闭”位置。若工具上
的开关无法正常工作，将可能导致工具失控
或严重的人身伤害。

小心： 搬运时，切勿将手指放在开关扳
机上。工具可能会意外启动并导致人身伤害。

为保证您的安全，本工具配备有防止工具误
启动的双开关系统。
若要启动工具，请在握住前把手的同时按下
开关柄，并扣动开关扳机。若要停止工具，
请松开开关扳机或开关柄。由于工具仅在两
个开关都被激活时才会启动，因此开关顺序
并不重要。
► 图片3:     1. 前把手 2. 开关柄 3. 开关扳机

指示灯

► 图片4:     1. 指示灯

当电池电量变低或工具过载时，指示灯会闪
烁或亮起。有关状态和需要采取的措施，请
参阅下表。

指示灯 状态 采取的措施

指示灯呈红
色闪烁。

剩余电池电
量低。

请给电池重
新充电或更
换充满电的
电池。

指示灯呈红
色亮起。

剩余电池电
量耗尽。

请给电池重
新充电或更
换充满电的
电池。

工具因过载
而停止。

请关闭工具
并排除导致
过载的原 
因。

工具因过热
而停止。

请关闭工具
并冷却工具
和电池。

注： 指示灯闪烁或亮起的时间会因工作区域
周围的温度和电池组的状况而异。

电子功能

本工具配备了电子功能以提高操作便利性。

• 电动制动器
本工具配备有电动制动器。如果在松开
开关扳机或开关柄后，工具总是不能快
速停止刀片，则须交由Makita（牧田）
授权的维修服务中心维修。

装配

小心： 对工具进行任何装配操作前，请务 
必关闭工具电源，并取出电池组。

小心： 更换刀片时，请务必佩戴手套，以
免手部直接接触刀片。

注意： 更换刀片时，请勿擦掉齿轮上的润 
滑油。

安装或拆卸刀片

小心： 拆卸或安装刀片之前，请安装刀 
片罩。

您可以在工具上安装500 mm或600 mm刀片。

1. 为刀片安装刀片罩。
► 图片5:     1. 刀片罩
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2. 将工具倒置。

卸下6个螺丝，然后拆下护罩。
► 图片6:     1. 螺丝 2. 护罩

3. 拆下工具上的螺栓和刀片。然后拆下刀
片上的防尘护罩、金属套筒和平垫圈。
► 图片7:     1. 螺栓 2. 刀片 3. 防尘护罩 4. 金

属套筒 5. 平垫圈

注意： 注意不要丢失螺栓、防尘护罩、金
属套筒和平垫圈。安装新的刀片时，再次需
要这些部件。

4. 检查树脂套筒是否留在机器上，如果是，
拆下树脂套筒。
► 图片8:     1. 树脂套筒

注： 无需存放旧的树脂套筒。新的刀片包含 
新的树脂套筒。

5. 拆下刀片罩，然后将其安装到新的刀片上。
► 图片9:     1. 刀片罩

6. 如图所示旋转齿轮以调节孔位置。
► 图片10:     1. 齿轮

7. 确保树脂套筒已安装在刀片上。
► 图片11:     1. 树脂套筒

8. 如图所示涂抹一些新刀片附带的润滑油。
► 图片12:     1. 润滑油

9. 如图所示握住导板，然后将刀片滑出。
► 图片13:     1. 导板 2. 刀片

10. 将防尘护罩安装到刀片上。
► 图片14:     1. 防尘护罩

11. 将新刀片放在工具上，使树脂套筒嵌入
齿轮的孔中。如果销钉上的树脂套筒意外脱
落，请预先将其放入齿轮的孔中。
► 图片15:     1. 刀片 2. 树脂套筒 3. 孔

12. 如图所示滑动导板。
► 图片16

13. 放置金属套筒和平垫圈，然后拧紧螺栓。
► 图片17:     1. 金属套筒 2. 平垫圈 3. 螺栓

14. 安装护罩，然后拧紧6个螺丝。
► 图片18:     1. 螺丝 2. 护罩

安装或拆卸碎屑接收器

选购附件

小心： 安装或拆卸碎屑接收器时，请务 
必佩戴手套，以免手部直接接触刀片。

注意： 如果工具上安装了碎屑接收器，则
不可再安装刀片罩。搬运或存放工具之前，
请拆卸碎屑接收器，然后安装刀片罩以免刀
片暴露在外。

注意： 安装碎屑接收器之前，请务必拆下 
刀片罩。

碎屑接收器收集丢弃的叶子，方便后续清扫。
可安装在工具的任一侧。

1. 将碎屑接收器上的孔与刀片上的螺丝对 
齐。
► 图片19:     1. 螺丝

2. 用碎屑接收器上的卡爪钩住刀片上的凹 
槽。
► 图片20:     1. 卡爪 2. 凹槽

3. 按下碎屑接收器上的杆，然后用另一侧
的卡爪钩住刀片上的凹槽。

确保所有卡爪都牢固钩住导板的凹槽。
► 图片21:     1. 杆 2. 卡爪

若要拆卸碎屑接收器，请按下杆将卡爪松开。
► 图片22:     1. 杆

注意： 在碎屑接收器的挂钩锁定在刀片上
时，切勿强行拆卸碎屑接收器。

操作

警告： 手应远离刀片。

小心： 尽可能避免在酷热天气下操作工
具。操作工具时，请注意您的身体状态。

小心： 修剪时请小心不要意外接触金属
围栏或其他硬物。否则刀片可能会断裂并造 
成人身伤害。

小心： 注意不要使刀片接触地面。否则
工具可能会回弹并导致人身伤害。

小心： 拿着绿篱机够着去修剪难以触及
的物体（特别是在梯子上的时候）会相当危
险。请勿站在摇晃或不稳的物体上工作。

注意： 请勿用工具剪切直径超过10 mm的树 
枝。使用树枝剪将枝干修剪至低于切割高度
10 cm后，再使用本工具。

► 图片23:     (1) 切割高度 (2) 10 cm
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注意： 请勿砍倒死树或类似的硬物。这样
做可能会损坏工具。

注意： 使用刀片时请勿修剪草。否则刀片
会缠结在草中。

双手握住工具，在按下开关柄的同时握住前
把手，扣动开关扳机，将工具向前移动。
► 图片24

对于基本操作，将刀片倾斜至修剪方向，然
后稳定、缓慢地以3至4秒每米的速度移动工 
具。
► 图片25

要均匀剪切绿篱上部，可在所需高度系上绳
子，然后沿绳子剪切。
► 图片26

如果刀片上安装了碎屑接收器，其收集丢弃
的树叶，方便后续清扫。
► 图片27

要均匀剪切绿篱侧面时，可从底部朝上剪切。
► 图片28

修剪成圆形时（修剪黄杨或杜鹃花等），可从根
部朝上修剪，作为完美的收稍。
► 图片29

保养

小心： 检查或保养工具之前，请务必关
闭工具电源并取出电池组。

为了保证产品的安全与可靠性，维修、任何
其他的维修保养或调节需由Makita（牧田）
授权的或工厂维修服务中心完成。务必使用
Makita（牧田）的替换部件。

清洁工具

用干布或浸有肥皂水的布清洁工具并拧干。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀释剂、酒精
或类似物品清洁工具。否则可能会导致工具
变色、变形或出现裂缝。

刀片保养

操作前或操作中每隔一小时，在刀片上涂抹
低粘度油（例如机油或喷淋式润滑油）。
► 图片30

操作后，请用钢丝刷清除刀片两侧的灰尘，
用抹布进行擦拭，然后涂抹低粘度油（机油
或喷淋式润滑油）。
► 图片31

注意： 请勿在水中清洗刀片。否则可能会
导致工具生锈或受损。

注意： 污垢和腐蚀可导致刀片过度摩擦，
并缩短每次电池充电后的操作时间。

存放

工具底部的钩孔便于将工具挂在墙壁的钉子
或螺丝上。
将刀片罩装在刀片上，以免刀片暴露在外。
将工具存放于儿童无法触及的地方。将工具
存放于不会暴露在湿气或雨水中的地方。
► 图片32:     1. 孔
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故障排除

请求维修前，请首先自行检查。如果您发现本手册中未作说明的问题，请勿拆解工具。而请
联络Makita（牧田）授权维修服务中心，务必使用Makita（牧田）的替换部件进行修复。

异常状态 可能原因（故障） 纠正措施

电机不旋转。 未安装电池组。 安装电池组。

电池故障（欠压） 请给电池充电。如果充电无效，则
更换电池。

驱动系统未正常工作。 请当地授权的维修服务中心进行维 
修。

使用一段时间后电机不旋 
转。

电池电量低。 请给电池充电。如果充电无效，则
更换电池。

过热。 停止使用工具使之冷却。

工具未达到最大转速。 电池安装不当。 按本手册所述安装电池组。

电池电力下降。 请给电池充电。如果充电无效，则
更换电池。

驱动系统未正常工作。 请当地授权的维修服务中心进行维 
修。

刀片无法移动： 
 立即停止机器！

刀片之间卡入异物。 关闭工具并取下电池组，然后使用
钳子等工具清除异物。

驱动系统未正常工作。 请当地授权的维修服务中心进行维 
修。

异常振动： 
 立即停止机器！

刀片断裂、弯曲或磨损。 更换刀片。

驱动系统未正常工作。 请当地授权的维修服务中心进行维 
修。

刀片和电机无法停止： 
 立即卸下电池！

电子元件故障。 拆下电池并请当地授权的维修服务
中心进行修复。

选购附件

小心： 这些附件或装置专用于本说明书
所列的Makita（牧田）工具。如使用其他厂
牌附件或装置，可能导致人身伤害。仅可将
附件或装置用于规定目的。

如您需要了解更多关于这些选购附件的信息，
请咨询当地的Makita（牧田）维修服务中心。

• 刀片组件

• 刀片罩

• 碎屑接收器

• Makita（牧田）原装电池和充电器

注： 本列表中的一些部件可能作为标准配
件包含于工具包装内。它们可能因销往国家 
之不同而异。
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

SPESIFIKASI
Model: DUH507 DUH607

Panjang	mata	pisau 500 mm 600 mm

Langkah per menit 2.700 min-1

Panjang	keseluruhan
(Tanpa baterai)

872 mm 976 mm

Tegangan terukur D.C. 18 V

Berat bersih *1 2,3 kg 2,4 kg

*2 2,7 - 3,0 kg 2,8 - 3,1 kg

•	 Karena	kesinambungan	program	penelitian	dan	pengembangan	kami,	spesifikasi	yang	disebutkan	di	sini	dapat	
berubah tanpa pemberitahuan.

•	 Spesifikasi	dapat	berbeda	dari	satu	negara	ke	negara	lainnya.
*1: Berat tanpa aksesori atau kartrid baterai
*2: Berat alat mungkin berbeda tergantung perangkat tambahan yang dipasang, termasuk kartrid baterai. Kombinasi 
alat	teringan	dan	terberat,	sesuai	Prosedur	EPTA	01/2014,	ditunjukkan	pada	tabel.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan
Kartrid baterai BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Pengisi daya DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

• Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah 
tempat tinggal Anda.

PERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan 
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.

Sumber daya terhubung kabel yang direkomendasikan
Paket daya portabel PDC01

• Sumber daya terhubung kabel yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, bergantung pada wilayah tempat 
tinggal Anda.

•	 Sebelum	menggunakan	sumber	daya	terhubung	kabel,	baca	petunjuk	dan	perhatian	yang	ditandai	padanya.

Simbol
Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan 
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti 
masing-masing simbol sebelum menggunakan 
peralatan.

 

Baca	petunjuk	penggunaan.

Gunakan pelindung mata.

BAHAYA - Jauhkan tangan dari mata pisau.

Jangan biarkan lembab.

Kenakan pelindung mata dan telinga.

Jangan	membiarkan	alat	kehujanan.

BAHAYA - Jauhkan tangan dari mata pisau.
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Ni-MH
Li-ion

Hanya untuk negara-negara UE
Akibat adanya komponen berbahaya 
dalam peralatan, limbah peralatan listrik 
dan elektronik, aki dan baterai dapat 
memiliki dampak negatif pada lingkungan 
dan kesehatan manusia.
Jangan buang peralatan listrik dan 
elektronik atau baterai bersama limbah 
rumah tangga!
Sesuai	dengan	Petunjuk	Eropa	tentang	
limbah peralatan listrik dan elektronik 
dan tentang aki dan baterai serta limbah 
aki dan baterai, serta penyesuaiannya 
terhadap undang-undang nasional, 
limbah peralatan listrik, baterai dan aki 
harus disimpan secara terpisah dan 
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah 
untuk sampah kota, beroperasi sesuai 
dengan peraturan tentang perlindungan 
lingkungan.
Hal	ini	ditunjukkan	dengan	simbol	tempat	
sampah bersilang yang ditempatkan pada 
peralatan.

Level	kekuatan	suara	terjamin	sesuai	
dengan	Petunjuk	Kebisingan	Di	Luar	
Ruangan Uni Eropa.

Level kekuatan suara sesuai dengan 
Peraturan Kontrol Kebisingan NSW 
Australia

Penggunaan
Mesin ini digunakan untuk memotong tanaman pagar.

PERINGATAN 
KESELAMATAN
Peringatan keselamatan umum 
mesin listrik

PERINGATAN Bacalah semua peringatan 
keselamatan, petunjuk, ilustrasi dan spesifikasi 
yang disertakan bersama mesin listrik ini. Kelalaian 
untuk	mematuhi	semua	petunjuk	yang	tercantum	
di bawah ini dapat menyebabkan sengatan listrik, 
kebakaran dan/atau cedera serius.

Simpanlah semua peringatan 
dan petunjuk untuk acuan di 
masa depan.
Istilah “mesin listrik” dalam semua peringatan mengacu 
pada	mesin	listrik	yang	dijalankan	dengan	sumber	listrik	
jala-jala	(berkabel)	atau	baterai	(tanpa	kabel).
Keselamatan tempat kerja
1. Jaga tempat kerja selalu bersih dan 

berpenerangan cukup.	Tempat	kerja	yang	
berantakan dan gelap mengundang kecelakaan.

2. Jangan gunakan mesin listrik dalam 
lingkungan yang mudah meledak, misalnya 
jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah 
menyala. Mesin listrik menimbulkan bunga api 
yang dapat menyalakan debu atau uap tersebut.

3. Jauhkan anak-anak dan orang lain saat 
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian 
terpecah, anda dapat kehilangan kendali.

Keamanan Kelistrikan
1. Steker mesin listrik harus cocok dengan 

stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah 
steker dengan cara apa pun. Jangan 
menggunakan steker adaptor dengan mesin 
listrik terbumi (dibumikan). Steker yang 
tidak diubah dan stopkontak yang cocok akan 
mengurangi risiko sengatan listrik.

2. Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan 
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa, 
radiator, kompor, dan kulkas. Risiko sengatan 
listrik	bertambah	jika	tubuh	Anda	terbumikan	atau	
dibumikan.

3. Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan 
atau kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin 
listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

4. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan 
sekali-kali menggunakan kabel untuk 
membawa, menarik, atau mencabut mesin 
listrik dari stopkontak. Jauhkan kabel dari 
panas, minyak, tepian tajam, atau bagian 
yang bergerak. Kabel yang rusak atau kusut 
memperbesar risiko sengatan listrik.

5. Bila menggunakan mesin listrik di luar 
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang 
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan. 
Penggunaan kabel yang sesuai untuk 
penggunaan luar ruangan mengurangi risiko 
sengatan listrik.

6. Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi 
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan 
daya yang dilindungi peranti imbasan arus 
(residual current device - RCD). Penggunaan 
RCD mengurangi risiko sengatan listrik.

7. Mesin listrik dapat menghasilkan medan 
magnet (EMF) yang tidak berbahaya bagi 
pengguna. Namun, pengguna alat pacu 
jantung	atau	peralatan	medis	sejenisnya	harus	
berkonsultasi dengan produsen peralatan tersebut 
dan/atau dokter mereka sebelum mengoperasikan 
mesin listrik ini.

Keselamatan Diri
1. Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda 

dan gunakan akal sehat bila menggunakan 
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin 
listrik saat Anda lelah atau di bawah pengaruh 
obat bius, alkohol, atau obat.	Sekejap	saja	
lalai saat menggunakan mesin listrik dapat 
menyebabkan cedera badan serius.

2. Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan 
pelindung mata. Peralatan pelindung seperti 
masker debu, sepatu pengaman anti-selip, helm 
pengaman, atau pelindung telinga yang digunakan 
untuk kondisi yang sesuai akan mengurangi risiko 
cedera badan.



29 BAHASA INDONESIA

3. Cegah penyalaan yang tidak disengaja. 
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi 
mati (off) sebelum menghubungkan mesin 
ke sumber daya dan/atau paket baterai, atau 
mengangkat atau membawanya. Membawa 
mesin	listrik	dengan	jari	Anda	pada	sakelarnya	
atau mengalirkan listrik pada mesin listrik 
yang sakelarnya hidup (on) akan mengundang 
kecelakaan.

4. Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum 
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang 
masih terpasang pada bagian mesin listrik yang 
berputar dapat menyebabkan cedera.

5. Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan 
dan keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini 
memungkinkan kendali yang lebih baik atas mesin 
listrik dalam situasi yang tidak diharapkan.

6. Kenakan pakaian yang memadai. Jangan 
memakai pakaian yang longgar atau 
perhiasan. Jaga jarak antara rambut dan 
pakaian Anda dengan komponen mesin yang 
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan, 
atau	rambut	yang	panjang	dapat	tersangkut	pada	
komponen yang bergerak.

7. Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan 
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas 
tersebut terhubung listrik dan digunakan 
dengan baik. Penggunaan pembersih debu dapat 
mengurangi bahaya yang terkait dengan debu.

8. Jangan sampai Anda lengah dan mengabaikan 
prinsip keselamatan mesin ini hanya karena 
sudah sering mengoperasikannya dan sudah 
merasa terbiasa. Tindakan yang lalai dapat 
menyebabkan cedera berat dalam sepersekian 
detik	saja.

9. Selalu kenakan kacamata pelindung 
untuk melindungi mata dari cedera saat 
menggunakan mesin listrik. Kacamata 
harus sesuai dengan ANSI Z87.1 di Amerika 
Serikat, EN 166 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di 
Australia/Selandia Baru. Di Australia/Selandia 
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan 
mengenakan pelindung wajah untuk 
melindungi wajah Anda.

Menjadi tanggung jawab atasan untuk 
menerapkan penggunaan alat pelindung 
keselamatan yang tepat bagi operator mesin 
dan orang lain yang berada di area kerja saat 
itu.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik
1. Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan 

mesin listrik yang tepat untuk keperluan 
Anda. Mesin listrik yang tepat akan menuntaskan 
pekerjaan	dengan	lebih	baik	dan	aman	pada	
kecepatan sesuai rancangannya.

2. Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar 
tidak dapat menyalakan dan mematikannya. 
Mesin listrik yang tidak dapat dikendalikan 
dengan sakelarnya adalah berbahaya dan harus 
diperbaiki.

3. Cabut steker dari sumber listrik dan/atau lepas 
paket baterai, jika dapat dilepas, dari mesin 
listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun, 
mengganti aksesori, atau menyimpan mesin 
listrik. Langkah keselamatan preventif tersebut 
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak 
sengaja.

4. Simpan mesin listrik jauh dari jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak 
paham mengenai mesin listrik tersebut atau 
petunjuk ini menggunakan mesin listrik. Mesin 
listrik sangat berbahaya di tangan pengguna yang 
tak terlatih.

5. Rawatlah mesin listrik dan aksesori. Periksa 
apakah ada komponen bergerak yang tidak 
lurus atau macet, komponen yang pecah, dan 
kondisi-kondisi lain yang dapat memengaruhi 
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak, 
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebelum 
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh 
kurangnya pemeliharaan mesin listrik.

6. Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan 
bersih. Mesin pemotong yang terawat baik 
dengan	mata	pemotong	yang	tajam	tidak	mudah	
macet dan lebih mudah dikendalikan.

7. Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata 
mesin, dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan 
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis 
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan mesin 
listrik untuk penggunaan yang lain dari peruntukan 
dapat menimbulkan situasi berbahaya.

8. Jagalah agar gagang dan permukaan 
pegangan tetap kering, bersih, dan bebas dari 
minyak dan pelumas. Gagang dan permukaan 
pegangan yang licin tidak mendukung keamanan 
penanganan dan pengendalian mesin dalam 
situasi-situasi tak terduga.

9. Ketika menggunakan mesin, jangan 
menggunakan sarung tangan kain yang dapat 
tersangkut. Sarung tangan kain yang tersangkut 
pada komponen bergerak dapat mengakibatkan 
cedera pada pengguna.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga 
baterai
1. Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya 

yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya 
yang	cocok	untuk	satu	jenis	paket	baterai	dapat	
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan 
untuk paket baterai yang lain.

2. Gunakan mesin listrik hanya dengan 
paket baterai yang telah ditentukan secara 
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat 
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.
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3. Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan 
dari benda logam lain, seperti penjepit 
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup 
atau benda logam kecil lainnya, yang dapat 
menghubungkan satu terminal ke terminal 
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat 
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.

4. Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan 
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak. 
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas 
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari 
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai 
bisa menyebabkan iritasi atau luka bakar.

5. Jangan menggunakan paket baterai atau 
mesin yang sudah rusak atau telah diubah. 
Baterai yang rusak atau telah diubah dapat 
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi 
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan 
atau risiko cidera.

6. Jangan membiarkan paket baterai atau mesin 
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan. 
Pajanan	api	atau	suhu	di	atas	130	°C	dapat	
menyebabkan ledakan.

7. Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan 
jangan mengisi daya paket baterai atau 
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan 
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat 
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan 
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko 
kebakaran.

Servis
1. Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya 

kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan 
menggunakan hanya suku cadang pengganti 
yang serupa.	Hal	ini	akan	menjamin	terjaganya	
keamanan mesin listrik.

2. Jangan pernah memperbaiki paket baterai 
yang sudah rusak. Perbaikan paket baterai harus 
dilakukan hanya oleh produsen atau penyedia 
servis resmi.

3. Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian 
aksesori.

Peringatan Keselamatan Alat 
Pemotong Tanaman Tanpa Kabel

1. Jangan gunakan alat pemotong tanaman saat 
kondisi cuaca buruk, terutama jika terdapat 
risiko sambaran petir. Hal ini akan mengurangi 
risiko disambar petir.

2. Jauhkan semua kabel daya dan kabel dari 
area pemotongan. Kabel daya atau kabel bisa 
jadi	tersembunyi	di	pagar	atau	semak-semak	dan	
dapat	terpotong	secara	tidak	sengaja	oleh	bilah	
pisau.

3. Gunakan pelindung telinga. Peralatan pelindung 
yang memadai akan mengurangi risiko hilangnya 
pendengaran.

4. Pegang alat pemotong tanaman hanya pada 
permukaan genggam yang terisolasi, karena 
bilah pisau mungkin bersentuhan dengan 
kawat atau kabel tersembunyi. Bilah pisau 
yang menyentuh kawat “beraliran listrik” dapat 
menyebabkan bagian logam pada alat pemotong 
tanaman teraliri arus listrik dan menyengat 
pengguna.

5. Jauhkan bagian tubuh Anda dari bilah pisau. 
Jangan ambil material pemotongan atau 
penahan saat bilah pisau bergerak. Bilah pisau 
masih tetap berputar setelah sakelar dimatikan. 
Cedera	serius	dapat	terjadi	meskipun	sesaat	saja	
Anda lalai ketika menggunakan alat pemotong 
tanaman.

6. Saat membersihkan material yang macet atau 
memperbaiki alat pemotong tanaman, pastikan 
semua sakelar daya mati dan baterai dilepas 
atau diputus sambungannya. Pergerakan 
tak terduga dari alat pemotong tanaman saat 
membersihkan material yang macet atau 
perbaikan dapat mengakibatkan cedera pribadi 
yang serius.

7. Bawa alat pemotong tanaman dengan 
gagangnya dengan kondisi bilah pisau 
berhenti dan hati-hatilah, jangan sampai 
Anda mengaktifkan sakelar daya apa pun. 
Membawa alat pemotong tanaman dengan benar 
akan mengurangi risiko awal akibat kelalaian dan 
cedera pribadi yang diakibatkan oleh bilah pisau.

8. Ketika membawa atau menyimpan alat 
pemotong tanaman, selalu gunakan penutup 
mata pisau. Penanganan alat pemotong tanaman 
dengan benar akan mengurangi risiko cedera 
pribadi yang diakibatkan oleh mata pisau.

Peringatan keselamatan tambahan
Persiapan
1. Periksa tanaman pagar dan belukar apakah 

ada benda asing di dalamnya, seperti pagar 
kawat atau kawat yang tersembunyi sebelum 
mengoperasikan alat.

2. Mesin ini tidak boleh digunakan oleh anak-
anak atau usia di bawah 18 tahun. Orang 
dengan usia di atas 16 tahun diperbolehkan 
menggunakan	mesin	ini	hanya	jika	telah	menjalani	
pelatihan dengan pengawasan ahli.

3. Pengguna awam harus meminta bantuan 
orang yang berpengalaman untuk 
menunjukkan cara menggunakan mesin 
tersebut.

4. Hanya gunakan mesin ketika kondisi fisik 
Anda baik. Apabila Anda lelah, perhatian Anda 
mungkin dapat menurun. Berhati-hatilah ketika 
hari	kerja	hampir	berakhir.	Lakukan	semua	
pekerjaan	dengan	tenang	dan	hati-hati.	Pengguna	
bertanggung	jawab	atas	semua	kerusakan	yang	
terjadi	pada	pihak	ketiga.

5. Jangan pernah menggunakan mesin jika Anda 
berada dalam pengaruh alkohol, obat-obatan, 
atau dalam masa pengobatan.
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6. Sarung tangan kerja dengan bahan kulit 
merupakan perlengkapan standar untuk 
mesin tersebut dan harus selalu dikenakan 
ketika menggunakan pemotong. Kenakan juga 
sepatu yang kuat dengan sol anti-selip.

7. Sebelum memulai kerja, periksa dan pastikan 
mesin berada pada kondisi yang baik dan 
aman. Pastikan seluruh pelindung terpasang 
dengan benar. Mesin ini tidak boleh digunakan 
kecuali telah terpasang dengan lengkap.

8. Saat menyerahkan alat pemotong tanaman 
kepada orang lain, letakkan alat pemotong 
tanaman di tanah dan ambil alat pemotong 
tanaman setelah Anda benar-benar 
melepaskan tangan Anda. Menyerahkan alat 
pemotong tanaman dengan tangan menyebabkan 
Anda memegang pegangan depan dan belakang 
dalam waktu bersamaan, dan kemudian alat 
pemotong tanaman dapat menyala secara tidak 
disengaja.	Penyalaan	yang	tidak	disengaja	dapat	
menyebabkan cedera serius.

Pengoperasian
1. Pegang mesin kuat-kuat dengan kedua tangan 

saat menggunakannya.
2. Mesin ini dirancang untuk digunakan oleh 

operator di permukaan tanah. Jangan gunakan 
mesin ini di tangga atau permukaan lain yang 
tidak stabil.

3. BAHAYA: Jauhkan tangan Anda dari mata 
pisau. Sentuhan dengan mata pisau dapat 
mengakibatkan cedera badan serius.

4. Jangan menggunakan mesin ini saat hujan 
atau kondisi basah dan lembap. Motor listrik 
tidak tahan air.

5. Pastikan Anda memiliki pijakan yang aman 
sebelum mulai mengoperasikan mesin.

6. Jangan mengoperasikan mesin tanpa beban 
yang tidak diperlukan.

7. Segera matikan mesin dan lepas kartrid baterai 
apabila bilah pisau pemangkas menyentuh 
pagar atau benda keras lainnya. Periksa 
kerusakan pada bilah pisau dan jika rusak 
segera ganti mata pisau.

8. Sebelum memeriksa bilah pisau pemangkas, 
memperbaiki kerusakan, atau membersihkan 
material yang tersangkut pada bilah pisau 
pemangkas, selalu matikan mesin ini dan 
lepaskan kartrid baterai.

9. Jangan arahkan bilah pisau pemangkas ke diri 
sendiri atau orang lain.

10. Jika Jika bilah pisau berhenti bergerak karena 
benda asing tersangkut di antara bilah pisau 
selama pengoperasian, matikan mesin dan 
lepaskan kartrid baterai, lalu keluarkan 
benda asing menggunakan alat seperti tang. 
Mengeluarkan benda asing dengan tangan dapat 
menyebabkan cedera karena bilah pisau dapat 
bergerak sebagai akibat dari dikeluarkannya 
benda asing tersebut.

Keamanan listrik dan baterai
1. Hindari lingkungan berbahaya. Jangan 

gunakan mesin di lokasi yang lembap dan 
basah, atau membiarkannya terkena hujan. 
Air yang masuk ke dalam mesin akan 
meningkatkan risiko sengatan listrik.

2. Jangan buang baterai ke nyala api. Sel 
baterai dapat meledak. Periksa kode setempat 
untuk	petunjuk	pembuangan	khusus	yang	
memungkinkan.

3. Jangan buka atau bongkar baterai. Elektrolit 
yang terlepas bersifat korosif dan dapat melukai 
mata	atau	kulit.	Zat	tersebut	dapat	beracun	jika	
tertelan.

4. Jangan mengisi daya baterai saat hujan, atau 
di lokasi yang basah.

5. Jangan mengisi daya baterai di luar ruangan.
6. Jangan memegang pengisi daya, termasuk 

steker pengisi daya, dan terminal pengisi daya 
dengan tangan basah. 

Perawatan dan penyimpanan
1. Matikan mesin dan lepaskan kartrid baterai 

sebelum melakukan pekerjaan perawatan apa 
pun.

2. Ketika memindahkan mesin ke lokasi lain, 
termasuk selama melakukan pekerjaan, selalu 
lepaskan kartrid baterai dan pasang penutup 
bilah pisau pada bilah pisau pemangkas. 
Jangan pernah membawa atau memindahkan 
mesin saat bilah pisau masih beroperasi. 
Jangan pernah menggenggam bilah pisau 
pemangkas menggunakan tangan.

3. Bersihkan mesin dan terutama bilah pisau 
pemangkas setelah digunakan, dan sebelum 
memasukkan mesin tersebut ke penyimpanan 
untuk waktu yang lama. Sedikit lumasi bilah 
pisau pemangkas dan masukkan ke dalam 
penutupnya.

4. Simpan mesin tersebut dalam penutup bilah 
pisau, di ruangan yang kering. Jauhkan 
dari jangkauan anak-anak. Jangan pernah 
menyimpan mesin ini di luar ruangan.

5. Jangan buang baterai ke dalam api. Sel dapat 
meledak. Periksa ketentuan lokal untuk 
petunjuk pembuangan khusus.

6. Jangan membuka atau membongkar baterai. 
Elektrolit yang terlepas bersifat korosif dan 
dapat menyebabkan iritasi pada mata atau 
kulit. Elektrolit yang terlepas beracun jika 
tertelan.

SIMPAN PETUNJUK INI.
PERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan 

atau terbiasanya Anda dengan produk (karena 
penggunaan berulang) mengurangi kepatuhan 
yang ketat terhadap aturan keselamatan untuk 
produk yang terkait. PENYALAHGUNAAN atau 
kelalaian mematuhi kaidah keselamatan yang 
tertera dalam petunjuk ini dapat menyebabkan 
cedera badan serius.
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Petunjuk keselamatan penting untuk 
kartrid baterai

1. Sebelum menggunakan kartrid baterai, 
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada 
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3) 
produk yang menggunakan baterai.

2. Jangan membongkar atau memodifikasi 
kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat 
menimbulkan api, panas berlebih, atau ledakan.

3. Jika waktu beroperasinya menjadi sangat 
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal 
tersebut dapat menimbulkan risiko panas 
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar 
atau bahkan terjadi ledakan.

4. Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh 
dengan air bersih dan segera cari pertolongan 
medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan 
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

5. Jangan menghubungkan terminal kartrid 
baterai:
(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan 

bahan penghantar listrik apa pun.
(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada 

wadah yang berisi benda logam lain 
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air 
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan 
aliran arus listrik yang besar, panas berlebih, 
kemungkinan mengalami luka bakar dan 
bahkan kerusakan pada baterai.

6. Jangan menyimpan dan menggunakan mesin 
dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu 
yang bisa mencapai atau melebihi 50 °C 
(122 °F).

7. Jangan membuang kartrid baterai di tempat 
pembakaran sampah walaupun benar-benar 
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali. 
Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

8. Jangan memaku, memotong, menghancurkan, 
melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau 
memukulkan benda keras ke kartrid baterai. 
Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas 
berlebih, atau ledakan.

9. Jangan menggunakan baterai yang rusak.
10. Baterai litium-ion yang disertakan sesuai 

dengan persyaratan Perundangan Makanan 
Berbahaya. 
Harus ada pengawasan untuk pengangkutan 
komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor, 
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan 
pelabelan. 
Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli 
mengenai material berbahaya untuk persiapan 
barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula 
peraturan nasional yang lebih terperinci yang 
mungkin ada. 
Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka 
dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan 
menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

11. Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan 
dari mesin dan buang ke tempat yang aman. 
Patuhi peraturan setempat yang berkaitan 
dengan pembuangan baterai.

12. Gunakan baterai hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada 
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan 
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau 
kebocoran elektrolit.

13. Jika mesin tidak digunakan dalam jangka 
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari 
mesin.

14. Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai 
mungkin menyimpan panas yang dapat 
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu 
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid 
baterai yang masih panas.

15. Jangan langsung menyentuh terminal mesin 
setelah digunakan karena suhunya mungkin 
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16. Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah 
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid 
baterai. Hal tersebut dapat menyebabkan 
pemanasan, kebakaran, ledakan, dan kegagalan 
fungsi mesin atau kartrid baterai, yang 
mengakibatkan luka bakar atau cedera diri.

17. Kecuali jika mesin mendukung penggunaan 
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi, 
jangan gunakan kartrid baterai di dekat 
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut 
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau 
kerusakan mesin maupun kartrid baterai.

18. Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INI.
PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita. 

Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau 
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan 
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan 
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya 
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur 
pemakaian baterai maksimum
1. Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama 

sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan 
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa 
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai 
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang 
berlebih memperpendek umur pemakaian 
baterai.

3. Isi ulang kartrid baterai pada suhu ruangan 
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang 
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum 
diisi ulang.

4. Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan 
dari mesin atau pengisi daya.

5. Isi ulang daya kartrid baterai jika Anda tidak 
menggunakannya untuk jangka waktu yang 
lama (lebih dari enam bulan). 
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DESKRIPSI FUNGSI
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 

dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum 
menyetel atau memeriksa kerja mesin.

Memasang atau melepas baterai

PERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum 
memasang atau melepas kartrid baterai.

PERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid 
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas 
kartrid baterai. Kelalaian untuk memegang mesin 
dan kartrid baterai kuat-kuat bisa menyebabkan 
keduanya tergelincir dari tangan Anda dan 
mengakibatkan kerusakan pada mesin dan kartrid 
baterai dan cedera diri.
►	Gbr.1:     1. Indikator berwarna merah 2. Tombol 

3. Kartrid baterai

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari mesin sambil 
menggeser tombol pada bagian depan kartrid.
Untuk	memasang	kartrid	baterai,	sejajarkan	lidah	
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan 
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai 
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik 
kecil. Jika Anda bisa melihat indikator berwarna merah 
seperti	yang	ditunjukkan	pada	gambar,	ini	artinya	kartrid	
baterai tidak terkunci sempurna.

PERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai 
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah 
tidak terlihat. Jika tidak, bisa terlepas dari mesin 
secara	tidak	sengaja,	menyebabkan	luka	pada	Anda	
atau orang di sekitar Anda.

PERHATIAN: Jangan memasang kartrid 
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser 
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan 
benar.

Mengindikasikan kapasitas baterai 
yang tersisa

Hanya untuk kartrid baterai dengan indikator
Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk 
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator 
menyala selama beberapa detik.
►	Gbr.2:     1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Lampu indikator Kapasitas 
yang tersisa

Menyala Mati Berkedip

75% hingga 
100%

50% hingga 
75%

25% hingga 
50%

0% hingga 
25%

Isi ulang 
baterai.

Baterai 
mungkin 

sudah rusak.

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu 
lingkungannya,	penunjukkan	mungkin	saja	sedikit	
berbeda dari kapasitas sebenarnya.
CATATAN:	Lampu	indikator	pertama	(ujung	kiri)	akan	
berkedip	ketika	sistem	perlindungan	mesin	bekerja.

Sistem perlindungan mesin / baterai

PEMBERITAHUAN: Bergantung pada kondisi 
penggunaan, mesin otomatis berhenti tanpa 
indikasi apa pun jika ranting dan serpihan 
tersangkut di mesin. Dalam kasus ini, matikan 
mesin dan lepaskan kartrid baterai, kemudian 
singkirkan ranting atau serpihan yang tersangkut 
menggunakan alat seperti tang. Setelah 
menyingkirkan cabang atau serpihan, pasang 
kartrid baterai dan nyalakan mesin kembali.

Mesin ini dilengkapi dengan sistem perlindungan mesin/
baterai. Sistem ini memutus daya ke motor secara 
otomatis	untuk	memperpanjang	umur	pakai	mesin	
dan baterai. Mesin akan berhenti secara otomatis saat 
dioperasikan	jika	mesin	atau	baterai	mengalami	salah	
satu dari kondisi-kondisi berikut ini:

Perlindungan kelebihan beban
Jika mesin atau baterai digunakan dengan cara yang 
menjadikan	baterai	mengeluarkan	arus	tinggi	yang	
berlebihan, mesin akan berhenti secara otomatis. 
Dalam situasi ini, matikan mesin dan hentikan 
pekerjaan	yang	menyebabkan	mesin	mengalami	
kelebihan beban. Kemudian, nyalakan mesin untuk 
kembali	melanjutkan	pekerjaan.

Perlindungan panas berlebih
Saat mesin atau baterai terlalu panas, mesin akan 
berhenti secara otomatis. Pada keadaan ini, tunggu 
hingga mesin dan baterai mendingin sebelum 
dinyalakan kembali.
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Perlindungan pengisian daya 
berlebih
Ketika kapasitas baterai tidak cukup, mesin akan 
berhenti secara otomatis. Dalam kondisi ini, lepaskan 
baterai dari mesin dan isi ulang baterai.

Perlindungan terhadap penyebab 
lain
Sistem	perlindungan	juga	dirancang	untuk	penyebab	
lain yang dapat merusak mesin dan memungkinkan 
mesin untuk berhenti secara otomatis. Lakukan semua 
langkah berikut ini untuk mengatasi penyebabnya, saat 
mesin dihentikan sementara atau berhenti beroperasi.
1. Matikan mesin, dan kemudian hidupkan kembali 

untuk memulai ulang.
2. Isi baterai atau ganti dengan baterai yang sudah 

diisi ulang.
3.	 Biarkan	mesin	dan	baterai	menjadi	dingin.
Jika tidak ada peningkatan yang dapat ditemukan 
dengan memulihkan sistem perlindungan, hubungi 
Pusat Servis Makita setempat Anda.

PEMBERITAHUAN: Jika mesin berhenti karena 
penyebab yang tidak dijelaskan di atas, lihat 
bagian pemecahan masalah.

Kerja sakelar

PERINGATAN: JANGAN PERNAH 
menggunakan mesin jika mesin tersebut menyala 
ketika Anda hanya menarik pelatuk sakelar atau 
tuas sakelar. Kembalikan mesin ke pusat layanan 
resmi kami untuk diperbaiki dengan benar 
SEBELUM menggunakannya lebih lanjut.

PERINGATAN: JANGAN PERNAH memberi 
lakban atau mengurangi kegunaan dan fungsi 
tuas sakelar.

PERINGATAN: Sebelum memasang kartrid 
baterai pada mesin, selalu periksa untuk 
memastikan pelatuk sakelar dan tuas sakelar 
berfungsi dengan baik dan kembali ke posisi 
“MATI” saat dilepas. Penggunaan mesin dengan 
sakelar yang tidak berfungsi dengan baik dapat 
menyebabkan kehilangan kontrol dan cedera badan 
serius.

PERHATIAN: Jangan pernah meletakkan jari 
Anda pada pelatuk sakelar saat memindahkan 
alat.	Mesin	mungkin	akan	menyala	tanpa	disengaja	
dan menyebabkan cedera.

Untuk keselamatan Anda, mesin ini dilengkapi dengan 
sistem sakelar ganda yang mencegah hidupnya mesin 
secara	tidak	disengaja.
Untuk	menjalankan	mesin,	pegang	pegangan	depan	
sembari menekan tuas sakelar dan menarik pelatuk 
sakelar. Untuk menghentikan mesin, lepaskan pelatuk 
sakelar atau tuas sakelar. Urutan sakelar tidak penting 
karena mesin hanya akan menyala ketika dua sakelar 
diaktifkan.
►	Gbr.3:     1. Pegangan depan 2. Tuas sakelar 

3. Pelatuk sakelar

Lampu indikator
►	Gbr.4:     1. Lampu indikator
Lampu indikator berkedip atau menyala saat baterai 
hampir	habis	atau	mesin	kelebihan	beban.	Merujuklah	
pada tabel berikut untuk status dan langkah-langkah 
yang harus diambil.

Lampu indikator Status Langkah-langkah 
yang diambil

Lampu berkedip 
warna merah.

Baterai yang 
tersisa rendah.

Isi ulang baterai, 
atau ganti baterai 
dengan yang 
sudah diisi.

Lampu menyala 
warna merah.

Baterai habis. Isi ulang baterai, 
atau ganti baterai 
dengan yang 
sudah diisi.

Alat berhenti 
bekerja	karena	
kelebihan beban.

Matikan mesin, 
dan hilangkan 
penyebab 
kelebihan beban.

Mesin berhenti 
bekerja	karena	
panas berlebih.

Matikan mesin, lalu 
dinginkan mesin 
dan baterai.

CATATAN: Waktu lampu indikator mulai berkedip 
atau menyala berbeda-beda, bergantung pada suhu 
di	sekitar	tempat	kerja	dan	kondisi	kartrid	baterai.

Fungsi elektronik
Mesin ini dilengkapi dengan fungsi elektronik untuk 
pengoperasian yang mudah.
• Rem elektrik

Mesin ini dilengkapi dengan rem elektrik. Jika 
mesin gagal melakukan pemberhentian cepat 
pada bilah pisau pemangkas setelah melepaskan 
pelatuk sakelar atau tuas sakelar, lakukan servis 
mesin di Pusat Servis Resmi Makita.

PERAKITAN
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 

dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum 
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.

PERHATIAN: Ketika mengganti bilah pisau 
pemangkas, selalu kenakan sarung tangan 
agar tangan Anda tidak menyentuh bilah pisau 
pemangkas secara langsung.

PEMBERITAHUAN: Ketika mengganti bilah 
pisau pemangkas, jangan bersihkan gemuk dari 
gir.
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Memasang atau melepas bilah pisau 
pemangkas

PERHATIAN: Pasang penutup pisau sebelum 
melepas atau memasang bilah pisau pemangkas.

Anda dapat memasang 500 mm atau 600 mm bilah 
pisau pemangkas ke mesin Anda.
1. Pasang penutup bilah pisau pada bilah pisau 
pemangkas.
►	Gbr.5:     1. Penutup bilah pisau

2. Letakkan mesin dengan sisi atasnya berada di 
bawah.
Lepaskan 6 sekrup, dan kemudian lepaskan penutup.
►	Gbr.6:     1. Sekrup 2. Tutup

3. Lepaskan baut dan bilah pisau pemangkas dari 
mesin. Kemudian lepaskan pelindung debu, selongsong 
logam, dan cincin penutup datar dari bilah pisau 
pemangkas.
►	Gbr.7:     1. Baut 2. Bilah pisau pemangkas 

3. Pelindung debu 4. Selongsong logam 
5. Cincin penutup datar

PEMBERITAHUAN: Berhati-hatilah agar tidak 
kehilangan baut, pelindung debu, selongsong 
logam, dan cincin penutup datar. Bagian 
tersebut diperlukan lagi saat memasang bilah pisau 
pemangkas baru.

4. Periksa apakah selongsong resin tetap menempel 
pada	mesin,	dan	jika	demikian,	lepaskan	selongsong	
resin.
►	Gbr.8:     1. Selongsong resin

CATATAN: Selongsong resin lama tidak perlu 
disimpan. Bilah pisau pemangkas baru mencakup 
selongsong resin baru.

5. Lepaskan penutup bilah pisau, dan kemudian 
pasang pada bilah pisau pemangkas yang baru.
►	Gbr.9:     1. Penutup bilah pisau

6. Sesuaikan posisi lubang dengan memutar roda gir 
sebagaimana diilustrasikan.
►	Gbr.10:     1. Gir

7. Pastikan selongsong resin terpasang pada bilah 
pisau pemangkas.
►	Gbr.11:     1. Selongsong resin

8. Oleskan sedikit gemuk yang disediakan 
dengan bilah pisau pemangkas baru sebagaimana 
diilustrasikan.
►	Gbr.12:     1. Gemuk

9. Pegang bilah pemandu, dan kemudian 
geser keluar bilah pisau pemangkas sebagaimana 
ditunjukkan	dalam	gambar.
►	Gbr.13:     1. Bilah pemandu 2. Bilah pisau 

pemangkas

10. Pasang pelindung debu ke bilah pisau 
pemangkas.
►	Gbr.14:     1. Pelindung debu

11. Pasang bilah pisau pemangkas baru pada mesin 
sedemikian rupa sehingga selongsong resin terpasang 
tepat pada lubang gir. Jika selongsong resin pada pin 
lepas	secara	tidak	sengaja,	masukkan	ke	dalam	lubang	
gir terlebih dahulu.
►	Gbr.15:     1. Bilah pisau pemangkas 2. Selongsong 

resin 3. Lubang

12.	 Geser	bilah	pemandu	sebagaimana	ditunjukkan	
dalam gambar.
►	Gbr.16

13. Tempatkan selongsong logam dan cincin penutup 
datar, kemudian kencangkan baut.
►	Gbr.17:     1. Selongsong logam 2. Cincin penutup 

datar 3. Baut

14. Pasang penutup, kemudian kencangkan 6 sekrup.
►	Gbr.18:     1. Sekrup 2. Tutup

Memasang atau melepas 
pengumpul serpihan

Pilihan aksesori

PERHATIAN: Ketika memasang atau melepas 
pengumpul serpihan, selalu kenakan sarung 
tangan agar tangan Anda tidak menyentuh bilah 
pisau pemangkas secara langsung.

PEMBERITAHUAN: Penutup bilah pisau 
tidak dapat terpasang jika pengumpul serpihan 
terpasang pada mesin. Sebelum membawa 
atau menyimpan mesin, lepaskan pengumpul 
serpihan, dan kemudian pasang penutup bilah 
pisau untuk mencegah paparan bilah pisau 
pemangkas.
PEMBERITAHUAN: Pastikan penutup mata 
pisau telah dilepaskan sebelum memasang 
pengumpul serpihan.

Pengumpul serpihan mengumpulkan daun yang 
terbuang	dan	membuat	pembersihan	selanjutnya	lebih	
mudah. Dapat dipasang pada salah satu sisi mesin.
1.	 Sejajarkan	lubang	yang	ada	di	pengumpul	
serpihan dengan sekrup pada bilah pisau pemangkas.
►	Gbr.19:     1. Sekrup

2.	 Kaitkan	penjepit	pada	pengumpul	serpihan	
dengan alur pada bilah pisau pemangkas.
►	Gbr.20:     1.	Penjepit	2. Alur

3. Tekan tuas pada pengumpul serpihan, lalu kaitkan 
penjepit	yang	ada	di	sisi	lainnya	ke	alur	pada	bilah	
pisau pemangkas.
Pastikan	semua	penjepit	terpasang	kuat	di	alur	bilah	
pemandu.
►	Gbr.21:     1. Tuas 2.	Penjepit

Untuk melepas pengumpul serpihan, tekan tuas untuk 
melepas	penjepit.
►	Gbr.22:     1. Tuas

PEMBERITAHUAN: Jangan pernah melepas 
pengumpul serpihan dengan paksa saat kaitnya 
masih terkunci pada bilah pisau pemangkas.
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PENGGUNAAN
PERINGATAN: Jauhkan tangan Anda dari 

bilah pisau pemangkas.

PERHATIAN: Hindari penggunaan alat 
dalam kondisi cuaca yang sangat panas jika 
memungkinkan. Saat menggunakan alat, jaga 
kondisi fisik Anda.

PERHATIAN: Berhati-hatilah agar tidak 
menyentuh pagar besi atau benda keras lainnya 
selama pemotongan. Bilah pisau pemangkas dapat 
pecah dan dapat menimbulkan cedera.

PERHATIAN: Berhati-hatilah agar bilah pisau 
pemangkas tidak bersentuhan dengan tanah. 
Mesin dapat terpental dan dapat menimbulkan 
cedera.

PERHATIAN: Berusaha menjangkau alat 
pemotong tanaman terlalu jauh terutama 
menggunakan tangga sangatlah berbahaya. 
Jangan	bekerja	di	atas	pijakan	yang	goyah	atau	tidak	
kuat.

PEMBERITAHUAN: Jangan mencoba 
memotong ranting dengan diameter yang 
lebih tebal dari 10 mm dengan alat ini. Potong 
cabang besar hingga 10 cm lebih rendah dibanding 
ketinggian pemotongan menggunakan pemotong 
cabang sebelum menggunakan alat ini.
►	Gbr.23:     (1) Ketinggian pemotongan (2) 10 cm

PEMBERITAHUAN: Jangan potong pohon 
yang sudah mati atau benda keras lainnya. Jika 
dilakukan dapat mengakibatkan kerusakan mesin.

PEMBERITAHUAN: Jangan memotong 
rumput atau semak saat menggunakan bilah 
pisau pemangkas. Bilah pisau pemangkas dapat 
tersangkut di rumput atau semak.

Pegang mesin dengan kedua tangan, pegang 
pegangan depan sembari menekan tuas sakelar dan 
tarik pelatuk sakelar, dan kemudian gerakkan mesin ke 
depan.
►	Gbr.24

Untuk pengoperasian dasar, miringkan bilah pisau 
sesuai arah pemotongan lalu gerakkan dengan tenang 
dan perlahan dengan kecepatan rata-rata 3 hingga  
4 detik per meter.
►	Gbr.25

Agar pemotongan pada bagian atas rata, gunakan 
tali untuk membatasi tanaman pada ketinggian yang 
diinginkan dan potong dengan mengikutinya.
►	Gbr.26

Jika pengumpul serpihan terpasang pada bilah pisau 
pemangkas, alat ini akan mengumpulkan daun yang 
terbuang	dan	membuat	pembersihan	selanjutnya	lebih	
mudah.
►	Gbr.27

Untuk memotong bagian sisi tanaman dengan rata, 
potonglah dari bawah ke atas.
►	Gbr.28

Ketika memotong untuk membuat bentuk bulat 
(memotong semak atau rhododendron, dll), potong dari 
bagian akar ke atas untuk hasil yang indah.
►	Gbr.29

PERAWATAN
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 

dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum 
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

Untuk	menjaga	KEAMANAN	dan	KEANDALAN	mesin,	
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus 
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik 
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan 
Makita.

Membersihkan mesin
Bersihkan mesin dari debu menggunakan kain kering 
atau dicelupkan di air sabun dan diperas.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali 
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan 
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat 
menyebabkan perubahan warna, perubahan 
bentuk atau timbulnya retakan.

Perawatan bilah pisau pemangkas
Sebelum	mengoperasikan	atau	satu	jam	sekali	saat	
mengoperasikan, oleskan oli dengan viskositas rendah 
(oli	mesin	atau	oli	pelumas	jenis	semprot)	pada	bilah	
pisau pemangkas.
►	Gbr.30

Setelah pengoperasian, bersihkan debu pada kedua 
sisi bilah pisau pemangkas menggunakan sikat 
kawat, bersihkan dengan kain, lalu oleskan oli dengan 
viskositas	rendah	(oli	mesin	atau	oli	pelumas	jenis	
semprot) pada bilah pisau pemangkas.
►	Gbr.31

PEMBERITAHUAN: Jangan cuci bilah pisau 
pemangkas dengan air. Mencuci bilah pisau dengan 
air dapat mengakibatkan karat atau kerusakan mesin.

PEMBERITAHUAN: Kotoran dan korosi 
menyebabkan gesekan yang berlebihan pada 
bilah pisau pemangkas dan mempersingkat waktu 
pengoperasian per pengisian daya baterai.

Penyimpanan
Lubang kait di bagian bawah alat dapat digunakan 
untuk menggantung mesin di dinding menggunakan 
paku atau sekrup.
Pasang penutup bilah pisau pada bilah pisau 
pemangkas agar bilah pisau pemangkas tidak dalam 
keadaan	tidak	terlindung.	Simpan	mesin	jauh	dari	
jangkauan	anak-anak.	Simpan	mesin	di	tempat	yang	
terlindung	dari	kelembapan	atau	hujan.
►	Gbr.32:     1. Lubang
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PEMECAHAN MASALAH
Sebelum meminta perbaikan, lakukan pemeriksaan mandiri terlebih dahulu. Jika Anda menemukan masalah yang 
tidak	dijelaskan	dalam	buku	petunjuk	ini,	jangan	coba	membongkar	mesin.	Sebaliknya,	hubungi	Pusat	Servis	Resmi	
Makita, dan selalu gunakan suku cadang pengganti Makita untuk perbaikan.

Keadaan Tidak Normal Kemungkinan penyebab (kerusakan 
fungsi)

Perbaikan

Motor	tidak	berjalan. Kartrid baterai tidak terpasang. Pasang kartrid baterai.

Masalah baterai (kekurangan tegangan) Isi ulang daya baterai. Jika pengisian ulang daya 
tidak berhasil, gantilah baterai.

Sistem	penggerak	tidak	bekerja	secara	
benar.

Mintalah pusat servis resmi setempat untuk 
melakukan perbaikan.

Motor berhenti setelah digunakan 
sebentar.

Daya baterai rendah. Isi ulang daya baterai. Jika pengisian ulang daya 
tidak berhasil, gantilah baterai.

Panas berlebih. Hentikan penggunaan mesin untuk 
memungkinkannya mendingin.

Mesin tidak mencapai RPM 
maksimum.

Baterai dipasang secara tidak tepat. Pasang kartrid baterai sebagaimana diuraikan 
dalam	buku	petunjuk	ini.

Daya baterai menurun. Isi ulang daya baterai. Jika pengisian ulang daya 
tidak berhasil, gantilah baterai.

Sistem	penggerak	tidak	bekerja	secara	
benar.

Mintalah pusat servis resmi setempat untuk 
melakukan perbaikan.

Bilah pisau pemangkas tidak 
bergerak: 

 Segera hentikan mesin!

Benda	asing	dapat	terjebak	di	antara	
beberapa bilah pisau pemangkas.

Matikan mesin dan lepaskan kartrid baterai, dan 
kemudian singkirkan benda asing yang tersangkut 
menggunakan alat seperti tang.

Sistem	penggerak	tidak	bekerja	secara	
benar.

Mintalah pusat servis resmi setempat untuk 
melakukan perbaikan.

Getaran tidak normal: 
 Segera hentikan mesin!

Bilah pisau pemangkas rusak, bengkok 
atau aus.

Ganti pisau pemangkas.

Sistem	penggerak	tidak	bekerja	secara	
benar.

Mintalah pusat servis resmi setempat untuk 
melakukan perbaikan.

Bilah pisau pemangkas dan motor 
tidak dapat berhenti: 

 Segera lepaskan baterai!

Malfungsi listrik. Lepas baterai dan mintalah pusat servis resmi 
setempat untuk melakukan perbaikan.

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan 

aksesori atau perangkat tambahan ini dengan 
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam 
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat 
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada 
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat 
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan 
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan 
Makita terdekat.
• Rakitan bilah pisau pemangkas
• Penutup bilah pisau
• Pengumpul serpihan
• Baterai dan pengisi daya asli Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut 
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai 
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari 
satu negara ke negara lainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

SPESIFIKASI
Model: DUH507 DUH607

Panjang	bilah 500 mm 600 mm

Lejang	seminit 2,700 min-1

Panjang	keseluruhan
(Tanpa bateri)

872 mm 976 mm

Voltan terkadar D.C. 18 V

Berat bersih *1 2.3 kg 2.4 kg

*2 2.7 - 3.0 kg 2.8 - 3.1 kg

•	 Disebabkan	program	penyelidikan	dan	pembangunan	kami	yang	berterusan,	spesifikasi	yang	terkandung	di	
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

•	 Spesifikasi	mungkin	berbeza	mengikut	negara.
*1:	Berat	tanpa	sebarang	aksesori	atau	kartrij	bateri
*2:	Berat	mungkin	berbeza	bergantung	pada	pemasangan,	termasuk	kartrij	bateri.	Kombinasi	paling	ringan	dan	
paling	berat,	mengikut	Prosedur	EPTA	01/2014,	ditunjukkan	di	dalam	jadual.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan
Kartrij	bateri BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Pengecas DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Sesetengah	kartrij	bateri	dan	pengecas	yang	disenaraikan	di	atas	mungkin	tidak	tersedia	bergantung	pada	
kawasan kediaman anda.

AMARAN: Hanya menggunakan kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan 
mana-mana	kartrij	bateri	dan	pengecas	lain	boleh	menyebabkan	kecederaan	dan/atau	kebakaran.

Sumber kuasa bersambung kord yang disyorkan
Pek kuasa mudah alih PDC01

• Sumber kuasa bersambung kord yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada kawasan 
kediaman anda.

• Sebelum menggunakan sumber kuasa bersambung kord, baca arahan dan tanda peringatan.

Simbol
Berikut	menunjukkan	simbol-simbol	yang	boleh	
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami 
maksudnya sebelum menggunakan.

 

Baca manual arahan.

Pakai pelindung mata.

BAHAYA - Jauhkan tangan daripada bilah.

Jangan dedahkan kepada kelembapan.

Pakai perlindungan mata dan telinga.

Jangan	dedahkan	kepada	hujan.

BAHAYA - Jauhkan tangan daripada bilah.

 
Ni-MH
Li-ion

Hanya untuk negara-negara EU
Disebabkan kehadiran komponen 
berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan 
elektrik dan elektronik, akumulator dan 
bateri boleh memberi kesan negatif 
terhadap persekitaran dan kesihatan 
manusia.
Jangan buang alat elektrik dan elektronik 
atau bateri bersama dengan bahan 
buangan isi rumah!
Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa 
peralatan elektrik dan elektronik dan 
mengenai akumulator dan bateri dan sisa 
akumulator dan bateri serta penyesuaian 
dengan undang-undang negara, sisa 
peralatan elektrik, bateri dan akumulator 
hendaklah disimpankan secara berasingan 
dan dihantar ke tempat pengumpulan 
berasingan untuk sisa perbandaran, 
beroperasi mengikut peraturan 
perlindungan persekitaran.
Ini	ditunjukkan	oleh	simbol	tong	sampah	
beroda yang bersilang pada peralatan.
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Aras	kuasa	bunyi	terjamin	menurut	Arahan	
Redam Di Luar Kesatuan Eropah.

Aras kuasa bunyi menurut Peraturan 
Kawalan Redam NSW, Australia

Tujuan penggunaan
Alat	ini	bertujuan	untuk	memangkas	tanaman	pagar.

AMARAN KESELAMATAN
Amaran keselamatan umum alat 
kuasa

AMARAN  Baca semua amaran keselamatan, 
arahan, ilustrasi dan spesifikasi yang disediakan 
dengan alat kuasa ini. Kegagalan untuk mematuhi 
semua arahan yang disenaraikan di bawah boleh 
menyebabkan	kejutan	elektrik,	kebakaran	dan/atau	
kecederaan serius.

Simpan semua amaran dan 
arahan untuk rujukan masa 
depan.
Istilah	“alat	kuasa”	dalam	amaran	merujuk	kepada	alat	
kuasa yang menggunakan tenaga elektrik (kabel) atau 
alat kuasa yang menggunakan bateri (tanpa kord).
Keselamatan kawasan kerja
1. Pastikan kawasan kerja bersih dan terang. 

Kawasan berselerak atau gelap mengundang 
kemalangan.

2. Jangan kendalikan alat kuasa dalam keadaan 
yang mudah meletup, seperti dalam kehadiran 
cecair, gas atau habuk yang mudah terbakar. 
Alat kuasa menghasilkan percikan api yang boleh 
menyalakan debu atau wasap.

3. Jauhkan kanak-kanak dan orang ramai semasa 
mengendalikan alat kuasa. Gangguan boleh 
menyebabkan anda hilang kawalan.

Keselamatan elektrik
1. Palam alat kuasa mesti sepadan dengan 

soket. Jangan ubah suai palam dalam apa cara 
sekalipun. Jangan gunakan sebarang palam 
penyesuai dengan alat kuasa terbumi. Palam 
yang tidak diubah suai dan soket yang sepadan 
akan	mengurangkan	risiko	kejutan	elektrik.

2. Elakkan sentuhan badan dengan permukaan 
terbumi, seperti paip, radiator, dapur dan peti 
sejuk.	Terdapat	peningkatan	risiko	kejutan	elektrik	
jika	elektrik	terbumi	terkena	badan	anda.

3. Jangan biarkan alat kuasa terkena hujan 
atau basah. Air yang memasuki alat kuasa akan 
meningkatkan	risiko	kejutan	elektrik.

4. Jangan salah gunakan kord. Jangan gunakan 
kord untuk membawa, menarik atau mencabut 
palam alat kuasa. Jauhkan kord dari haba, 
minyak, bucu tajam atau bahagian yang 
bergerak. Kord yang rosak atau tersimpul 
meningkatkan	risiko	kejutan	elektrik.

5. Semasa mengendalikan alat kuasa di luar, 
gunakan kord sambungan yang bersesuaian 
untuk kegunaan luar. Penggunaan kord yang 
sesuai untuk kegunaan luar mengurangkan risiko 
kejutan	elektrik.

6. Sekiranya pengendalian alat kuasa di lokasi 
lembap tidak dapat dielakkan, gunakan 
bekalan peranti arus sisa (RCD) yang 
dilindungi. Penggunaan RCD mengurangkan 
risiko	kejutan	elektrik.

7. Alat kuasa boleh menghasilkan medan 
elektromagnetik (EMF) yang tidak berbahaya 
kepada pengguna. Walau bagaimanapun, 
pengguna	perentak	jantung	atau	peranti	
perubatan yang serupa harus menghubungi 
pembuat peranti mereka dan/atau doktor untuk 
nasihat sebelum mengendalikan alat kuasa ini.

Keselamatan diri
1. Sentiasa berwaspada, perhatikan apa yang 

anda lakukan dan guna akal budi semasa 
mengendalikan alat kuasa. Jangan gunakan 
alat kuasa semasa anda letih atau di bawah 
pengaruh dadah, alkohol atau ubat. Kelekaan 
seketika semasa mengendalikan alat kuasa boleh 
menyebabkan kecederaan diri yang serius.

2. Gunakan peralatan pelindung diri. Sentiasa 
pakai pelindung mata. Peralatan pelindung 
seperti topeng debu, kasut keselamatan tak 
mudah tergelincir, topi keselamatan atau 
pelindung pendengaran yang digunakan untuk 
keadaan yang sesuai akan mengurangkan 
kecederaan diri.

3. Elakkan permulaan yang tidak disengajakan. 
Pastikan suis ditutup sebelum menyambung 
kepada sumber kuasa dan/atau pek bateri, 
semasa mengangkat atau membawa alat. 
Membawa	alat	kuasa	dengan	jari	anda	pada	suis	
atau mentenagakan alat kuasa dengan suis pada 
kedudukan hidup mengundang kemalangan.

4. Alihkan sebarang kunci atau sepana pelaras 
sebelum menghidupkan alat kuasa. Sepana 
atau kunci yang ditinggalkan pada bahagian 
berputar alat kuasa boleh menyebabkan 
kecederaan diri.

5. Jangan lampau jangkau. Jaga pijakan dan 
keseimbangan yang betul pada setiap masa. 
Ini membolehkan kawalan alat kuasa yang lebih 
baik	dalam	situasi	yang	tidak	dijangka.

6. Berpakaian dengan betul. Jangan pakai 
pakaian yang longgar atau barang kemas. 
Jauhkan rambut dan pakaian anda dari 
bahagian yang bergerak. Pakaian longgar, 
barang	kemas	atau	rambut	yang	panjang	boleh	
terperangkap dalam bahagian yang bergerak.

7. Jika peranti disediakan untuk sambungan 
kemudahan pengekstrakan dan pengumpulan 
habuk, pastikan ia disambung dan digunakan 
dengan betul. Penggunaan pengumpulan habuk 
boleh mengurangkan bahaya berkaitan habuk.
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8. Jangan biarkan kebiasaan daripada kekerapan 
penggunaan alat membuatkan anda berpuas 
hati dan mengabaikan prinsip keselamatan 
alat. Kecuaian boleh menyebabkan kecederaan 
serius dalam sekelip mata.

9. Sentiasa pakai gogal pelindung untuk 
melindungi mata anda daripada kecederaan 
apabila menggunakan alat kuasa. Gogal 
mestilah mematuhi ANSI Z87.1 di AS, EN 166 
di Eropah, atau AS/NZS 1336 di Australia/
New Zealand. Di Australia/New Zealand, 
undang-undang mengarahkan untuk memakai 
pelindung muka bagi melindungi muka anda, 
juga.

Menjadi tanggungjawab majikan untuk 
menguatkuasa penggunaan peralatan 
perlindungan keselamatan yang bersesuaian 
oleh pengendali alat dan oleh orang lain dalam 
kawasan bekerja semasa.

Penggunaan dan penjagaan alat kuasa
1. Jangan gunakan alat kuasa dengan kasar. 

Gunakan alat kuasa yang betul untuk 
penggunaan anda. Alat kuasa yang betul akan 
melakukan tugas dengan lebih baik dan lebih 
selamat pada kadar mana ia direka cipta.

2. Jangan gunakan alat kuasa jika suis 
tidak berfungsi untuk menghidupkan dan 
mematikannya. Alat kuasa yang tidak dapat 
dikawal dengan suis adalah berbahaya dan mesti 
dibaiki.

3. Cabut palam dari sumber kuasa dan/atau 
keluarkan pek bateri, jika boleh ditanggalkan, 
dari alat kuasa sebelum membuat sebarang 
pelarasan, menukar aksesori, atau menyimpan 
alat kuasa. Langkah-langkah keselamatan 
pencegahan sedemikian mengurangkan risiko 
memulakan	alat	kuasa	secara	tidak	sengaja.

4. Simpan alat kuasa yang tidak digunakan 
jauh dari jangkauan kanak-kanak dan jangan 
biarkan orang yang tidak biasa dengan alat 
kuasa atau arahan ini untuk mengendalikan 
alat kuasa. Alat kuasa adalah berbahaya di 
tangan pengguna yang tidak terlatih.

5. Menyelenggara alat kuasa dan aksesori. 
Periksa salah jajaran atau ikatan pada 
bahagian yang bergerak, bahagian yang 
pecah dan apa-apa keadaan lain yang 
boleh menjejaskan operasi alat kuasa. Jika 
rosak, baiki alat kuasa sebelum digunakan. 
Kebanyakan kemalangan adalah disebabkan oleh 
alat	kuasa	yang	tidak	dijaga	dengan	baik.

6. Pastikan alat pemotong tajam dan bersih. 
Alat	pemotong	yang	dijaga	dengan	betul	dengan	
hujung	pemotong	yang	tajam	mempunyai	
kemungkinan yang rendah untuk terikat dan lebih 
mudah dikendalikan.

7. Gunakan alat kuasa, aksesori dan alat bit 
dan sebagainya mengikut arahan ini dengan 
mengambil kira keadaan kerja dan kerja yang 
perlu dilakukan. Penggunaan alat kuasa untuk 
operasi yang berbeza dari yang dimaksudkan 
boleh menyebabkan keadaan berbahaya.

8. Pastikan pemegang dan permukaan pegangan 
kering, bersih dan bebas dari minyak dan gris. 
Pemegang dan permukaan pegangan yang licin 
tidak membolehkan pengendalian dan kawalan 
selamat bagi alat dalam situasi yang tidak 
dijangka.

9. Apabila menggunakan alat, jangan pakai 
sarung tangan kerja kain yang mungkin boleh 
kusut.	Kekusutan	sarung	tangan	kerja	kain	pada	
bahagian yang bergerak boleh menyebabkan 
kecederaan diri.

Penggunaan dan penjagaan alat bateri
1. Cas semula dengan pengecas yang ditentukan 

oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai 
untuk	satu	jenis	pek	bateri	mungkin	menimbulkan	
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek 
bateri lain.

2. Gunakan alat kuasa dengan pek bateri yang 
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan 
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan 
risiko kecederaan dan kebakaran.

3. Apabila pek bateri tidak digunakan, 
jauhkannya daripada objek besi lain, seperti 
klip kertas, duit syiling, paku, skru atau 
objek besi kecil lain, yang boleh membuat 
sambungan dari satu terminal ke yang lain. 
Memintas terminal bateri bersama-sama mungkin 
menyebabkan lecuran atau kebakaran.

4. Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin 
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan. 
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram 
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan 
bantuan perubatan di samping siraman air. 
Cecair yang dikeluarkan dari bateri mungkin 
menyebabkan kegatalan atau lecuran.

5. Jangan gunakan pek bateri atau alat yang 
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau 
diubah	suai	mungkin	menunjukkan	perilaku	yang	
tidak	dijangka	menyebabkan	kebakaran,	letupan	
atau risiko kecederaan.

6. Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada 
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan 
kepada api atau suhu melebihi 130 °C mungkin 
menyebabkan letupan.

7. Ikut semua arahan pengecasan dan jangan 
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu 
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas 
dengan	tidak	betul	atau	pada	suhu	di	luar	julat	
yang dinyatakan mungkin merosakkan bateri dan 
meningkatkan risiko kebakaran.
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Servis
1. Pastikan alat kuasa anda diservis oleh 

orang yang berkelayakan dengan hanya 
menggunakan alat ganti yang sama. Ini akan 
memastikan keselamatan alat kuasa dapat 
dikekalkan.

2. Jangan servis pek bateri yang telah rosak. 
Servis pek bateri hanya boleh dilakukan oleh 
pengeluar atau penyedia servis yang sah.

3. Ikut arahan untuk melincir dan menukar 
aksesori.

Amaran Keselamatan Pemangkas 
Tanaman Pagar Tanpa Kord

1. Jangan gunakan pemangkas tanaman 
pagar ini dalam keadaan cuaca yang buruk 
terutamanya apabila terdapat risiko kilat. Ini 
mengurangkan risiko disambar petir.

2. Jauhkan semua kord dan kabel kuasa dari 
kawasan pemotongan. Kord dan kabel kuasa 
mungkin tersembunyi dalam tanaman pagar dan 
semak	dan	boleh	terpotong	secara	tidak	sengaja.

3. Pakai pelindung telinga. Peralatan pelindung 
yang mencukupi akan mengurangkan risiko 
kehilangan pendengaran.

4. Pegang pemangkas tanaman pagar 
dengan permukaan mencengkam tertebat 
sahaja, kerana bilah boleh tersentuh wayar 
tersembunyi. Bilah bersentuh wayar “hidup” 
mungkin menyebabkan bahagian logam terdedah 
pemangkas tanaman pagar “hidup” dan boleh 
memberi	kejutan	elektrik	kepada	pengendali.

5. Jauhkan semua anggota tubuh badan daripada 
bilah. Jangan keluarkan bahan yang dipotong 
atau pegang bahan yang hendak dipotong 
semasa bilah sedang bergerak. Bilah terus 
berputar selepas suis dimatikan. Kelekaan 
seketika semasa mengendalikan pemangkas 
tanaman pagar boleh menyebabkan kecederaan 
diri yang serius.

6. Semasa membersihkan bahan yang tersangkut 
atau melakukan servis pada pemangkas 
tanaman pagar, pastikan semua suis kuasa 
dimatikan dan pek bateri dikeluarkan atau 
diputuskan sambungan. Penggerakan 
pemangkas	tanaman	pagar	yang	tidak	dijangka	
semasa membersihkan bahan yang tersangkut 
atau melakukan servis boleh mengakibatkan 
kecederaan diri yang serius.

7. Bawa pemangkas tanaman pagar dengan 
memegang pemegang dan bilah dihentikan 
dan berhati-hati agar tidak mengoperasikan 
sebarang suis kuasa. Membawa pemangkas 
tanaman pagar dengan betul akan mengurangkan 
risiko	permulaan	yang	tidak	disengajakan	dan	
kecederaan diri yang diakibatkan oleh bilah.

8. Apabila mengangkut atau menyimpan 
pemangkas tanaman pagar, sentiasa gunakan 
penutup bilah. Pengendalian pemangkas 
tanaman pagar yang betul akan mengurangkan 
kecederaan diri yang diakibatkan oleh bilah.

Amaran keselamatan tambahan
Penyediaan
1. Periksa tanaman pagar atau semak untuk 

objek asing, seperti pagar wayar atau wayar 
tersembunyi sebelum mengendalikan alat.

2. Alat mestilah tidak digunakan oleh kanak-
kanak atau individu muda yang di bawah 
umur 18 tahun. Orang muda yang melebihi umur 
16 tahun mungkin boleh dikecualikan daripada 
sekatan	ini	jika	mereka	telah	melalui	latihan	di	
bawah penyeliaan pakar.

3. Pengguna kali pertama perlu mendapatkan 
pengguna yang berpengalaman untuk 
menunjukkan mereka cara menggunakan alat.

4. Gunakan alat hanya jika anda berada dalam 
keadaan fizikal yang baik. Jika anda penat, 
tumpuan anda akan berkurang. Lebih berhati-hati 
pada	penghujung	hari	bekerja.	Lakukan	semua	
kerja	dengan	tenang	dan	berhati-hati.	Pengguna	
bertanggungjawab	bagi	semua	kerosakan	kepada	
pihak ketiga.

5. Jangan sekali-kali gunakan alat semasa di 
bawah pengaruh alkohol, dadah atau ubat.

6. Sarung tangan kulit yang kukuh adalah 
sebahagian daripada peralatan asas alat dan 
mestilah sentiasa dipakai apabila bekerja 
dengannya. Pakai juga kasut yang tegap 
dengan tapak anti gelincir.

7. Sebelum memulakan kerja, periksa untuk 
memastikan alat berfungsi dengan baik dan 
selamat. Pastikan pelindung dipasang dengan 
betul. Alat mestilah tidak digunakan melainkan 
telah dipasang sepenuhnya.

8. Semasa menyerahkan pemangkas tanaman 
pagar kepada orang lain, letakkan pemangkas 
tanaman pagar di atas tanah dan angkat 
pemangkas tanaman pagar selepas anda 
melepaskan tangan anda sepenuhnya. 
Menghulurkan pemangkas tanaman pagar 
menyebabkan pemegang hadapan dan pemegang 
belakang dipegang pada masa yang sama, 
kemudian pemangkas tanaman pagar bermula 
secara	tidak	sengaja.	Permulaan	yang	tidak	
disengajakan	boleh	menyebabkan	kecederaan	
serius.

Operasi
1. Pegang alat dengan kukuh menggunakan 

kedua-dua belah tangan apabila menggunakan 
alat.

2. Alat ini ditujukan untuk digunakan oleh 
pengendali di permukaan tanah. Jangan 
gunakan alat di atas tangga atau sokongan 
lain yang tidak stabil.

3. BAHAYA - Jauhkan tangan daripada bilah. 
Sentuhan dengan bilah akan menyebabkan 
kecederaan diri yang serius.

4. Jangan gunakan alat dalam hujan atau dalam 
keadaan basah atau sangat lembap. Motor 
elektrik tidak kalis air.

5. Pastikan anda berpijak dengan kukuh sebelum 
memulakan operasi.

6. Jangan kendalikan alat tanpa beban tanpa 
keperluan.
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7. Matikan alat dengan segera dan keluarkan 
kartrij bateri jika bilah ricih bersentuhan 
dengan pagar atau objek keras yang lain. 
Periksa bilah untuk melihat kerosakan, dan 
gantikan bilah dengan segera jika rosak.

8. Sebelum memeriksa bilah ricih, uruskan 
kerosakan atau keluarkan bahan yang tersekat 
pada bilah ricih, sentiasa matikan alat dan 
keluarkan kartrij bateri.

9. Jangan sekali-kali halakan bilah ricih pada diri 
anda atau orang lain.

10. Jika bilah berhenti bergerak akibat objek 
asing yang tersangkut di antara bilah 
semasa operasi, matikan alat dan keluarkan 
kartrij bateri, dan kemudian keluarkan objek 
asing menggunakan alat seperti playar. 
Mengeluarkan	objek	asing	menggunakan	tangan	
boleh menyebabkan kecederaan oleh sebab 
bilah mungkin bergerak sebagai tindak balas 
mengeluarkan	objek	asing.

Keselamatan elektrik dan bateri
1. Elakkan persekitaran yang bahaya. Jangan 

gunakan alat dalam lokasi lembap atau basah 
atau mendedahkannya kepada hujan. Air yang 
memasuki alat akan meningkatkan risiko 
kejutan elektrik.

2. Jangan hapuskan bateri dengan 
membakarnya. Sel mungkin meletup. Periksa 
dengan kod tempatan untuk kemungkinan arahan 
pelupusan khas.

3. Jangan buka atau merosakkan bateri. Elektrolit 
yang dibebaskan adalah menghakis dan boleh 
menyebabkan kerosakan kepada mata atau kulit. 
Ia	mungkin	toksik	jika	tertelan.

4. Jangan cas bateri dalam hujan, atau di lokasi 
yang basah.

5. Jangan cas bateri di luar.
6. Jangan kendalikan pengecas, termasuk palam 

pengecas, dan terminal pengecas dengan 
tangan yang basah. 

Penyelenggaraan dan penyimpanan
1. Matikan alat dan keluarkan kartrij bateri 

sebelum melakukan sebarang kerja 
penyelenggaraan.

2. Apabila memindahkan alat ke lokasi lain, 
termasuklah ketika bekerja, sentiasa keluarkan 
kartrij bateri dan pasangkan penutup bilah 
pada bilah ricih. Jangan sekali-kali membawa 
atau mengangkut alat semasa bilah berjalan. 
Jangan sekali-kali pegang bilah dengan tangan 
anda.

3. Bersihkan alat dan terutamanya bilah ricih 
selepas digunakan, dan sebelum meletakkan 
alat ke dalam tempat simpanan untuk masa 
yang lama. Letakkan sedikit minyak pada bilah 
dan pasangkan penutup bilah.

4. Simpan alat dengan penutup bilah terpasang, 
dalam bilik yang kering. Jauhkan daripada 
kanak-kanak. Jangan sekali-kali simpan alat di 
luar.

5. Jangan lupuskan bateri dengan membakar 
bateri tersebut. Sel mungkin meletup. Periksa 
dengan kod tempatan untuk kemungkinan 
arahan pelupusan khas.

6. Jangan buka atau merosakkan bateri. Elektrolit 
yang dibebaskan adalah menghakis dan boleh 
menyebabkan kerosakan kepada mata atau 
kulit. Ia mungkin toksik jika tertelan.

SIMPAN ARAHAN INI.
AMARAN: JANGAN biarkan keselesaan 

atau kebiasaan dengan produk (diperoleh dari 
kegunaan berulang) menggantikan pematuhan 
ketat terhadap peraturan keselamatan untuk 
produk yang ditetapkan. SALAH GUNA atau 
kegagalan mematuhi peraturan-peraturan 
keselamatan yang dinyatakan dalam manual 
arahan ini boleh menyebabkan kecederaan diri 
yang serius.

Arahan keselamatan penting untuk 
kartrij bateri

1. Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca 
semua arahan dan tanda amaran pada (1) 
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk 
menggunakan bateri.

2. Jangan buka atau cabut kartrij bateri. Ia boleh 
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau 
letupan.

3. Jika masa operasi menjadi sangat pendek, 
berhenti operasi serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan risiko pemanasan lampau, 
melecur bahkan letupan.

4. Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda, 
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan 
rawatan perubatan serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan kehilangan penglihatan.

5. Jangan pintaskan kartrij bateri:
(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan 

berkonduksi.
(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam 

bekas bersama-sama objek besi lain 
seperti paku, duit syiling, dll.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air 
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran 
kuasa yang besar, pemanasan lampau, 
melecur dan juga kerosakan.

6. Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij 
bateri di lokasi yang suhunya mungkin 
mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

7. Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia 
rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij 
bateri boleh meletup dalam kebakaran.

8. Jangan paku, potong, pecahkan, buang, 
jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras 
pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh 
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau 
letupan.

9. Jangan gunakan bateri yang rosak.
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10. Bateri litium ion yang terkandung adalah 
tertakluk kepada keperluan Perundangan 
Barangan Berbahaya. 
Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak 
ketiga,	ejen	penghantar,	keperluan	khas	
pada pembungkusan dan pelabelan mestilah 
diperhatikan. 
Bagi persediaan item yang dihantar, berunding 
dengan pakar bahan berbahaya adalah 
diperlukan.	Sila	juga	perhatikan	sebolehnya	
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci. 
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan 
pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam 
pembungkusan.

11. Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan 
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat 
selamat. Ikut peraturan tempatan anda 
mengenai pelupusan bateri.

12. Gunakan bateri hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri 
kepada produk yang tidak patuh mungkin 
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau, 
atau kebocoran elektrolit.

13. Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa 
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada 
alat.

14. Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri 
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan 
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri 
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri 
yang panas.

15. Jangan sentuh terminal alat itu selepas 
digunakan kerana ia mungkin panas 
menyebabkan terbakar.

16. Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah 
terperangkap ke dalam terminal, lubang, 
dan alur cahaya kartrij bateri. Ia mungkin 
menyebabkan pemanasan, terbakar, meletup dan 
pincang	tugas	alat	atau	kartrij	bateri,	seterusnya	
menyebabkan lecur atau kecederaan diri.

17. Melainkan alat ini menyokong penggunaan 
yang hampir dari talian kuasa elektrik 
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri 
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi. 
Ia mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah 
pada	alat	atau	kartrij	bateri.

18. Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.
PERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli 

Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau 
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan 
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan 
diri	dan	kerosakan.	Ia	juga	membatalkan	jaminan	
Makita untuk alat Makita dan pengecas.

Tip untuk mengekalkan hayat 
bateri maksimum
1. Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas 

sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat 
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari 
kurang kuasa alat.

2. Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas 
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat 
servis bateri.

3. Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada 
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij 
bateri yang panas menyejuk sebelum 
mengecasnya.

4. Apabila tidak menggunakan kartrij bateri, 
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

5. Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya 
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam 
bulan). 

KETERANGAN FUNGSI
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum 
menyelaras atau menyemak fungsi pada alat.

Memasang atau mengeluarkan 
kartrij bateri

PERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum 
memasang atau mengeluarkan kartrij bateri.

PERHATIAN: Pegang alat dan kartrij 
bateri dengan kukuh apabila memasang 
atau mengeluarkan kartrij bateri. Gagal untuk 
memegang	alat	dan	kartrij	bateri	dengan	kukuh	
mungkin menyebabkan mereka terlepas daripada 
tangan anda dan mengakibatkan kerosakan kepada 
alat	dan	kartrij	bateri	dan	kecederaan	peribadi.
►	Rajah1:     1.	Penunjuk	merah	2. Butang 3.	Kartrij	

bateri

Untuk	mengeluarkan	kartrij	bateri,	luncurkan	ia	
daripada alat apabila meluncurkan butang di hadapan 
kartrij.
Untuk	memasang	kartrij	bateri,	selaraskan	lidah	pada	
kartrij	bateri	dengan	alur	pada	perumah	dan	gelincirkan	
ia ke tempatnya. Masukkan ia sepenuhnya sehingga ia 
terkunci di tempatnya dengan klik kecil. Jika anda boleh 
melihat	penunjuk	merah	seperti	yang	ditunjukkan	dalam	
rajah,	ia	tidak	dikunci	sepenuhnya.

PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri 
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak 
boleh dilihat.	Jika	tidak,	ia	mungkin	jatuh	tanpa	
sengaja	daripada	alat,	menyebabkan	kecederaan	
kepada anda atau seseorang di sekeliling anda.

PERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri 
secara paksa.	Jika	kartrij	tidak	meluncur	dengan	
mudah, ia tidak dimasukkan dengan betul.
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Menunjukkan kapasiti bateri yang 
tinggal

Hanya untuk kartrij bateri dengan penunjuk
Tekan	butang	semak	pada	kartrij	bateri	untuk	
menunjukkan	kapasiti	bateri	yang	tinggal.	Lampu	
penunjuk	menyala	untuk	beberapa	saat.
►	Rajah2:     1.	Lampu	penunjuk	2. Butang semak

Lampu penunjuk Kapasiti 
yang tinggal

Dinyalakan Mati Berkelip

75% hingga 
100%

50% hingga 
75%

25% hingga 
50%

0% hingga 
25%

Cas bateri.

Bateri 
mungkin 

telah
rosak.

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan 
dan	suhu	persekitaran,	penunjuk	mungkin	berbeza	
sedikit daripada kapasiti sebenar.
NOTA:	Lampu	penunjuk	(kiri	jauh)	pertama	akan	
berkedip apabila sistem perlindungan bateri 
berfungsi.

Sistem perlindungan alat / bateri

NOTIS: Bergantung pada keadaan penggunaan, 
alat berhenti secara automatik tanpa sebarang 
petunjuk jika dahan atau serpihan tersangkut 
pada alat. Dalam situasi ini, matikan alat dan 
keluarkan kartrij bateri dan kemudian keluarkan 
dahan atau serpihan yang tersangkut dengan 
menggunakan alat seperti playar. Selepas 
mengeluarkan dahan atau serpihan, pasangkan 
kartrij bateri dan hidupkan semula alat.

Alat dilengkapi dengan sistem perlindungan alat/bateri. 
Sistem ini memotong kuasa kepada motor secara 
automatik	untuk	memanjangkan	hayat	alat	dan	bateri.	
Alat	akan	berhenti	secara	automatik	ketika	operasi	jika	
alat atau bateri diletakkan di bawah salah satu syarat 
yang berikut:

Perlindungan lebih beban
Apabila alat atau bateri beroperasi dengan cara yang 
menyebabkan ia menarik arus tinggi yang luar biasa, 
alat akan berhenti secara automatik. Dalam situasi 
ini, matikan alat dan hentikan penggunaan yang 
menyebabkan	alat	menjadi	terlebih	beban.	Kemudian	
hidupkan alat untuk mula semula.

Perlindungan pemanasan lampau
Apabila alat atau bateri terlalu panas, alat itu berhenti 
secara automatik. Dalam hal ini, biarkan alat dan bateri 
sejuk	sebelum	menghidupkan	semula	alat.

Perlindungan lebih nyahcas
Apabila kapasiti bateri tidak mencukupi, alat akan 
berhenti secara automatik. Dalam kes ini, keluarkan 
bateri daripada alat dan cas bateri.

Perlindungan terhadap punca lain
Sistem	perlindungan	juga	direka	bentuk	untuk	punca	
lain yang boleh merosakkan alat dan membolehkan 
alat berhenti secara automatik. Ambil semua langkah 
berikut untuk membuang punca, apabila alat telah 
dibawa kepada berhenti sementara atau berhenti 
beroperasi.
1. Matikan alat dan kemudian hidupkan alat lagi 

untuk mula semula.
2. Cas bateri atau gantikan bateri dengan bateri 

yang telah dicas.
3.	 Biarkan	mesin	dan	bateri	menyejuk.
Jika tiada penambahbaikan boleh didapati melalui 
pemulihan sistem perlindungan, maka hubungi Pusat 
Servis Makita tempatan anda.

NOTIS: Jika alat berhenti kerana sebab yang 
tidak diterangkan di atas, rujuk bahagian 
penyelesaian masalah.

Tindakan suis

AMARAN: JANGAN SEKALI-KALI gunakan 
alat jika alat berjalan apabila anda hanya menarik 
pemicu suis atau tuil suis. Pulangkan alat kepada 
pusat servis kami yang diiktiraf untuk pembaikan 
yang betul SEBELUM penggunaan seterusnya.

AMARAN: JANGAN SEKALI-KALI lekatkan 
atau ingkar kepada tujuan dan fungsi tuil suis.

AMARAN: Sebelum memasang kartrij bateri 
pada alat, sentiasa periksa untuk melihat pemicu 
suis dan tuil suis bergerak dengan betul dan 
kembali ke posisi “OFF” apabila dilepaskan. 
Mengendalikan alat dengan suis yang tidak bergerak 
dengan betul boleh menyebabkan hilang kawalan 
dan kecederaan diri yang serius.

PERHATIAN: Jangan sekali-kali letakkan 
jari anda pada pemicu suis apabila membawa. 
Alat	mungkin	bermula	secara	tidak	sengaja	dan	
menyebabkan kecederaan.

Untuk keselamatan anda, alat ini dilengkapi dengan 
sistem pensuisan dua kali ganda yang mengelakkan 
alat	daripada	bermula	secara	tidak	sengaja.
Untuk memulakan alat, pegang pemegang hadapan 
sambil menekan tuil suis dan tarik pemicu suis. Untuk 
menghentikan alat, lepaskan sama ada pemicu suis 
atau	tuil	suis.	Jujukan	pensuisan	adalah	tidak	penting	
kerana alat hanya bermula apabila kedua-dua suis 
diaktifkan.
►	Rajah3:     1. Pemegang hadapan 2. Tuil suis 

3. Pemicu suis



45 BAHASA MELAYU

Lampu penunjuk
►	Rajah4:     1.	Lampu	penunjuk
Lampu	penunjuk	berkelip	atau	menyala	apabila	bateri	
lemah	atau	alat	terlebih	beban.	Rujuk	jadual	berikut	
untuk mengetahui status dan tindakan yang perlu 
diambil.

Lampu	penunjuk Status Tindakan yang 
perlu diambil

Lampu berkelip 
merah.

Kapasiti bateri 
yang tinggal adalah 
rendah.

Cas bateri atau 
gantikan bateri 
dengan bateri yang 
dicas.

Lampu menyala 
merah.

Kapasiti bateri 
yang tinggal adalah 
kosong.

Cas bateri atau 
gantikan bateri 
dengan bateri yang 
dicas.

Alat telah berhenti 
kerana terlebih 
beban.

Matikan alat 
dan keluarkan 
penyebab terlebih 
beban.

Alat telah berhenti 
kerana terlampau 
panas.

Matikan alat dan 
sejukkan	alat	dan	
bateri.

NOTA:	Masa	lampu	penunjuk	berkelip	atau	menyala	
berbeza bergantung pada suhu sekeliling kawasan 
kerja	dan	keadaan	kartrij	bateri.

Fungsi elektronik
Alat ini dilengkapi dengan fungsi elektronik untuk 
memudahkan operasi.
• Brek elektrik

Alat ini dilengkapi dengan brek elektrik. Jika alat 
secara konsisten gagal untuk menghentikan bilah 
ricih dengan cepat selepas melepaskan pemicu 
suis atau tuil suis, servis alat di Pusat Servis 
Makita yang Diiktiraf.

PEMASANGAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum 
menjalankan sebarang kerja pada alat.

PERHATIAN: Apabila menggantikan bilah 
ricih, sentiasa pakai sarung tangan supaya 
tangan anda tidak tersentuh secara langsung 
dengan bilah ricih.

NOTIS: Apabila menggantikan bilah ricih, jangan 
lap gris daripada gear.

Memasang atau mengeluarkan bilah 
ricih

PERHATIAN: Pasangkan penutup bilah 
sebelum mengeluarkan atau memasang bilah 
ricih.

Anda boleh memasang bilah ricih 500 mm atau 600 mm 
ke alat anda.
1. Pasang penutup bilah pada bilah ricih.
►	Rajah5:     1. Penutup bilah

2. Letakkan alat terbalik.
Tanggalkan 6 skru, kemudian tanggalkan penutup.
►	Rajah6:     1. Skru 2. Penutup

3. Tanggalkan bolt dan bilah ricih daripada alat. 
Kemudian, tanggalkan pengadang habuk, lengan logam 
dan sesendal leper daripada bilah ricih.
►	Rajah7:     1. Bolt 2. Bilah ricih 3. Pengadang habuk 

4. Lengan logam 5. Sesendal leper

NOTIS: Berhati-hati agar tidak kehilangan bolt, 
pengadang habuk, lengan logam dan sesendal 
leper. Bahagian ini diperlukan sekali lagi apabila 
memasang bilah ricih baharu.

4. Periksa sama ada lengan resin kekal pada mesin, 
dan	jika	ya,	keluarkan	lengan	resin.
►	Rajah8:     1. Lengan resin

NOTA: Lengan resin yang lama tidak perlu disimpan. 
Bilah ricih baharu termasuk lengan resin baharu.

5. Keluarkan penutup bilah, kemudian pasangkan 
penutup bilah pada bilah ricih baharu.
►	Rajah9:     1. Penutup bilah

6. Laraskan kedudukan lubang dengan memutarkan 
gear seperti yang digambarkan.
►	Rajah10:     1. Gear

7. Pastikan lengan resin dipasang pada bilah ricih.
►	Rajah11:     1. Lengan resin

8. Gunakan gris yang disediakan dengan bilah ricih 
baharu seperti yang digambarkan.
►	Rajah12:     1. Gris

9. Pegang bar panduan, kemudian luncurkan bilah 
ricih	keluar	seperti	yang	ditunjukkan	dalam	rajah.
►	Rajah13:     1. Bar panduan 2. Bilah ricih

10. Pasang pengadang habuk pada bilah ricih.
►	Rajah14:     1. Pengadang habuk

11. Letakkan bilah ricih baharu pada alat supaya 
lengan resin muat di dalam lubang gear. Jika lengan 
resin	pada	pin	tertanggal	secara	tidak	sengaja,	letakkan	
lengan pin ke dalam lubang gear terlebih dahulu.
►	Rajah15:     1. Bilah ricih 2. Lengan resin 3. Lubang

12.	 Luncurkan	bar	panduan	seperti	yang	ditunjukkan	
dalam	rajah.
►	Rajah16

13. Letakkan lengan logam dan sesendal leper, 
kemudian ketatkan bolt.
►	Rajah17:     1. Lengan logam 2. Sesendal leper 3. Bolt

14. Pasangkan penutup, kemudian ketatkan 6 skru.
►	Rajah18:     1. Skru 2. Penutup
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Memasang atau mengeluarkan 
penadah serpihan

Aksesori pilihan

PERHATIAN: Apabila memasang atau 
menanggalkan penadah serpihan, sentiasa 
pakai sarung tangan supaya tangan anda tidak 
tersentuh secara langsung dengan bilah ricih.

NOTIS: Penutup bilah tidak boleh dipasang jika 
penadah serpihan dipasang pada alat. Sebelum 
membawa atau menyimpan alat, nyahpasang 
penadah serpihan, kemudian pasang sarung bilah 
bagi mengelakkan bilah ricih terdedah.
NOTIS: Pastikan untuk menanggalkan penutup 
bilah sebelum memasang penadah serpihan.

Penadah serpihan mengumpulkan daun yang dipotong 
dan	menjadikan	pembersihan	selepas	pemotongan	
lebih mudah. Ia boleh dipasang pada mana-mana sisi 
alat.
1.	 Jajarkan	lubang	pada	penadah	serpihan	dengan	
skru pada bilah ricih.
►	Rajah19:     1. Skru

2. Cangkuk pencakar penadah serpihan pada alur 
bilah ricih.
►	Rajah20:     1. Pencakar 2. Alur

3. Tekan tuil pada penadah serpihan dan kemudian 
cangkuk pencakar di sisi lain pada alur bilah ricih.
Pastikan semua pencakar dicangkukkan di dalam alur 
bar panduan dengan kukuh.
►	Rajah21:     1. Tuil 2. Pencakar

Untuk mengeluarkan penadah serpihan, tekan tuil untuk 
melepaskan pencakar.
►	Rajah22:     1. Tuil

NOTIS: Jangan sekali-kali menanggalkan 
penadah serpihan secara paksa dengan 
cangkuknya terkunci pada bilah ricih.

OPERASI
AMARAN: Jauhkan tangan daripada bilah 

ricih.

PERHATIAN: Elakkan mengendalikan alat 
semasa cuaca panas selagi boleh dipraktikkan. 
Apabila mengendalikan alat, berhati-hati dengan 
keadaan fizikal anda.

PERHATIAN: Berhati-hati supaya tidak 
menyentuh pagar besi atau objek keras yang lain 
tanpa sengaja semasa memangkas. Bilah ricih 
boleh patah dan menyebabkan kecederaan.

PERHATIAN: Berhati-hati supaya tidak 
membenarkan bilah ricih terkena tanah. Alat 
mungkin menyentak dan menyebabkan kecederaan.

PERHATIAN: Mencapai secara berlebihan 
dengan pemangkas tanaman pagar, terutamanya 
dari tangga adalah sangat berbahaya. Jangan 
bekerja	sambil	berdiri	di	atas	apa-apa	yang	
bergoyang atau tidak kukuh.

NOTIS: Jangan cuba memotong dahan yang 
lebih tebal daripada 10 mm diameter dengan alat. 
Potong dahan kepada 10 cm lebih rendah daripada 
ketinggian pemotongan menggunakan pemotong 
dahan sebelum menggunakan alat.
►	Rajah23:     (1) Ketinggian pemotongan (2) 10 cm

NOTIS: Jangan tebang pokok yang mati atau 
objek keras yang serupa. Melakukan hal tersebut 
boleh merosakkan alat.

NOTIS: Jangan pangkas rumput atau rumpai 
semasa menggunakan bilah ricih. Bilah ricih 
mungkin tersangkut pada rumput atau rumpai.

Pegang alat dengan kedua-dua belah tangan, pegang 
pemegang hadapan sambil menekan tuil suis dan tarik 
pemicu suis, kemudian gerakkan alat ke hadapan.
►	Rajah24

Untuk operasi asas, condongkan bilah ricih ke arah 
pemangkasan dan gerakkan ia dengan tenang dan 
perlahan	pada	kadar	kelajuan	3	hingga	4	saat	semeter.
►	Rajah25

Untuk memotong bahagian atas tanaman pagar dengan 
sama rata, ikat tali pada ketinggian yang dikehendaki 
dan	pangkas	di	sepanjangnya.
►	Rajah26

Jika penadah serpihan dipasang pada bilah ricih, ia 
mengumpulkan	daun	yang	dipotong	dan	menjadikan	
pembersihan selepas pemotongan lebih mudah.
►	Rajah27

Untuk memotong sisi tanaman pagar dengan sama 
rata, potong dari bawah ke atas.
►	Rajah28

Apabila memangkas untuk membuat bentuk bulat 
(memangkas kayu pak atau rhododendron dll.), 
pangkas dari akar ke atas untuk hasil yang cantik.
►	Rajah29
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PENYELENGGARAAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan 
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau 
penyelenggaraan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan 
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa 
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan 
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf, 
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

Membersihkan alat
Bersihkan alat dengan menyapu habuk dengan kain 
kering atau kain yang dicelup dalam air sabun dan 
diperah.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair, 
alkohol atau bahan yang serupa. Ia boleh 
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau 
keretakan.

Penyelenggaraan bilah ricih
Sebelum	operasi	atau	sejam	sekali	semasa	operasi,	
sapukan minyak berkelikatan rendah (minyak mesin, 
atau	minyak	pelincir	jenis	semburan)	pada	bilah	ricih.
►	Rajah30

Selepas operasi, keluarkan habuk daripada kedua-
dua belah bilah ricih dengan berus berwayar, 
lapkannya dengan kain dan kemudian sapukan minyak 
berkelikatan rendah (minyak mesin, atau minyak 
pelincir	jenis	semburan)	pada	bilah	ricih.
►	Rajah31

NOTIS: Jangan basuh bilah ricih dengan air. 
Melakukan hal tersebut boleh menyebabkan karat 
atau merosakkan alat.

NOTIS: Kotoran dan kakisan menyebabkan 
geseran berlebihan bilah ricih dan memendekkan 
masa pengendalian bagi setiap pengecas bateri.

Penyimpanan
Lubang cangkuk pada bawah alatan memudahkan 
untuk menggantung alat pada paku atau skru di 
dinding.
Pasangkan penutup bilah pada bilah ricih supaya bilah 
ricih	tidak	terdedah.	Simpan	alat	jauh	daripada	kanak-
kanak. Simpan alat di tempat yang tidak terdedah 
kepada	kelembapan	atau	hujan.
►	Rajah32:     1. Lubang
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PENYELESAIAN MASALAH
Sebelum	meminta	pembaikan,	jalankan	pemeriksaan	sendiri	terlebih	dahulu.	Jika	anda	mendapati	masalah	tidak	
diterangkan	dalam	manual,	jangan	cuba	untuk	menanggalkan	alat.	Sebaliknya,	tanya	Pusat	Servis	Sah	Makita,	
sentiasa gunakan alat ganti Makita untuk pembaikan.

Keadaan keabnormalan Sebab yang mungkin (pincang tugas) Remedi

Motor	tidak	berjalan. Kartrij	bateri	tidak	dipasang. Pasang	kartrij	bateri.

Masalah bateri (voltan rendah) Cas semula bateri. Jika mengecas tidak berkesan, 
gantikan bateri.

Sistem pacuan tidak berfungsi dengan 
betul.

Tanya pusat servis sah tempatan anda untuk 
pembaikan.

Motor berhenti berfungsi selepas 
digunakan seketika.

Tahap bateri terlalu rendah. Cas semula bateri. Jika mengecas tidak berkesan, 
gantikan bateri.

Pemanasan melampau. Berhenti menggunakan alat untuk membenarkan 
ia	sejuk.

Alat tidak mencapai RPM 
maksimum.

Bateri tidak dipasang dengan betul. Pasang	kartrij	bateri	seperti	yang	diterangkan	dalam	
manual ini.

Kuasa bateri berkurangan. Cas semula bateri. Jika mengecas tidak berkesan, 
gantikan bateri.

Sistem pacuan tidak berfungsi dengan 
betul.

Tanya pusat servis sah tempatan anda untuk 
pembaikan.

Bilah ricih tidak bergerak: 
 Hentikan mesin serta-merta!

Objek	asing	terperangkap	antara	bilah	
ricih.

Matikan	alat	dan	keluarkan	kartrij	bateri	dan	
kemudian	keluarkan	objek	asing	dengan	
menggunakan alat seperti playar.

Sistem pacuan tidak berfungsi dengan 
betul.

Tanya pusat servis sah tempatan anda untuk 
pembaikan.

Getaran tidak normal: 
 Hentikan mesin serta-merta!

Bilah ricih pecah, bengkok atau haus. Gantikan bilah ricih.

Sistem pacuan tidak berfungsi dengan 
betul.

Tanya pusat servis sah tempatan anda untuk 
pembaikan.

Bilah ricih dan motor tidak boleh 
berhenti: 

 Keluarkan bateri serta-merta!

Pincang elektrik. Keluarkan bateri dan tanya pusat servis sah 
setempat anda untuk pembaikan.

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Aksesori-aksesori atau 

lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk 
digunakan dengan alat Makita anda yang 
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana aksesori-aksesori atau lampiran-lampiran lain 
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada 
orang. Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk 
tujuan	yang	dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk 
maklumat	lebih	lanjut	mengenai	aksesori	ini,	tanya	
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.
• Pemasangan bilah ricih
• Penutup bilah
• Penadah serpihan
• Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin 
disertakan	dalam	pakej	alat	sebagai	aksesori	
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.

BAHASA MELAYU
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TIẾNG VIỆT (Hướng dẫn gốc)

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Kiểu máy: DUH507 DUH607

Chiều	dài	lưỡi	cắt 500 mm 600 mm

Số	nhát	cắt	trên	một	phút 2.700 min-1

Chiều	dài	tổng	thể
(Không có pin)

872 mm 976 mm

Điện	áp	định	mức 18	V	một	chiều

Khối	lượng	tịnh *1 2,3 kg 2,4 kg

*2 2,7 - 3,0 kg 2,8 - 3,1 kg

•	 Do	chương	trình	nghiên	cứu	và	phát	triển	liên	tục	của	chúng	tôi	nên	các	thông	số	kỹ	thuật	trong	đây	có	thể	thay	
đổi	mà	không	cần	thông	báo	trước.

•	 Các	thông	số	kỹ	thuật	có	thể	thay	đổi	tùy	theo	từng	quốc	gia.
*1:	Khối	lượng	không	có	bất	kỳ	phụ	kiện	hoặc	(các)	hộp	pin	nào
*2:	Khối	lượng	có	thể	khác	nhau	tùy	thuộc	vào	(các)	phụ	kiện,	bao	gồm	cả	hộp	pin.	Các	kiểu	kết	hợp	nhẹ	nhất	và	
nặng	nhất,	theo	Quy	trình	EPTA	01/2014,	được	thể	hiện	trong	bảng.

Hộp pin và sạc pin có thể áp dụng
Hộp	pin BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Bộ	sạc DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Một	số	hộp	pin	và	sạc	pinđược	nêu	trong	danh	sách	ở	trên	có	thể	không	khả	dụng	tùy	thuộc	vào	khu	vực	cư	trú	
của	bạn.

CẢNH BÁO: Chỉ sử dụng hộp pin và sạc pin được nêu trong danh sách ở trên.	Việc	sử	dụng	bất	cứ	hộp	
pin	và	sạc	pin	nào	khác	có	thể	gây	ra	thương	tích	và/hoặc	hỏa	hoạn.

Nguồn điện kết nối bằng dây được khuyên dùng
Bộ	cấp	nguồn	di	động	đeo	vai PDC01

•	 (Các)	Nguồn	điện	kết	nối	bằng	dây	được	nêu	trong	danh	sách	ở	trên	có	thể	không	khả	dụng	tùy	thuộc	vào	khu	
vực	cư	trú	của	bạn.

•	 Trước	khi	sử	dụng	nguồn	điện	kết	nối	bằng	dây,	hãy	đọc	hướng	dẫn	và	nhãn	cảnh	báo	có	trên	chúng.

Ký hiệu
Phần	dưới	đây	cho	biết	các	ký	hiệu	có	thể	được	dùng	
cho	thiết	bị.	Đảm	bảo	rằng	bạn	hiểu	rõ	ý	nghĩa	của	các	
ký	hiệu	này	trước	khi	sử	dụng.

 

Đọc	tài	liệu	hướng	dẫn.

Đeo	thiết	bị	bảo	vệ	mắt.

NGUY	HIỂM	-	Giữ	tay	tránh	xa	lưỡi	cắt.

Không	được	tiếp	xúc	với	hơi	ẩm.

Đeo	thiết	bị	bảo	vệ	mắt	và	tai.

Không	được	tiếp	xúc	với	mưa.

NGUY	HIỂM	-	Giữ	tay	tránh	xa	lưỡi	cắt.

 
Ni-MH
Li-ion

Chỉ	dành	cho	các	quốc	gia	EU
Do	có	các	thành	phần	nguy	hiểm	bên	trong	
thiết	bị	điện	và	điện	tử,	ắc	quy	và	pin	thải	
bỏ	nên	có	thể	có	tác	động	không	tốt	đến	
môi	trường	và	sức	khỏe	con	người.
Không	vứt	bỏ	các	thiết	bị	điện	và	điện	tử	
hoặc	pin	với	rác	thải	sinh	hoạt!
Theo	Chỉ	thị	của	Châu	Âu	về	thiết	bị	điện	
và	điện	tử	thải	bỏ	và	về	pin	và	ắc	quy	và	
pin	và	ắc	quy	thải	bỏ,	cũng	như	sự	thích	
ứng	của	chúng	với	luật	pháp	quốc	gia,	các	
thiết	bị	điện,	pin	và	ắc	quy	thải	phải	được	
cất	giữ	riêng	biệt	và	chuyển	đến	một	điểm	
thu	gom	rác	thải	đô	thị	riêng,	hoạt	động	
theo	các	quy	định	về	bảo	vệ	môi	trường.
Điều	này	được	biểu	thị	bằng	biểu	tượng	
thùng	rác	có	bánh	xe	gạch	chéo	được	đặt	
trên	thiết	bị.

Mức	công	suất	âm	thanh	được	đảm	bảo	
theo	Chỉ	thị	về	tiếng	ồn	ngoài	trời	của	EU.
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Mức	công	suất	âm	thanh	theo	Quy	định	
kiểm	soát	tiếng	ồn	NSW	của	Úc

Mục đích sử dụng
Dụng	cụ	này	được	dùng	để	tỉa	hàng	rào.

CẢNH BÁO AN TOÀN
Cảnh báo an toàn chung dành cho 
dụng cụ máy

CẢNH BÁO Vui lòng đọc tất cả các cảnh báo an 
toàn, hướng dẫn, minh họa và thông số kỹ thuật đi 
kèm với dụng cụ máy này.	Việc	không	tuân	theo	tất	
cả	các	hướng	dẫn	được	liệt	kê	dưới	đây	có	thể	dẫn	đến	
điện	giật,	hỏa	hoạn	và/hoặc	thương	tích	nghiêm	trọng.

Lưu giữ tất cả cảnh báo và 
hướng dẫn để tham khảo sau 
này.
Thuật	ngữ	“dụng	cụ	máy”	trong	các	cảnh	báo	đề	cập	
đến	dụng	cụ	máy	(có	dây)	được	vận	hành	bằng	nguồn	
điện	chính	hoặc	dụng	cụ	máy	(không	dây)	được	vận	
hành	bằng	pin	của	bạn.
An toàn tại nơi làm việc
1. Giữ nơi làm việc sạch sẽ và có đủ ánh sáng. 

Nơi	làm	việc	bừa	bộn	hoặc	tối	thường	dễ	gây	ra	
tai	nạn.

2. Không vận hành dụng cụ máy trong môi 
trường cháy nổ, ví dụ như môi trường có sự 
hiện diện của các chất lỏng, khí hoặc bụi dễ 
cháy.	Các	dụng	cụ	máy	tạo	tia	lửa	điện	có	thể	làm	
bụi	hoặc	khí	bốc	cháy.

3. Giữ trẻ em và người ngoài tránh xa nơi làm 
việc khi đang vận hành dụng cụ máy.	Sự	xao	
lãng	có	thể	khiến	bạn	mất	khả	năng	kiểm	soát.

An toàn về Điện
1. Phích cắm của dụng cụ máy phải khớp với 

ổ cắm. Không được sửa đổi phích cắm theo 
bất kỳ cách nào. Không sử dụng bất kỳ phích 
chuyển đổi nào với các dụng cụ máy được nối 
đất (tiếp đất). Các	phích	cắm	còn	nguyên	vẹn	và	
ổ	cắm	phù	hợp	sẽ	giảm	nguy	cơ	điện	giật.

2. Tránh để cơ thể tiếp xúc với các bề mặt nối đất 
hoặc tiếp đất như đường ống, bộ tản nhiệt, 
bếp ga và tủ lạnh.	Nguy	cơ	bị	điện	giật	sẽ	tăng	
lên	nếu	cơ	thể	bạn	được	nối	đất	hoặc	tiếp	đất.

3. Không để dụng cụ máy tiếp xúc với mưa hoặc 
trong điều kiện ẩm ướt.	Nước	lọt	vào	dụng	cụ	
máy	sẽ	làm	tăng	nguy	cơ	điện	giật.

4. Không lạm dụng dây điện. Không được phép 
sử dụng dây để mang, kéo hoặc tháo phích 
cắm dụng cụ máy. Giữ dây tránh xa nguồn 
nhiệt, dầu, các mép sắc hoặc các bộ phận 
chuyển động.	Dây	bị	hỏng	hoặc	bị	rối	sẽ	làm	tăng	
nguy	cơ	điện	giật.

5. Khi vận hành dụng cụ máy ngoài trời, hãy sử 
dụng dây kéo dài phù hợp cho việc sử dụng 
ngoài trời.	Việc	dùng	dây	phù	hợp	cho	việc	sử	
dụng	ngoài	trời	sẽ	giảm	nguy	cơ	điện	giật.

6. Nếu bắt buộc phải vận hành dụng cụ máy ở 
nơi ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn cấp điện được 
bảo vệ bằng thiết bị ngắt dòng điện rò (RCD). 
Việc	sử	dụng	RCD	sẽ	làm	giảm	nguy	cơ	điện	giật.

7. Các dụng cụ máy có thể tạo ra từ trường điện 
(EMF) có hại cho người dùng.	Tuy	nhiên,	người	
dùng	máy	trợ	tim	và	những	thiết	bị	y	tế	tương	tự	
khác	nên	liên	hệ	với	nhà	sản	xuất	thiết	bị	và/hoặc	
bác	sỹ	để	được	tư	vấn	trước	khi	vận	hành	dụng	
cụ	này.

An toàn Cá nhân
1. Luôn tỉnh táo, quan sát những việc bạn đang 

làm và sử dụng những phán đoán theo kinh 
nghiệm khi vận hành dụng cụ máy. Không 
sử dụng dụng cụ máy khi bạn đang mệt mỏi 
hoặc chịu ảnh hưởng của ma túy, rượu hay 
thuốc.	Chỉ	một	khoảnh	khắc	không	tập	trung	khi	
đang	vận	hành	dụng	cụ	máy	cũng	có	thể	dẫn	đến	
thương	tích	cá	nhân	nghiêm	trọng.

2. Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo 
thiết bị bảo vệ mắt.	Các	thiết	bị	bảo	hộ	như	mặt	
nạ	chống	bụi,	giày	an	toàn	chống	trượt,	mũ	bảo	
hộ	hay	thiết	bị	bảo	vệ	thính	giác	được	sử	dụng	
trong	các	điều	kiện	thích	hợp	sẽ	giúp	giảm	thương	
tích	cá	nhân.

3. Tránh vô tình khởi động dụng cụ máy. Đảm 
bảo công tắc ở vị trí off (tắt) trước khi nối 
nguồn điện và/hoặc bộ pin, cầm hoặc di 
chuyển dụng cụ máy.	Việc	di	chuyển	dụng	cụ	
máy	khi	đang	đặt	ngón	tay	ở	vị	trí	công	tắc	hoặc	
cấp	điện	cho	dụng	cụ	máy	đang	bật	thường	dễ	
gây	ra	tai	nạn.

4. Tháo tất cả các khóa hoặc cờ lê điều chỉnh 
trước khi bật dụng cụ máy.	Việc	cờ	lê	hoặc	khóa	
vẫn	còn	gắn	vào	bộ	phận	quay	của	dụng	cụ	máy	
có	thể	dẫn	đến	thương	tích	cá	nhân.

5. Không với quá cao. Luôn giữ thăng bằng tốt 
và có chỗ để chân phù hợp.	Điều	này	cho	phép	
điều	khiển	dụng	cụ	máy	tốt	hơn	trong	những	tình	
huống	bất	ngờ.

6. Ăn mặc phù hợp. Không mặc quần áo rộng 
hay đeo đồ trang sức. Giữ tóc và quần áo 
tránh xa các bộ phận chuyển động.	Quần	áo	
rộng,	đồ	trang	sức	hay	tóc	dài	có	thể	mắc	vào	các	
bộ	phận	chuyển	động.

7. Nếu các thiết bị được cung cấp để kết nối các 
thiết bị thu gom và hút bụi, hãy đảm bảo chúng 
được kết nối và sử dụng hợp lý.	Việc	sử	dụng	
thiết	bị	thu	gom	bụi	có	thể	làm	giảm	những	mối	
nguy	hiểm	liên	quan	đến	bụi.

8. Không vì quen thuộc do thường xuyên sử 
dụng các dụng cụ mà cho phép bạn trở nên tự 
mãn và bỏ qua các nguyên tắc an toàn dụng 
cụ.	Một	hành	động	bất	cẩn	có	thể	gây	ra	thương	
tích	nghiêm	trọng	trong	một	phần	của	một	giây.



51 TIẾNG VIỆT

9. Luôn luôn mang kính bảo hộ để bảo vệ mắt 
khỏi bị thương khi đang sử dụng các dụng cụ 
máy. Kính bảo hộ phải tuân thủ ANSI Z87.1 ở 
Mỹ, EN 166 ở Châu Âu, hoặc AS/NZS 1336 ở 
Úc/New Zealand. Tại Úc/New Zealand, theo luật 
pháp, bạn cũng phải mang mặt nạ che mặt để 
bảo vệ mặt.

Trách nhiệm của chủ lao động là bắt buộc 
người vận hành dụng cụ và những người khác 
trong khu vực làm việc cạnh đó phải sử dụng 
các thiết bị bảo hộ an toàn thích hợp.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ máy
1. Không dùng lực đối với dụng cụ máy. Sử dụng 

đúng dụng cụ máy cho công việc của bạn.	Sử	
dụng	đúng	dụng	cụ	máy	sẽ	giúp	thực	hiện	công	
việc	tốt	hơn	và	an	toàn	hơn	theo	giá	trị	định	mức	
được	thiết	kế	của	dụng	cụ	máy	đó.

2. Không sử dụng dụng cụ máy nếu công tắc 
không bật và tắt được dụng cụ máy đó.	Mọi	
dụng	cụ	máy	không	thể	điều	khiển	được	bằng	
công	tắc	đều	rất	nguy	hiểm	và	phải	được	sửa	
chữa.

3. Rút phích cắm ra khỏi nguồn điện và/hoặc 
tháo kết nối bộ pin khỏi dụng cụ máy, nếu có 
thể tháo rời trước khi thực hiện bất kỳ công 
việc điều chỉnh, thay đổi phụ tùng hay cất giữ 
dụng cụ máy nào.	Những	biện	pháp	an	toàn	
phòng	ngừa	này	sẽ	giảm	nguy	cơ	vô	tình	khởi	
động	dụng	cụ	máy.

4. Cất giữ các dụng cụ máy không sử dụng ngoài 
tầm với của trẻ em và không cho bất kỳ người 
nào không có hiểu biết về dụng cụ máy hoặc 
các hướng dẫn này vận hành dụng cụ máy. 
Dụng	cụ	máy	sẽ	rất	nguy	hiểm	nếu	được	sử	dụng	
bởi	những	người	dùng	chưa	qua	đào	tạo.

5. Bảo dưỡng dụng cụ máy và các phụ kiện. 
Kiểm tra tình trạng lệch trục hoặc bó kẹp của 
các bộ phận chuyển động, hiện tượng nứt vỡ 
của các bộ phận và mọi tình trạng khác mà có 
thể ảnh hưởng đến hoạt động của dụng cụ 
máy. Nếu có hỏng hóc, hãy sửa chữa dụng cụ 
máy trước khi sử dụng.	Nhiều	tai	nạn	xảy	ra	là	
do	không	bảo	quản	tốt	dụng	cụ	máy.

6. Luôn giữ cho dụng cụ cắt được sắc bén và 
sạch sẽ.	Những	dụng	cụ	cắt	được	bảo	quản	tốt	
có	mép	cắt	sắc	sẽ	ít	bị	kẹt	hơn	và	dễ	điều	khiển	
hơn.

7. Sử dụng dụng cụ máy, phụ tùng và đầu dụng 
cụ cắt, v.v... theo các hướng dẫn này, có tính 
đến điều kiện làm việc và công việc được thực 
hiện.	Việc	sử	dụng	dụng	cụ	máy	cho	các	công	
việc	khác	với	công	việc	dự	định	có	thể	gây	nguy	
hiểm.

8. Giữ tay cầm và bề mặt tay cầm khô, sạch, 
không dính dầu và mỡ.	Tay	cầm	trơn	trượt	và	
bề	mặt	tay	cầm	không	cho	phép	xử	lý	an	toàn	và	
kiểm	soát	dụng	cụ	trong	các	tình	huống	bất	ngờ.

9. Khi sử dụng dụng cụ, không được đi găng tay 
lao động bằng vải, có thể bị vướng.	Việc	găng	
tay	lao	động	bằng	vải	vướng	vào	các	bộ	phận	
chuyển	động	có	thể	gây	ra	thương	tích	cá	nhân.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ dùng pin
1. Chỉ sạc pin lại với bộ sạc do nhà sản xuất quy 

định.	Bộ	sạc	phù	hợp	với	một	loại	bộ	pin	này	có	
thể	gây	ra	nguy	cơ	hỏa	hoạn	khi	được	dùng	cho	
một	bộ	pin	khác.

2. Chỉ sử dụng các dụng cụ máy với các bộ pin 
được quy định cụ thể.	Việc	sử	dụng	bất	cứ	bộ	
pin	nào	khác	có	thể	gây	ra	thương	tích	và	hỏa	
hoạn.

3. Khi không sử dụng bộ pin, hãy giữ tránh xa 
các đồ vật khác bằng kim loại, chẳng hạn như 
kẹp giấy, tiền xu, chìa khóa, đinh, ốc vít hoặc 
các vật nhỏ bằng kim loại mà có thể làm nối tắt 
các đầu cực pin.	Các	đầu	cực	pin	bị	đoản	mạch	
có	thể	gây	cháy	hoặc	hỏa	hoạn.

4. Trong điều kiện sử dụng quá mức, pin có thể 
bị chảy nước; hãy tránh tiếp xúc. Nếu vô tình 
tiếp xúc với pin bị chảy nước, hãy rửa sạch 
bằng nước. Nếu dung dịch từ pin tiếp xúc với 
mắt, cần đi khám bác sĩ thêm.	Dung	dịch	chảy	
ra	từ	pin	có	thể	gây	rát	da	hoặc	bỏng.

5. Không sử dụng bộ pin hoặc dụng cụ bị hư 
hỏng hoặc đã bị sửa đổi.	Pin	đã	bị	hư	hỏng	hoặc	
đã	bị	sửa	đổi	có	thể	hành	động	theo	cách	không	
thể	đoán	trước	dẫn	đến	cháy,	nổ	hoặc	nguy	cơ	
chấn	thương.

6. Không để bộ pin hoặc dụng cụ tiếp xúc với lửa 
hoặc nhiệt độ quá cao.	Tiếp	xúc	với	lửa	hoặc	
nhiệt	độ	trên	130	°C	có	thể	gây	ra	cháy	nổ.

7. Làm theo tất cả các hướng dẫn sạc pin và 
không được sạc bộ pin hoặc dụng cụ vượt 
giới hạn nhiệt độ quy định trong hướng dẫn. 
Sạc	pin	không	đúng	hoặc	ở	nhiệt	độ	vượt	giới	hạn	
nhiệt	độ	có	thể	gây	hư	hỏng	cho	pin	và	làm	tăng	
nguy	cơ	cháy.

Bảo dưỡng
1. Để nhân viên sửa chữa đủ trình độ bảo dưỡng 

dụng cụ máy của bạn và chỉ sử dụng các bộ 
phận thay thế đồng nhất.	Việc	này	sẽ	đảm	bảo	
duy	trì	được	độ	an	toàn	của	dụng	cụ	máy.

2. Không bao giờ sử dụng bộ pin đã hỏng.	Dịch	
vụ	bảo	hành	bộ	pin	chỉ	nên	thực	hiện	bởi	nhà	
sản	xuất	hoặc	các	nhà	cung	cấp	dịch	vụ	được	ủy	
quyền.

3. Tuân theo hướng dẫn dành cho việc bôi trơn 
và thay phụ tùng.
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Cảnh Báo An Toàn Đối Với Máy Tỉa 
Hàng Rào Chạy Pin

1. Không sử dụng máy tỉa hàng rào trong điều 
kiện thời tiết xấu, đặc biệt là khi có nguy cơ 
sấm sét.	Việc	này	sẽ	làm	giảm	được	nguy	cơ	bị	
sét	đánh.

2. Giữ tất cả dây nguồn và cáp cách xa khỏi khu 
vực cắt.	Dây	nguồn	hoặc	cáp	có	thể	bị	khuất	
trong	hàng	rào	hoặc	bụi	cây	và	vô	tình	bị	lưỡi	dao	
cắt	trúng.

3. Đeo thiết bị bảo vệ tai.	Thiết	bị	bảo	hộ	đầy	đủ	sẽ	
làm	giảm	nguy	cơ	mất	thính	lực.

4. Giữ máy tỉa hàng rào chỉ bằng các bề mặt kép 
cách điện, vì lưỡi cắt có thể tiếp xúc với dây 
dẫn kín.	Lưỡi	cắt	tiếp	xúc	với	dây	dẫn	“có	điện”	
có	thể	khiến	các	bộ	phận	kim	loại	bị	hở	của	máy	
tỉa	hàng	rào	“có	điện”	và	khiến	người	vận	hành	bị	
điện	giật.

5. Giữ tất cả các bộ phận cơ thể tránh xa lưỡi 
cắt. Không gỡ vật liệu bị cắt hoặc giữ vật liệu 
được cắt khi các lưỡi cắt đang chuyển động. 
Lưỡi	cắt	sẽ	tiếp	tục	chuyển	động	sau	khi	tắt	công	
tắt.	Chỉ	một	khoảnh	khắc	không	tập	trung	khi	đang	
vận	hành	máy	tỉa	hàng	rào	cũng	có	thể	dẫn	đến	
thương	tích	cá	nhân	nghiêm	trọng.

6. Khi loại bỏ vật liệu bị kẹt hoặc bảo dưỡng máy 
tỉa hàng rào, đảm bảo đã tắt tất cả các công 
tắc nguồn và tháo hoặc ngắt kết nối bộ pin. Vô 
tình	vận	hành	máy	tỉa	hàng	rào	trong	khi	đang	loại	
bỏ	vật	liệu	bị	kẹt	hoặc	bảo	dưỡng	có	thể	dẫn	đến	
thương	tích	cá	nhân	nghiêm	trọng.

7. Cầm máy tỉa hàng rào bằng tay cầm với lưỡi 
cắt đã dừng và chú ý không vận hành bất kỳ 
công tắc nguồn nào.	Cầm	máy	tỉa	hàng	rào	
đúng	cách	sẽ	làm	giảm	nguy	cơ	vô	ý	khởi	động	và	
thương	tích	cá	nhân	phát	sinh	từ	lưỡi	cắt.

8. Khi vận chuyển hay cất giữ máy tỉa hàng rào, 
luôn sử dụng nắp đậy lưỡi dao.	Xử	lý	máy	tỉa	
hàng	rào	đúng	cách	sẽ	làm	giảm	nguy	cơ	thương	
tích	cá	nhân	từ	lưỡi	cắt.

Cảnh báo an toàn bổ sung
Chuẩn bị
1. Kiểm tra các vật lạ trên hàng rào và chổi, 

chẳng hạn như các hàng rào kim loại hoặc dây 
dẫn kín trước khi vận hành dụng cụ.

2. Trẻ em hoặc thanh thiếu niên dưới 18 tuổi 
không được sử dụng dụng cụ này.	Thanh	thiếu	
niên	trên	16	tuổi	có	thể	được	miễn	hạn	chế	này	
nếu	được	đào	tạo	dưới	sự	giám	sát	của	chuyên	
gia.

3. Người mới sử dụng lần đầu nên có người biết 
sử dụng hướng dẫn họ cách sử dụng dụng cụ.

4. Chỉ sử dụng thiết bị khi bạn đang ở trong điều 
kiện thể chất tốt.	Nếu	bạn	đang	mệt	mỏi,	khả	
năng	chú	ý	của	bạn	sẽ	bị	giảm	đi.	Đặc	biệt	cẩn	
thận	khi	kết	thúc	một	ngày	làm	việc.	Thực	hiện	
tất	cả	công	việc	một	cách	bình	tĩnh	và	cẩn	thận.	
Người	sử	dụng	phải	chịu	trách	nhiệm	về	mọi	thiệt	
hại	cho	bên	thứ	ba.

5. Không bao giờ sử dụng dụng cụ khi chịu ảnh 
hưởng của rượu, ma túy hay thuốc.

6. Găng tay làm việc bằng da dày là một phần của 
thiết bị cơ bản của dụng cụ và phải luôn mang 
theo khi làm việc với dụng cụ. Cũng nên mang 
giày ống cứng có đế chống trượt.

7. Trước khi bắt đầu công việc, kiểm tra xem 
dụng cụ có trong tình trạng làm việc tốt và an 
toàn không. Đảm bảo các phần bảo vệ được 
lắp đúng cách. Không được sử dụng dụng cụ 
trừ khi dụng cụ đã được lắp ráp hoàn chỉnh.

8. Khi giao máy tỉa hàng rào cầm tay hoạt động 
bằng động cơ điện cho người khác, chỉ được 
đặt máy tỉa hàng rào cầm tay hoạt động bằng 
động cơ điện trên mặt đất và nhấc máy tỉa 
hàng rào cầm tay hoạt động bằng động cơ 
điện lên sau khi bạn đã hoàn toàn bỏ tay ra. 
Việc	đưa	máy	tỉa	hàng	rào	cầm	tay	hoạt	động	
bằng	động	cơ	điện	bằng	tay	khiến	bạn	phải	giữ	cả	
tay	cầm	phía	trước	và	tay	cầm	phía	sau	cùng	một	
lúc,	sau	đó	máy	tỉa	hàng	rào	cầm	tay	hoạt	động	
bằng	động	cơ	điện	sẽ	vô	tình	khởi	động.	Vô	tình	
khởi	động	có	thể	gây	ra	thương	tích	nghiêm	trọng.

Vận hành
1. Cầm chắc dụng cụ bằng cả hai tay khi sử 

dụng.
2. Dụng cụ dành cho người vận hành ở mặt đất 

sử dụng. Không sử dụng dụng cụ trên thang 
hoặc bất kỳ giá đỡ không ổn định nào khác.

3. NGUY HIỂM: Giữ tay tránh xa lưỡi cắt.	Tiếp	xúc	
với	lưỡi	cắt	có	thể	dẫn	tới	thương	tích	cá	nhân	
nghiêm	trọng.

4. Không sử dụng dụng cụ dưới trời mưa hoặc 
trong điều kiện ướt hoặc rất ẩm thấp.	Mô	tơ	
điện	không	chống	nước.

5. Đảm bảo rằng bạn luôn có chỗ để chân cố định 
trước khi bắt đầu vận hành.

6. Không vận hành dụng cụ không tải một cách 
không cần thiết.

7. Tắt dụng cụ ngay lập tức và tháo hộp pin nếu 
lưỡi dao đụng phải hàng rào hoặc vật cứng 
khác. Kiểm xem lưỡi cắt có bị hư hỏng gì 
không và nếu bị hỏng, hãy thay thế lưỡi cắt 
ngay lập tức.

8. Trước khi kiểm tra lưỡi dao, hãy xem xét các 
lỗi hoặc loại bỏ vật liệu bị kẹt trong lưỡi dao, 
luôn tắt dụng cụ và tháo hộp pin.

9. Không bao giờ hướng lưỡi kéo vào người 
chính bạn hoặc người khác.

10. Nếu các lưỡi dao ngừng di chuyển do các vật 
lạ ở tắc nghẽn giữa các lưỡi dao trong quá 
trình vận hành, hãy tắt dụng cụ và tháo hộp 
pin, rồi tháo các vật lạ bằng các dụng cụ như 
kìm.	Dùng	tay	gỡ	các	vật	lạ	có	thể	gây	ra	thương	
tích,	vì	lý	do	mà	các	lưỡi	dao	có	thể	di	chuyển	khi	
gỡ	các	vật	lạ.

An toàn về điện và pin
1. Tránh môi trường nguy hiểm. Không được sử 

dụng dụng cụ tại những nơi ẩm thấp hoặc ẩm 
ướt, hoặc để chúng tiếp xúc với mưa. Nước lọt 
vào dụng cụ sẽ làm tăng nguy cơ điện giật.

2. Không thải bỏ (các) viên pin vào lửa.	Viên	pin	
có	thể	phát	nổ.	Kiểm	tra	bằng	mã	địa	phương	để	
biết	hướng	dẫn	thải	bỏ	đặc	biệt	nếu	có.



53 TIẾNG VIỆT

3. Không mở hay cắt xén (các) viên pin.	Chất	
điện	phân	thải	ra	có	tính	ăn	mòn	và	có	thể	gây	tổn	
thương	cho	mắt	hoặc	da.	Có	thể	độc	hại	nếu	nuốt	
phải.

4. Không sạc pin trong mưa, hoặc nơi ẩm ướt.
5. Không sạc pin ở ngoài trời.
6. Không thao tác bộ sạc, bao gồm phích cắm 

của bộ sạc, và điện cực của bộ sạc bằng tay 
ướt. 

Bảo dưỡng và cất giữ
1. Tắt dụng cụ và tháo hộp pin trước khi làm bất 

cứ công việc bảo dưỡng nào.
2. Khi di chuyển dụng cụ đến một vị trí khác, kể 

cả khi đang vận hành, phải luôn tháo hộp pin 
và gắn nắp đậy lưỡi cắt lên các lưỡi dao. Tuyệt 
đối không mang hoặc vận chuyển dụng cụ có 
lưỡi cắt đang chạy. Tuyệt đối không nắm các 
lưỡi dao bằng tay.

3. Vệ sinh dụng cụ và đặc biệt là các lưỡi dao 
sau khi sử dụng và trước khi đưa dụng cụ vào 
kho cất giữ trong khoảng thời gian dài. Tra 
một ít dầu lên các lưỡi cắt và đậy nắp đậy lưỡi 
cắt lại.

4. Cất giữ dụng cụ có gắn nắp đậy lưỡi cắt, ở nơi 
khô ráo. Tránh xa tầm với của trẻ em. Không 
để dụng cụ ngoài trời.

5. Không bỏ pin (các pin) vào lửa. Các viên pin 
có thể phát nổ. Kiểm tra mã vùng để được 
hướng dẫn xử lý đặc biệt khi có thể.

6. Không mở hoặc làm hư hỏng pin (các pin). 
Chất điện phân thoát ra sẽ ăn mòn và có thể 
gây thiệt hại cho da hoặc mắt. Nó có thể độc 
hại nếu nuốt phải.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

CẢNH BÁO: KHÔNG vì đã thoải mái hay quen 
thuộc với sản phẩm (có được do sử dụng nhiều 
lần) mà không tuân thủ nghiêm ngặt các quy định 
về an toàn dành cho sản phẩm này. VIỆC DÙNG 
SAI hoặc không tuân theo các quy định về an toàn 
được nêu trong tài liệu hướng dẫn này có thể dẫn 
đến thương tích cá nhân nghiêm trọng.

Hướng dẫn quan trọng về an toàn 
dành cho hộp pin

1. Trước khi sử dụng hộp pin, hãy đọc kỹ tất cả 
các hướng dẫn và dấu hiệu cảnh báo trên (1) 
bộ sạc pin, (2) pin và (3) sản phẩm sử dụng 
pin.

2. Không tháo rời hoặc làm thay đổi hộp pin.	Việc	
này	có	thể	dẫn	đến	hỏa	hoạn,	quá	nhiệt	hoặc	nổ.

3. Nếu thời gian vận hành ngắn hơn quá mức, 
hãy ngừng vận hành ngay lập tức. Ðiều này có 
thể dẫn đến rủi ro quá nhiệt, có thể gây bỏng 
và thậm chí là nổ.

4. Nếu chất điện phân rơi vào mắt, hãy rửa sạch 
bằng nước sạch và đến cơ sở y tế ngay lập 
tức. Chất này có thể khiến bạn giảm thị lực.

5. Không để hộp pin ở tình trạng đoản mạch:
(1) Không chạm vào cực pin bằng vật liệu 

dẫn điện.
(2) Tránh cất giữ hộp pin trong hộp có các 

vật kim loại khác như đinh, tiền xu, v.v...
(3) Không được để hộp pin tiếp xúc với 

nước hoặc mưa.
Ðoản mạch pin có thể gây ra dòng điện lớn, 
quá nhiệt, có thể gây bỏng và thậm chí là hỏng 
hóc.

6. Không cất giữ cũng như sử dụng dụng cụ và 
hộp pin ở nơi nhiệt độ có thể lên tới hoặc vượt 
quá 50 °C (122 °F).

7. Không đốt hộp pin ngay cả khi hộp pin đã bị 
hư hại nặng hoặc hư hỏng hoàn toàn. Hộp pin 
có thể nổ khi tiếp xúc với lửa.

8. Không đóng đinh, cắt, nghiền nát, ném, làm 
rơi hộp pin hoặc va vật cứng vào hộp pin.	Làm	
như	thế	có	thể	dẫn	đến	hỏa	hoạn,	quá	nhiệt	hoặc	
nổ.

9. Không sử dụng pin đã hỏng.
10. Pin nén lithium-ion là đối tượng có yêu cầu bắt 

buộc theo Luật Hàng hoá Nguy hiểm. 
Đối	với	vận	tải	thương	mại,	ví	dụ	như	vận	tải	do	
bên	thứ	ba,	đại	lý	giao	nhận,	thì	yêu	cầu	đặc	biệt	
về	đóng	gói	và	nhãn	ghi	phải	được	giám	sát. 
Để	chuẩn	bị	cho	mặt	hàng	cần	vận	chuyển,	cần	
phải	tham	khảo	ý	kiến	chuyên	gia	về	vật	liệu	nguy	
hiểm.	Nếu	được,	vui	lòng	tuân	thủ	các	quy	định	
quốc	gia	chi	tiết	hơn. 
Buộc	hoặc	niêm	phong	các	tiếp	điểm	mở	và	đóng	
gói	pin	theo	cách	đó	để	nó	không	thể	di	chuyển	
trong	bao	bì.

11. Khi vứt bỏ hộp pin, hãy tháo chúng khỏi dụng 
cụ và thải bỏ ở nơi an toàn. Phải tuân thủ theo 
các quy định của địa phương liên quan đến 
việc thải bỏ pin.

12. Chỉ sử dụng pin cho các sản phẩm Makita chỉ 
định.	Lắp	pin	vào	sản	phẩm	không	thích	hợp	có	
thể	gây	ra	hoả	hoạn,	quá	nhiệt,	nổ,	hoặc	rò	chất	
điện	phân.

13. Nếu dụng cụ không được sử dụng trong một 
thời gian dài, cần phải tháo pin ra khỏi dụng 
cụ.

14. Trong và sau khi sử dụng, hộp pin có thể bị 
nóng, có thể gây bỏng hoặc bỏng ở nhiệt độ 
thấp. Chú ý xử lý hộp pin nóng.

15. Không chạm vào điện cực của dụng cụ ngay 
sau khi sử dụng vì điện cực đủ nóng để gây 
bỏng.

16. Không để vụn bào, bụi hoặc đất bám vào các 
điện cực, lỗ và rãnh của hộp pin.	Điều	này	có	
thể	làm	nóng,	bắt	lửa,	nổ	và	gây	trục	trặc	cho	
dụng	cụ	hoặc	hộp	pin,	dẫn	đến	bỏng	hoặc	thương	
tích	cá	nhân.

17. Trừ khi dụng cụ hỗ trợ sử dụng gần đường 
dây điện cao thế, không sử dụng hộp pin gần 
đường dây điện cao thế.	Việc	này	có	thể	dẫn	
đến	trục	trặc	hoặc	hỏng	hóc	dụng	cụ	hay	hộp	pin.

18. Giữ pin tránh xa trẻ em.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.
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THẬN TRỌNG: Chỉ sử dụng pin Makita chính 
hãng.	Việc	sử	dụng	pin	không	chính	hãng	Makita,	
hoặc	pin	đã	được	sửa	đổi,	có	thể	dẫn	đến	nổ	pin	gây	
ra	cháy,	thương	tích	và	thiệt	hại	cá	nhân.	Nó	cũng	sẽ	
làm	mất	hiệu	lực	bảo	hành	của	Makita	dành	cho	dụng	
cụ	của	Makita	và	bộ	sạc.

Mẹo duy trì tuổi thọ tối đa cho 
pin
1. Sạc hộp pin trước khi pin bị xả điện hoàn toàn. 

Luôn dừng việc vận hành dụng cụ và sạc pin 
khi bạn nhận thấy công suất dụng cụ bị giảm.

2. Không được phép sạc lại một hộp pin đã được 
sạc đầy. Sạc quá mức sẽ làm giảm tuổi thọ của 
pin.

3. Sạc pin ở nhiệt độ phòng 10°C - 40°C. Ðể cho 
hộp pin nóng nguội lại dần trước khi sạc pin.

4. Khi không sử dụng hộp pin, hãy tháo hộp pin 
ra khỏi dụng cụ hoặc bộ sạc.

5. Sạc pin sáu tháng một lần nếu bạn không sử 
dụng dụng cụ trong một thời gian dài (hơn sáu 
tháng). 

MÔ TẢ CHỨC NĂNG
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
việc điều chỉnh hoặc kiểm tra chức năng trên 
dụng cụ.

Lắp hoặc tháo hộp pin

THẬN TRỌNG: Luôn tắt dụng cụ trước khi 
lắp hoặc tháo hộp pin.

THẬN TRỌNG: Giữ dụng cụ và hộp pin thật 
chắc khi lắp hoặc tháo hộp pin.	Không	giữ	dụng	cụ	
và	hộp	pin	thật	chắc	có	thể	làm	trượt	chúng	khỏi	tay	
và	làm	hư	hỏng	dụng	cụ	và	hộp	pin	hoặc	gây	thương	
tích	cá	nhân.
►	Hình1:     1.	Chỉ	báo	màu	đỏ	2.	Nút	3.	Hộp	pin

Để	tháo	hộp	pin,	vừa	trượt	pin	ra	khỏi	dụng	cụ	vừa	đẩy	
trượt	nút	ở	phía	trước	hộp	pin.
Để	lắp	hộp	pin,	đặt	thẳng	hàng	phần	chốt	nhô	ra	của	
hộp	pin	vào	phần	rãnh	nằm	trên	vỏ	và	trượt	hộp	pin	vào	
vị	trí.	Đưa	hộp	pin	vào	hết	mức	cho	đến	khi	chốt	khóa	
vào	đúng	vị	trí	với	một	tiếng	cách	nhẹ.	Nếu	bạn	có	thể	
nhìn	thấy	chỉ	báo	màu	đỏ	như	thể	hiện	trong	hình,	điều	
đó	có	nghĩa	vẫn	chưa	được	khóa	hoàn	toàn.

THẬN TRỌNG: Luôn lắp hộp pin khớp hoàn 
toàn vào vị trí cho đến khi không thể nhìn thấy chỉ 
báo màu đỏ.	Nếu	không,	hộp	pin	có	thể	vô	tình	rơi	
ra	khỏi	dụng	cụ,	gây	thương	tích	cho	bạn	hoặc	người	
khác	xung	quanh.

THẬN TRỌNG: Không được dùng sức lắp 
hộp pin.	Nếu	hộp	pin	không	nhẹ	nhàng	trượt	vào	vị	
trí,	có	nghĩa	là	pin	vẫn	chưa	được	lắp	đúng.

Chỉ báo dung lượng pin còn lại
Chỉ dành cho hộp pin có đèn chỉ báo
Ấn	nút	check	(kiểm	tra)	trên	hộp	pin	để	chỉ	báo	dung	
lượng	pin	còn	lại.	Các	đèn	chỉ	báo	bật	sáng	lên	trong	
vài	giây.
►	Hình2:     1.	Các	đèn	chỉ	báo	2.	Nút	Check	(kiểm	tra)

Các đèn chỉ báo Dung lượng 
còn lại

Bật sáng Tắt Nhấp nháy

75%	đến	
100%

50%	đến	75%

25%	đến	50%

0%	đến	25%

Sạc	pin.

Pin	có	thể	đã	
bị	hỏng.

LƯU Ý:	Tùy	thuộc	vào	các	điều	kiện	sử	dụng	và	nhiệt	
độ	xung	quanh,	việc	chỉ	báo	có	thể	khác	biệt	một	chút	
so	với	dung	lượng	thực	sự.
LƯU Ý:	Đèn	chỉ	báo	(phía	xa	bên	trái)	đầu	tiên	sẽ	
nhấp	nháy	khi	hệ	thống	bảo	vệ	pin	hoạt	động.

Hệ thống bảo vệ dụng cụ / pin

CHÚ Ý: Tùy thuộc vào điều kiện sử dụng, dụng 
cụ sẽ tự động dừng mà không có bất cứ dấu hiệu 
nào nếu các nhánh cây hoặc mảnh vụn bị vướng 
vào dụng cụ. Trong trường hợp này, hãy tắt dụng 
cụ và tháo hộp pin, sau đó tháo các nhánh cây 
hoặc mảnh vụn bị vướng vào bằng các dụng cụ 
như kìm. Sau khi tháo các nhánh cây hoặc mảnh 
vụn, lắp hộp pin và bật dụng cụ lại lần nữa.

Dụng	cụ	này	được	trang	bị	hệ	thống	bảo	vệ	dụng	cụ/
pin.	Hệ	thống	này	sẽ	tự	động	ngắt	nguồn	điện	đến	động	
cơ	để	kéo	dài	tuổi	thọ	dụng	cụ	và	pin.	Dụng	cụ	sẽ	tự	
động	dừng	vận	hành	khi	dụng	cụ	hoặc	pin	ở	một	trong	
những	trường	hợp	sau	đây:

Bảo vệ quá tải
Khi	vận	hành	dụng	cụ	hoặc	pin	trong	điều	kiện	làm	máy	
tiêu	tốn	dòng	điện	cao	bất	thường,	dụng	cụ	sẽ	tự	động	
dừng	lại.	Trong	trường	hợp	này,	hãy	tắt	dụng	cụ	và	
ngừng	việc	sử	dụng	đã	làm	cho	dụng	cụ	trở	nên	quá	tải.	
Sau	đó	bật	dụng	cụ	lên	để	khởi	động	lại.

Bảo vệ quá nhiệt
Khi	dụng	cụ	hoặc	pin	bị	quá	nhiệt,	dụng	cụ	sẽ	tự	động	
dừng.	Trong	trường	hợp	này,	hãy	để	dụng	cụ	và	pin	
nguội	trước	khi	bật	dụng	cụ	lại.
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Bảo vệ xả điện quá mức
Khi	dung	lượng	pin	không	đủ,	thì	dụng	cụ	sẽ	tự	động	
dừng.	Trong	trường	hợp	này,	hãy	tháo	pin	khỏi	dụng	cụ	
và	sạc	pin	lại.

Bảo vệ chống lại các nguyên nhân 
khác
Hệ	thống	bảo	vệ	cũng	được	thiết	kế	để	chống	lại	các	
nguyên	nhân	khác	có	thể	làm	hỏng	dụng	cụ	và	cho	
phép	dụng	cụ	tự	động	dừng.	Thực	hiện	tất	cả	các	bước	
sau	đây	để	loại	bỏ	các	nguyên	nhân,	khi	dụng	cụ	đã	
được	tạm	dừng	hoặc	ngừng	hoạt	động.
1.	 Tắt	dụng	cụ,	sau	đó	bật	lại	lần	nữa	để	khởi	động	

lại.
2.	 Sạc	(các)	pin	hoặc	thay	pin/các	pin	bằng	(các)	pin	

đã	sạc.
3.	 Để	máy	và	(các)	pin	nguội	dần.
Nếu	không	thấy	cải	thiện	bằng	cách	khôi	phục	hệ	thống	
bảo	vệ,	hãy	liên	hệ	với	Trung	tâm	Dịch	vụ	Makita	tại	địa	
phương	của	bạn.

CHÚ Ý: Nếu dụng cụ dừng vì nguyên nhân 
không được mô tả bên trên, hãy tham khảo phần 
xử lý sự cố.

Hoạt động công tắc

CẢNH BÁO: TUYỆT ĐỐI KHÔNG sử dụng 
dụng cụ nếu dụng cụ hoạt động khi bạn chỉ 
kéo cần khởi động công tắc hoặc cần công tắc. 
Hãy trả dụng cụ lại cho trung tâm dịch vụ được 
ủy quyền của chúng tôi để sửa chữa phù hợp 
TRƯỚC KHI sử dụng tiếp sau này.

CẢNH BÁO: TUYỆT ĐỐI KHÔNG dán chặt 
xuống hoặc vô hiệu mục đích và chức năng của 
cần công tắc.

CẢNH BÁO: Trước khi lắp hộp pin vào dụng 
cụ, luôn luôn kiểm tra xem cần khởi động công 
tắc và cần công tắc có khởi động bình thường 
và trả về vị trí “TẮT” khi nhả ra hay không. Vận	
hành	dụng	cụ	khi	công	tắc	không	khởi	động	đúng	có	
thể	dẫn	đến	mất	điều	khiển	và	thương	tích	cá	nhân	
nghiêm	trọng.

THẬN TRỌNG: Tuyệt đối không đặt ngón 
tay của bạn trên cần khởi động công tắc khi di 
chuyển.	Dụng	cụ	có	thể	vô	tình	khởi	động	và	gây	ra	
thương	tích.

Để	bạn	được	an	toàn,	dụng	cụ	này	được	trang	bị	một	
hệ	thống	chuyển	đổi	kép	nhằm	ngăn	dụng	cụ	vô	ý	khởi	
động.
Để	khởi	động	dụng	cụ,	hãy	giữ	tay	cầm	phía	trước	
trong	khi	nhấn	cần	công	tắc	và	kéo	cần	khởi	động	công	
tắc.	Để	dừng	dụng	cụ,	hãy	nhả	cần	khởi	động	công	tắc	
hoặc	cần	công	tắc.	Trình	tự	chuyển	đổi	không	quan	
trọng	vì	dụng	cụ	này	chỉ	khởi	động	khi	đã	kích	hoạt	cả	
hai	công	tắc.
►	Hình3:     1.	Tay	cầm	phía	trước	2.	Cần	công	tắc	

3.	Cần	khởi	động	công	tắc

Đèn chỉ báo
►	Hình4:     1.	Đèn	chỉ	báo
Đèn	chỉ	báo	nhấp	nháy	hoặc	sáng	lên	khi	pin	yếu	hoặc	
dụng	cụ	bị	quá	tải.	Tham	khảo	bảng	dưới	đây	để	biết	
tình	trạng	và	các	bước	cần	thực	hiện.

Đèn	chỉ	báo Tình	trạng Các	bước	cần	thực	
hiện

Đèn	nhấp	nháy	
màu	đỏ.

Pin	còn	lại	thấp. Hãy	sạc	pin	hoặc	
thay	pin	bằng	pin	
đã	sạc.

Đèn	sáng	lên	
màu	đỏ.

Pin	còn	lại	đã	cạn. Hãy	sạc	pin	hoặc	
thay	pin	bằng	pin	
đã	sạc.

Dụng	cụ	đã	dừng	
do	quá	tải.

Tắt	dụng	cụ	và	loại	
bỏ	nguyên	nhân	
gây	quá	tải.

Dụng	cụ	đã	dừng	
lại	do	quá	nhiệt.

Tắt	dụng	cụ,	rồi	
làm	nguội	dụng	cụ	
và	pin.

LƯU Ý:	Thời	gian	mà	tại	đó	các	đèn	chỉ	báo	nhấp	
nháy	hoặc	sáng	lên	sẽ	thay	đổi	tùy	theo	nhiệt	độ	xung	
quanh	khu	vực	làm	việc	và	tình	trạng	hộp	pin.

Chức năng điện tử
Dụng	cụ	này	được	trang	bị	các	chức	năng	điện	tử	để	dễ	
dàng	vận	hành.
•	 Phanh	điện	tử

Dụng	cụ	này	được	trang	bị	một	phanh	điện	tử.	
Nếu	dụng	cụ	liên	tục	không	thể	dừng	nhanh	lưỡi	
dao	sau	khi	nhả	cần	khởi	động	công	tắc	hoặc	cần	
công	tắc,	hãy	đem	dụng	cụ	đến	Trung	tâm	dịch	vụ	
được	ủy	quyền	của	Makita	để	được	bảo	dưỡng.

LẮP RÁP
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
bất cứ thao tác nào trên dụng cụ.

THẬN TRỌNG: Khi thay thế lưỡi dao luôn 
đeo găng tay để tay của bạn không tiếp xúc trực 
tiếp với lưỡi dao.

CHÚ Ý: Khi thay thế lưỡi dao, không lau sạch 
dầu bôi trơn khỏi bánh răng.

Lắp hoặc tháo các lưỡi kéo

THẬN TRỌNG: Gắn nắp đậy lưỡi dao trước 
khi tháo gỡ hoặc lắp đặt lưỡi dao.

Bạn	có	thể	lắp	lưỡi	kéo	500	mm	hoặc	600	mm	vào	dụng	
cụ	của	bạn.
1.	 Gắn	nắp	đậy	lưỡi	cắt	lên	lưỡi	dao.
►	Hình5:     1.	Nắp	đậy	lưỡi	cắt

2.	 Đặt	dụng	cụ	úp	ngược	xuống.
Tháo	6	vít,	sau	đó	tháo	nắp	đậy.
►	Hình6:     1.	Vít	2.	Nắp	che
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3.	 Tháo	các	bu-lông	và	lưỡi	dao	ra	khỏi	dụng	cụ.	Sau	
đó	tháo	tấm	chắn	bụi,	trụ	ngoài	bằng	kim	loại	và	vòng	
đệm	dẹt	ra	khỏi	lưỡi	dao.
►	Hình7:     1. Bu-lông 2.	Các	lưỡi	kéo	3.	Tấm	chắn	bụi	

4.	Trụ	ngoài	bằng	kim	loại	5.	Vòng	đệm	dẹt

CHÚ Ý: Hãy cẩn thận không để mất các bu-lông, 
tấm chắn bụi, trụ ngoài bằng kim loại và vòng 
đệm dẹt.	Các	bộ	phận	này	sẽ	vẫn	cần	thiết	khi	lắp	
lưỡi	dao	mới.

4.	 Kiểm	tra	xem	trụ	ngoài	bằng	nhựa	có	còn	trên	
máy	không,	và	nếu	còn,	hãy	tháo	trụ	ngoài	bằng	nhựa	
ra.
►	Hình8:     1.	Trụ	ngoài	bằng	nhựa

LƯU Ý:	Không	cần	cất	giữ	trụ	ngoài	bằng	nhựa	cũ.	
Lưỡi	dao	mới	sẽ	bao	gồm	trụ	ngoài	bằng	nhựa	mới.

5.	 Tháo	nắp	đậy	lưỡi	cắt,	sau	đó	gắn	nó	vào	lưỡi	
dao	mới.
►	Hình9:     1.	Nắp	đậy	lưỡi	cắt

6.	 Điều	chỉnh	vị	trí	lỗ	bằng	cách	xoay	bánh	răng	như	
minh	họa.
►	Hình10:     1.	Bánh	răng

7.	 Đảm	bảo	rằng	trụ	ngoài	bằng	nhựa	được	gắn	trên	
lưỡi	dao.
►	Hình11:     1.	Trụ	ngoài	bằng	nhựa

8.	 Tra	một	ít	dầu	bôi	trơn	được	cung	cấp	kèm	theo	
lưỡi	dao	mới	như	minh	họa.
►	Hình12:     1.	Dầu	bôi	trơn

9.	 Giữ	thanh	dẫn	hướng,	sau	đó	trượt	lưỡi	dao	ra	
như	thể	hiện	trong	hình.
►	Hình13:     1.	Thanh	dẫn	hướng	2.	Các	lưỡi	dao

10.	 Gắn	tấm	chắn	bụi	vào	lưỡi	dao.
►	Hình14:     1.	Tấm	chắn	bụi

11.	 Đặt	lưỡi	dao	mới	trên	dụng	cụ	sao	cho	trụ	ngoài	
bằng	nhựa	khớp	với	các	lỗ	trong	bánh	răng.	Nếu	trụ	
ngoài	bằng	nhựa	trên	các	chốt	rơi	ra	do	nhầm	lẫn,	hãy	
đặt	chúng	vào	các	lỗ	trong	bánh	răng	trước.
►	Hình15:     1.	Các	lưỡi	dao	2.	Trụ	ngoài	bằng	nhựa	

3.	Lỗ

12.	 Trượt	thanh	dẫn	hướng	như	thể	hiện	trong	hình.
►	Hình16

13.	 Đặt	trụ	ngoài	bằng	kim	loại	và	vòng	đệm	dẹt,	sau	
đó	vặn	chặt	các	bu-lông.
►	Hình17:     1.	Trụ	ngoài	bằng	kim	loại	2.	Vòng	đệm	dẹt	

3. Bu-lông

14.	 Gắn	nắp	đậy,	sau	đó	vặn	chặt	6	vít.
►	Hình18:     1.	Vít	2.	Nắp	che

Lắp đặt hoặc tháo gỡ bộ nhận 
vỏ bào

Phụ kiện tùy chọn

THẬN TRỌNG: Khi lắp hoặc tháo bộ nhận vỏ 
bào, luôn đeo găng tay để tay không tiếp xúc trực 
tiếp với lưỡi kéo.

CHÚ Ý: Không thể lắp nắp đậy lưỡi dao nếu bộ 
nhận vỏ bào được lắp trên dụng cụ. Trước khi di 
chuyển hoặc cất giữ dụng cụ, tháo rời bộ nhận 
vỏ bào rồi lắp nắp đậy lưỡi dao để tránh lưỡi dao 
lộ ra.
CHÚ Ý: Đảm bảo rằng đã tháo nắp đậy lưỡi dao 
ra trước khi lắp bộ nhận vỏ bào.

Bộ	nhận	vỏ	bào	thu	gom	lá	bỏ	và	giúp	việc	làm	sạch	
sau	đó	trở	nên	dễ	dàng	hơn.	Móc	treo	có	thể	được	lắp	
ở	cả	hai	bên	của	dụng	cụ.
1.	 Căn	chỉnh	các	lỗ	trên	bộ	nhận	vỏ	bào	với	vít	trên	
lưỡi	dao.
►	Hình19:     1.	Vít

2.	 Móc	các	mấu	của	bộ	nhận	vỏ	bào	vào	rãnh	trên	
lưỡi	dao.
►	Hình20:     1.	Mấu	2.	Rãnh

3.	 Nhấn	cần	trên	bộ	nhận	vỏ	bào,	sau	đó	móc	các	
mấu	ở	phía	còn	lại	vào	rãnh	trên	lưỡi	dao.
Đảm	bảo	rằng	tất	cả	các	mấu	đều	được	móc	chặt	trong	
rãnh	của	thanh	dẫn	hướng.
►	Hình21:     1.	Cần	gạt	2.	Mấu

Để	tháo	bộ	nhận	vỏ	bào,	hãy	nhấn	cần	để	nhả	các	mấu.
►	Hình22:     1.	Cần

CHÚ Ý: Tuyệt đối không cố tháo bộ nhận vỏ bào 
bằng cách dùng quá nhiều lực trên các móc treo 
đã được khóa vào lưỡi kéo.

VẬN HÀNH
CẢNH BÁO: Giữ tay tránh xa lưỡi kéo.

THẬN TRỌNG: Tránh vận hành dụng cụ 
trong thời tiết nóng càng nhiều càng tốt. Khi vận 
hành dụng cụ, hãy cẩn thận điều kiện thể chất 
của bạn.

THẬN TRỌNG: Cẩn thận để không vô tình 
tiếp xúc với hàng rào sắt hoặc các vật cứng khác 
khi đang cắt tỉa.	Lưỡi	kéo	có	thể	bị	gẫy	và	gây	chấn	
thương.

THẬN TRỌNG: Hãy cẩn thận không để lưỡi 
dao tiếp xúc với mặt đất.	Dụng	cụ	có	thể	bị	bật	lên	
và	gây	chấn	thương.

THẬN TRỌNG: Dùng máy tỉa hàng rào ở tầm 
cao quá mức, đặc biệt nếu sử dụng thang, là rất 
nguy hiểm.	Không	làm	việc	trong	khi	đứng	trên	bất	
cứ	thứ	gì	lung	lay	hoặc	không	chắc	chắn.

CHÚ Ý: Không được cố cắt các cành cây lớn 
hơn đường kính 10 mm bằng dụng cụ này.	Cắt	các	
cành	lớn	thành	10	cm	thấp	hơn	chiều	cao	cắt	bằng	
cách	sử	dụng	dụng	cụ	cắt	cành	trước	khi	dùng	dụng	
cụ	này.
►	Hình23:     (1)	Chiều	cao	cắt	(2) 10 cm
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CHÚ Ý: Không được cắt cây chết khô hoặc các 
vật cứng tương tự.	Điều	này	có	thể	làm	hư	hỏng	
thiết	bị.

CHÚ Ý: Không cắt tỉa cỏ hoặc cỏ dại trong khi sử 
dụng lưỡi dao.	Lưỡi	kéo	có	thể	bị	rối	trong	cỏ	hoặc	
cỏ	dại.

Giữ	dụng	cụ	bằng	cả	hai	tay,	giữ	tay	cầm	phía	trước	
trong	khi	nhấn	cần	công	tắc	và	kéo	cần	khởi	động	công	
tắc,	sau	đó	di	chuyển	dụng	cụ	về	phía	trước.
►	Hình24

Ở	chế	độ	vận	hành	cơ	bản,	nghiêng	lưỡi	kéo	theo	
hướng	cắt	tỉa	và	di	chuyển	cẩn	thận,	từ	từ	với	tốc	độ	3	
đến	4	giây	mỗi	mét.
►	Hình25

Để	tỉa	phần	đầu	hàng	rào	được	đều,	hãy	buộc	dây	đai	ở	
độ	cao	mong	muốn	và	cắt	dọc	theo	nó.
►	Hình26

Nếu	bộ	nhận	vỏ	bào	được	gắn	vào	lưỡi	kéo,	nó	sẽ	thu	
gom	lá	bỏ	và	giúp	việc	làm	sạch	sau	đó	trở	nên	dễ	dàng	
hơn.
►	Hình27

Để	cắt	một	bên	hàng	rào	được	đều,	hãy	cắt	từ	dưới	
lên	trên.
►	Hình28

Khi	cắt	tỉa	thành	một	hình	tròn	(cắt	gỗ	hoàng	dương	hay	
đỗ	quyên,	v.v...),	hãy	cắt	từ	gốc	lên	ngọn	để	tạo	thành	
phẩm	đẹp.
►	Hình29

BẢO TRÌ
THẬN TRỌNG: Hãy luôn chắc chắn rằng 

dụng cụ đã được tắt và hộp pin đã được tháo ra 
trước khi cố gắng thực hiện việc kiểm tra hay bảo 
dưỡng.

Để	đảm	bảo	ĐỘ	AN	TOÀN	và	ĐỘ	TIN	CẬY	của	sản	
phẩm,	việc	sửa	chữa	hoặc	bất	cứ	thao	tác	bảo	trì,	điều	
chỉnh	nào	đều	phải	được	thực	hiện	bởi	các	Trung	tâm	
Dịch	vụ	Nhà	máy	hoặc	Trung	tâm	được	Makita	Ủy	
quyền	và	luôn	sử	dụng	các	phụ	tùng	thiết	bị	thay	thế	
của	Makita.

Làm sạch dụng cụ
Làm	sạch	dụng	cụ	bằng	cách	lau	hết	bụi	bằng	vải	khô	
hoặc	vải	nhúng	vào	nước	xà	phòng	và	vắt	khô.

CHÚ Ý: Không được phép dùng xăng, ét xăng, 
dung môi, cồn hoặc hóa chất tương tự. Có thể 
xảy ra hiện tượng mất màu, biến dạng hoặc nứt 
vỡ.

Bảo dưỡng lưỡi kéo
Trước	khi	vận	hành	hoặc	cứ	mỗi	giờ	một	lần	trong	thời	
gian	vận	hành,	hãy	bôi	dầu	có	độ	nhớt	thấp	(dầu	máy,	
hoặc	dầu	bôi	trơn	loại	phun)	lên	lưỡi	kéo.
►	Hình30

Sau	khi	sử	dụng,	loại	bỏ	bụi	khỏi	hai	bên	lưỡi	kéo	bằng	
chổi	kim	loại,	lau	sạch	nó	bằng	một	miếng	vải	rồi	bôi	
dầu	có	độ	nhớt	thấp	(dầu	máy	hoặc	dầu	bôi	trơn	loại	
phun)	lên	lưỡi	kéo.
►	Hình31

CHÚ Ý: Không rửa lưỡi kéo với nước.	Điều	này	
có	thể	làm	gỉ	sét	hoặc	hỏng	dụng	cụ.

CHÚ Ý: Bụi bẩn và ăn mòn gây ra ma sát quá 
mức cho lưỡi dao và rút ngắn thời gian vận hành 
cho mỗi lần sạc pin.

Cất giữ
Lỗ	để	móc	ở	dưới	đáy	dụng	cụ	thuận	tiện	cho	việc	treo	
dụng	cụ	trên	đinh	hoặc	ốc	vít	trên	tường.
Gắn	nắp	đậy	lưỡi	cắt	lên	lưỡi	dao	sao	cho	lưỡi	dao	
không	bị	lộ	ra.	Cất	giữ	dụng	cụ	ngoài	tầm	với	trẻ	em.	
Cất	giữ	dụng	cụ	ở	địa	điểm	không	tiếp	xúc	với	hơi	ẩm	
hoặc	mưa.
►	Hình32:     1.	Lỗ



58 TIẾNG VIỆT

XỬ LÝ SỰ CỐ
Trước	khi	yêu	cầu	sửa	chữa,	đầu	tiên	hãy	tự	tiến	hành	kiểm	tra	của	riêng	bạn.	Nếu	bạn	phát	hiện	vấn	đề	nào	đó	
không	được	giải	thích	trong	sách	hướng	dẫn	sử	dụng	này,	đừng	cố	tháo	dỡ	dụng	cụ.	Thay	vào	đó,	hãy	nhờ	Trung	
tâm	dịch	vụ	Makita	được	ủy	quyền,	luôn	sử	dụng	bộ	phận	thay	thế	của	Makita	để	sửa	chữa.

Tình trạng bất thường Nguyên nhân tiềm tàng (sự cố hỏng 
hóc)

Biện pháp khắc phục

Động	cơ	không	chạy. Không	lắp	hộp	pin. Lắp	hộp	pin.

Vấn	đề	pin	(điện	áp	thấp) Sạc	lại	pin.	Nếu	sạc	pin	lại	không	hiệu	quả,	hãy	
thay	thế	pin.

Hệ	thống	truyền	động	không	làm	việc	
đúng	cách.

Nhờ	trung	tâm	bảo	trì	được	ủy	quyền	ở	địa	phương	
sửa	chữa.

Động	cơ	ngừng	chạy	sau	khi	ít	sử	
dụng	đến.

Mức	sạc	pin	thấp. Sạc	lại	pin.	Nếu	sạc	pin	lại	không	hiệu	quả,	hãy	
thay	thế	pin.

Quá	nhiệt. Ngừng	sử	dụng	dụng	cụ	để	nó	nguội	dần.

Dụng	cụ	không	đạt	RPM	tối	đa. Pin	được	lắp	đúng	cách. Lắp	hộp	pin	như	mô	tả	trong	sách	hướng	dẫn	này.

Nguồn	pin	bị	tụt	áp. Sạc	lại	pin.	Nếu	sạc	pin	lại	không	hiệu	quả,	hãy	
thay	thế	pin.

Hệ	thống	truyền	động	không	làm	việc	
đúng	cách.

Nhờ	trung	tâm	bảo	trì	được	ủy	quyền	ở	địa	phương	
sửa	chữa.

Các	lưỡi	dao	không	di	chuyển: 
	Ngừng	máy	ngay	lập	tức!

Ngoại	vật	bị	kẹt	giữa	các	lưỡi	dao. Tắt	dụng	cụ	và	tháo	hộp	pin,	sau	đó	loại	bỏ	ngoại	
vật	bằng	các	dụng	cụ	như	kìm.

Hệ	thống	truyền	động	không	làm	việc	
đúng	cách.

Nhờ	trung	tâm	bảo	trì	được	ủy	quyền	ở	địa	phương	
sửa	chữa.

Rung	bất	thường: 
	Ngừng	máy	ngay	lập	tức!

Lưỡi	dao	bị	gãy,	cong	hoặc	mòn. Thay	thế	các	lưỡi	dao.

Hệ	thống	truyền	động	không	làm	việc	
đúng	cách.

Nhờ	trung	tâm	bảo	trì	được	ủy	quyền	ở	địa	phương	
sửa	chữa.

Lưỡi	dao	và	động	cơ	không	thể	
dừng	lại: 

	Tháo	hộp	pin	ngay	lập	tức!

Trục	trặc	về	điện. Tháo	pin	và	nhờ	trung	tâm	bảo	trì	được	ủy	quyền	ở	
địa	phương	sửa	chữa.

PHỤ KIỆN TÙY CHỌN
THẬN TRỌNG: Các phụ kiện hoặc phụ tùng 

gắn thêm này được khuyến cáo sử dụng với 
dụng cụ Makita của bạn theo như quy định trong 
hướng dẫn này.	Việc	sử	dụng	bất	cứ	phụ	kiện	hoặc	
phụ	tùng	gắn	thêm	nào	khác	đều	có	thể	gây	ra	rủi	ro	
thương	tích	cho	người.	Chỉ	sử	dụng	phụ	kiện	hoặc	
phụ	tùng	gắn	thêm	cho	mục	đích	đã	quy	định	sẵn	của	
chúng.

Nếu	bạn	cần	bất	kỳ	sự	hỗ	trợ	nào	để	biết	thêm	chi	tiết	
về	các	phụ	tùng	này,	hãy	hỏi	Trung	tâm	Dịch	vụ	của	
Makita	tại	địa	phương	của	bạn.
•	 Bộ	lắp	ráp	lưỡi	dao
•	 Nắp	đậy	lưỡi	cắt
•	 Bộ	nhận	vỏ	bào
•	 Pin	và	bộ	sạc	chính	hãng	của	Makita

LƯU Ý:	Một	số	mục	trong	danh	sách	có	thể	được	bao	
gồm	trong	gói	dụng	cụ	làm	phụ	kiện	tiêu	chuẩn.	Các	
mục	này	ở	mỗi	quốc	gia	có	thể	khác	nhau.
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 ภาษาไทย (คำาแนะนำาเดมิ)

ข้้อมล่จำำาเพุ่าะ

รื่่น่: DUH507 DUH607

ความยาวของใบเลื่่�อย 500 mm 600 mm

ระยะชัักต่่อนาทีี 2,700 min
-1

ความยาวโดยรวม
(ไม่รวมแบต่เต่อรี�)

872 mm 976 mm

แรงดันไฟฟ้าทีี�กำาหนด D.C. 18 V

นำ�าหนักสุุทีธิิ *1 2.3 kg 2.4 kg

*2 2.7 - 3.0 kg 2.8 - 3.1 kg

•	 เน่�องจากการค้นคว้าวิจัยแลื่ะพััฒนาอย่างต่่อเน่�อง	ข้อมูลื่จำาเพัาะในเอกสุารฉบับน้�อาจเปลื่ี�ยนแปลื่งได้โดยไม่ต่้องแจ้งให้
ทีราบลื่่วงหน้า

•	 ข้อมูลื่จำาเพัาะอาจแต่กต่่างกันไปในแต่่ลื่ะประเทีศ
*1:	นำ�าหนักไม่รวมอุปกรณ์์เสุริมหร่อต่ลื่ับแบต่เต่อรี�
*2:	นำ�าหนักอาจแต่กต่่างกันไปต่ามอุปกรณ์์เสุริม	รวมถึึงต่ลื่ับแบต่เต่อรี�	การใชั้งานอุปกรณ์์ร่วมกันทีี�นำ�าหนักเบาทีี�สุุดแลื่ะหนัก
ทีี�สุุดต่าม	EPTA-Procedure	01/2014	แสุดงอยู่ในต่าราง

ตัลบัแบตัเตัอรื่่�และเครื่่�องช้าร์ื่จำท่�ใช้้ได้

ต่ลื่ับแบต่เต่อรี� BL1815N	/	BL1820B	/	BL1830B	/	BL1840B	/	BL1850B	/	
BL1860B

เคร่�องชัาร์จ DC18RC	/	DC18RD	/	DC18RE	/	DC18SD	/	DC18SE	/	
DC18SF	/	DC18SH	/	DC18WC

•	 ต่ลื่ับแบต่เต่อรี�แลื่ะเคร่�องชัาร์จบางรายการทีี�แสุดงอยู่ด้านบนอาจไม่มีวางจำาหน่ายขึ�นอยู่กับภููมิภูาคทีี�คุณ์อาศัยอยู่

คำำ�เตืือน: ใช้้ตัลับแบตัเตัอร่ื่�และเครื่่�องช้ารื่์จำท่�รื่ะบ่ไว้้ข้้างบนเท่านั�น	การใชั้ต่ลัื่บแบต่เต่อรี�แลื่ะเคร่�องชัาร์จประเภูทีอ่�นอาจ
ก่อให้เกิดความเสุี�ยงทีี�จะได้รับบาดเจ็บแลื่ะ/หร่อเกิดไฟไหม้

แหล่งจ่ำายไฟแบบเช้่�อมต่ัอสายไฟท่�แนะนำา

ชัุดต่้นกำาลัื่งแบบพักพัา PDC01

•	 แหลื่่งจ่ายไฟแบบเช่ั�อมต่่อสุายไฟต่ามรายการด้านบนอาจไม่มีจำาหน่ายขึ�นอยู่กับภููมิภูาคทีี�คุณ์อยู่

•	 ก่อนใชั้งานแหลื่่งจ่ายไฟแบบเชั่�อมต่่อสุายไฟ	ให้อ่านคำาแนะนำาแลื่ะเคร่�องหมายเต่่อนทีี�ต่ิดอยู่

สญัลกัษณ์์

ต่่อไปน้�ค่อสุัญลื่ักษณ์์ทีี�อาจใชั้สุำาหรับอุปกรณ์์	โปรดศึกษา
ความหมายของสัุญลื่ักษณ์์ให้เข้าใจก่อนการใชั้งาน

 
อ่านคู่ม่อการใชั้งาน

สุวมอุปกรณ์์ป้องกันดวงต่า

อันต่ราย	-	ดูแลื่ให้ม่ออยู่ห่างจากใบเลื่่�อย

อย่าให้โดนความชั่�น

สุวมเคร่�องป้องกันดวงต่าแลื่ะหู
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อย่าปลื่่อยให้โดนฝน

อันต่ราย	-	ดูแลื่ให้ม่ออยู่ห่างจากใบเลื่่�อย

 
Ni-MH
Li-ion สุำาหรับประเทีศในสุหภูาพัยุโรปเที่านั�น

เน่�องจากในอุปกรณ์์มีสุ่วนประกอบ
อันต่ราย	ขยะจำาพัวกอุปกรณ์์ไฟฟ้า
แลื่ะอิเลื่็กทีรอนิกสุ์	แบต่เต่อรี�	แลื่ะหม้อ
แบต่เต่อรี�จึงอาจสุ่งผลื่ต่่อสุิ�งแวดลื่้อมแลื่ะ
สุุขอนามัยของมนุษย์ในเชัิงลื่บ
อย่าทิี�งเคร่�องใชั้ไฟฟ้าแลื่ะอิเลื่็กทีรอนิกสุ์
หร่อแบต่เต่อรี�รวมกับวัสุดุเหลื่่อทิี�งในครัว
เร่อน!
เพั่�อให้เป็นไปต่ามกฎระเบียบของยุโรป
ว่าด้วยขยะจำาพัวกอุปกรณ์์ไฟฟ้าแลื่ะ
อิเลื่็กทีรอนิกสุ์	แลื่ะหม้อสุะสุมไฟฟ้าแลื่ะ
แบต่เต่อรี�	แลื่ะขยะจำาพัวกหม้อสุะสุมไฟฟ้า
แลื่ะแบต่เต่อรี�	รวมถึึงการบังคับใชั้ต่าม
กฎหมายภูายในประเทีศ	ควรมีการจัดเก็บ
ขยะจำาพัวกอุปกรณ์์ไฟฟ้า	แบต่เต่อรี�	แลื่ะ
หม้อสุะสุมไฟฟ้าแยกต่่างหากแลื่ะสุ่งไปยัง
จุดรับขยะต่่างหากในเขต่เทีศบาลื่ซึึ่�งมีการ
ดำาเนินการต่ามระเบียบว่าด้วยการดูแลื่สุิ�ง
แวดลื่้อม
โดยระบุด้วยสุัญลื่ักษณ์์เสุ้นคาดขวางรูปถึัง
ขยะแบบมีลื่้อไว้บนอุปกรณ์์

ผ่านการรับรองระดับพัลื่ังงานเสีุยงต่าม
กฎระเบียบว่าด้วยเสีุยงรบกวนภูายนอก
ของสุหภูาพัยุโรป

ระดับพัลื่ังงานเสุียงต่ามข้อบังคับการ
ควบคุมเสุียงรบกวนของรัฐนิวเซึ่าที์เวลื่สุ์	
ประเทีศออสุเต่รเลีื่ย

จำด่ปรื่ะสงค์การื่ใช้้งาน

เคร่�องม่อน้�ใชั้สุำาหรับต่ัดแต่่งพัุ่มไม้

คำาเตัอ่นด้านคว้ามปลอดภยั

คำาเตัอ่นด้านคว้ามปลอดภยัข้องเครื่่�องมอ่ไฟฟ้า
ทั�ว้ไป

คำำ�เตืือน  อ่านคำาเตั่อนด้านคว้ามปลอดภัย ค่่ม่อ ภาพุ่ 
และข้้อม่ลจำำาเพุ่าะท่�ม่มาให้พุ่รื่้อมกับเครื่่�องม่อไฟฟ้าน้�	หาก
ไม่ปฏิิบัต่ิต่ามคำาเต่่อนทัี�งหมดด้านลื่่างน้�อาจสุ่งผลื่ให้เกิดไฟ
ชั็อต่	ไฟไหม้	แลื่ะ/หร่อได้รับบาดเจ็บสุาหัสุได้

เก็บรื่ักษาคำาเตั่อนและคำาแนะนำาทั�งหมดไว้้
เป็นข้้อม่ลอ้างอิงในอนาคตั
คำาว่า	“เคร่�องม่อไฟฟ้า”	ในคำาเต่่อนน้�หมายถึึงเคร่�องม่อ
ไฟฟ้า	(มีสุาย)	ทีี�ทีำางานโดยใชั้กระแสุไฟฟ้าหร่อเคร่�องม่อ
ไฟฟ้า	(ไร้สุาย)	ทีี�ทีำางานโดยใชั้แบต่เต่อรี�

คว้ามปลอดภัยข้องพุ่่�นท่�ทำางาน

1. ด่แลพุ่่�นท่�ทำางานให้ม่คว้ามสะอาดและม่แสงไฟสว้่าง 
พั่�นทีี�รกระเกะระกะหร่อม่ดทึีบอาจนำาไปสุู่การเกิด
อุบัต่ิเหตุ่ได้

2. อย่าใช้้งานเครื่่�องม่อไฟฟ้าในสภาพุ่ท่�อาจำเกิดการื่
รื่ะเบิด เช้่น ในสถานท่�ท่�ม่ข้องเหลว้ ก๊าซ หรื่่อฝุ่่�นผงท่�
ม่ค่ณ์สมบัตัิไว้ไฟ	เคร่�องม่อไฟฟ้าอาจสุร้างประกายไฟ
แลื่ะจุดชันวนฝุ�นผงหร่อก๊าซึ่ดังกลื่่าว

3. ด่แลไม่ให้ม่เด็กๆ หรื่่อบ่คคลอ่�นอย่่ในบรื่ิเว้ณ์ท่�กำาลัง
ใช้้เครื่่�องม่อไฟฟ้า	การมีสุิ�งรบกวนสุมาธิิอาจทีำาให้คุณ์
สุูญเสุียการควบคุม

คว้ามปลอดภัยด้านไฟฟ้า

1. ปลั�กข้องเครื่่�องม่อไฟฟ้าตั้องพุ่อด่กับเตั้ารื่ับ อย่า
ดัดแปลงปลั�กไม่ว้่ากรื่ณ์้ใดๆ อย่าใช้้ปลั�กอะแด็ปเตัอรื่์
กับเครื่่�องม่อไฟฟ้าท่�ตั่อสายดิน ปลื่ั�กทีี�ไม่ถึูกดัดแปลื่ง
แลื่ะเต่้ารับทีี�เข้ากันพัอดีจะชั่วยลื่ดความเสุี�ยงของการ
เกิดไฟฟ้าชั็อต่

2. รื่ะว้ังอย่าให้รื่่างกายสัมผัสกับพุ่่�นผิว้ท่�ตั่อสายดิน เช้่น 
ท่อ เครื่่�องนำาคว้ามรื่้อน เตัาห่งตั้ม และตั่้เย็น	มีความ
เสุี�ยงทีี�จะเกิดไฟฟ้าช็ัอต่สุูงขึ�น	หากร่างกายของคุณ์
สุัมผัสุกับพั่�น

3. อย่าให้เครื่่�องม่อไฟฟ้าถ่กนำ�าหรื่่ออย่่ในสภาพุ่เปียกช่้�น 
นำ�าทีี�ไหลื่เข้าไปในเคร่�องม่อไฟฟ้าจะเพิั�มความเสุี�ยง
ของการเกิดไฟฟ้าช็ัอต่

4. อย่าใช้้สายไฟอย่างไม่เหมาะสม อย่าใช้้สายไฟเพุ่่�อ
ยก ดึง หรื่่อถอดปลั�กเครื่่�องม่อไฟฟ้า เก็บสายไฟให้
ห่างจำากคว้ามรื่้อน นำ�ามัน ข้องม่คม หรื่่อชิ้�นส่ว้นท่�
เคล่�อนท่�	สุายทีี�ชัำารุดหร่อพัันกันจะเพัิ�มความเสุี�ยง
ของการเกิดไฟฟ้าช็ัอต่

5. ข้ณ์ะท่�ใช้้งานเครื่่�องม่อไฟฟ้านอกอาคารื่ คว้รื่ใช้้สาย
ตั่อพุ่่ว้งท่�เหมาะสมกับงานภายนอกอาคารื่	การใชั้สุาย
ทีี�เหมาะสุมกับงานภูายนอกอาคารจะลื่ดความเสุี�ยง
ของการเกิดไฟฟ้าช็ัอต่

6. หากตั้องใช้้งานเครื่่�องม่อไฟฟ้าในสถานท่�เปียกช่้�น ให้
ใช้้อ่ปกรื่ณ์์ป้องกันกรื่ะแสไฟรื่ั�ว้ (RCD)	การใชั้	RCD	
จะลื่ดความเสุี�ยงของการเกิดไฟฟ้าช็ัอต่
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7. เครื่่�องม่อไฟฟ้าอาจำสรื่้างสนามแม่เหล็ก (EMF) ท่�ไม่
เป็นอันตัรื่ายตั่อผ่้ใช้้	อย่างไรก็ต่าม	ผู้ใชั้ทีี�ใสุ่เคร่�อง
กระตุ่้นหัวใจแลื่ะอุปกรณ์์ทีางการแพัทีย์ทีี�คลื่้ายกันน้�
ควรติ่ดต่่อผู้ผลิื่ต่อุปกรณ์์แลื่ะ/หร่อแพัทีย์เพั่�อรับคำา
แนะนำาก่อนใชั้งานเคร่�องม่อไฟฟ้าน้�

คว้ามปลอดภัยส่ว้นบ่คคล

1. ให้รื่ะมัดรื่ะว้ังและม่สตัิอย่่เสมอข้ณ์ะใช้้งานเครื่่�องม่อ
ไฟฟ้า อย่าใช้้งานเครื่่�องม่อไฟฟ้าในข้ณ์ะท่�ค่ณ์กำาลัง
เหน่�อย หรื่่อในสภาพุ่ท่�มึนเมาจำากยาเสพุ่ตัิด เครื่่�อง
ด่�ม แอลกอฮอล์ หรื่่อการื่ใช้้ยา	ชัั�วขณ์ะทีี�ขาดความ
ระมัดระวังเม่�อกำาลื่ังใชั้งานเคร่�องม่อไฟฟ้าอาจทีำาให้ได้
รับบาดเจ็บร้ายแรง

2. ใช้้อ่ปกรื่ณ์์ป้องกันส่ว้นบ่คคล สว้มแว้่นตัาป้องกันเสมอ 
อุปกรณ์์ป้องกัน	เชั่น	หน้ากากกันฝุ�น	รองเที้านิรภูัย
กันลื่่�น	หมวกนิรภูัย	หร่อเคร่�องป้องกันการได้ยินทีี�ใชั้
ในสุภูาพัทีี�เหมาะสุมจะชั่วยลื่ดการบาดเจ็บ

3. ป้องกันไม่ให้เกิดการื่เปิดใช้้งานโดยไม่ตัั�งใจำ ตัรื่ว้จำสอบ
ให้แน่ใจำว้่าสว้ิตัช้์ปิดอย่่ก่อนท่�จำะเช้่�อมตั่อกับแหล่งจำ่าย
ไฟ และ/หรื่่อช่้ดแบตัเตัอรื่่� รื่ว้มทั�งตัรื่ว้จำสอบก่อนการื่
ยกหรื่่อเคล่�อนย้ายเครื่่�องม่อ	การสุอดนิ�วม่อบริเวณ์
สุวิต่ชั์เพั่�อถึ่อเคร่�องม่อไฟฟ้า	หร่อการชัาร์จไฟเคร่�อง
ม่อไฟฟ้าในขณ์ะทีี�เปิดสุวิต่ชั์อยู่อาจนำาไปสุู่การเกิด
อุบัติ่เหตุ่

4. นำาก่ญแจำปรัื่บตัั�งหรื่่อปรื่ะแจำออกก่อนท่�จำะเปิดเครื่่�อง
ม่อไฟฟ้า	ประแจหร่อกุญแจทีี�เสุียบค้างอยู่ในชิั�นสุ่วนทีี�
หมุนได้ของเคร่�องม่อไฟฟ้าอาจทีำาให้ได้รับบาดเจ็บ

5. อย่าทำางานในรื่ะยะท่�ส่ดเอ่�อม จำัดท่าการื่ย่นและการื่
ทรื่งตััว้ให้เหมาะสมตัลอดเว้ลา	เพัราะจะทีำาให้ควบคุม
เคร่�องม่อไฟฟ้าได้ดีขึ�นในสุถึานการณ์์ทีี�ไม่คาดคิด

6. แตั่งกายให้เหมาะสม อย่าสว้มเครื่่�องแตั่งกายท่�หลว้ม
เกินไป หรื่่อสว้มเครื่่�องปรื่ะดับ ด่แลไม่ให้เส้นผมและ
เส่�อผ้าอย่่ใกล้ชิ้�นส่ว้นท่�เคล่�อนท่�	เสุ่�อผ้ารุ่มร่าม	เคร่�อง
ประดับ	หร่อผมทีี�มีความยาวอาจเข้าไปติ่ดในชัิ�นสุ่วนทีี�
เคลื่่�อนทีี�

7. หากม่การื่จำัดอ่ปกรื่ณ์์สำาหรื่ับด่ดและจำัดเก็บฝุ่่�นไว้้ใน
สถานท่� ให้ตัรื่ว้จำสอบว้่าได้เช้่�อมตั่อและใช้้งานอ่ปกรื่ณ์์
นั�นอย่างเหมาะสม	การใชั้เคร่�องดูดแลื่ะจัดเก็บฝุ�นจะ
ชั่วยลื่ดอันต่รายทีี�เกิดจากฝุ�นผงได้

8. อย่าให้คว้ามค่้นเคยจำากการื่ใช้้งานเครื่่�องม่อเป็น
ปรื่ะจำำาทำาให้ค่ณ์ทำาตััว้ตัามสบายและละเลยหลักการื่
เพุ่่�อคว้ามปลอดภัยในการื่ใช้้เครื่่�องม่อ	การกระทีำาทีี�ไม่
ระมัดระวังอาจทีำาให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงภูายใน
เสุี�ยววินาทีี

9. สว้มใส่แว้่นครื่อบตัานิรื่ภัยเพุ่่�อปกป้องดว้งตัาข้องค่ณ์
จำากการื่บาดเจำ็บเม่�อใช้้เครื่่�องม่อไฟฟ้า แว้่นครื่อบ
ตัาจำะตั้องได้มาตัรื่ฐาน ANSI Z87.1 ในสหรื่ัฐฯ, EN 
166 ในย่โรื่ป หรื่่อ AS/NZS 1336 ในออสเตัรื่เล่ย/
นิว้ซ่แลนด์ ในออสเตัรื่เล่ย/นิว้ซ่แลนด์ จำะตั้องสว้ม
เกรื่าะป้องกันใบหน้าเพุ่่�อปกป้องใบหน้าข้องค่ณ์อย่าง
ถ่กตั้องตัามกฎหมายด้ว้ย

ผ่้ว้่าจำ้างม่หน้าท่�รื่ับผิดช้อบในการื่บังคับผ่้ใช้้งานเครื่่�อง
ม่อและบ่คคลอ่�นๆ ท่�อย่่ในบรื่ิเว้ณ์ท่�ปฏิิบัตัิงานให้ใช้้
อ่ปกรื่ณ์์ป้องกันท่�เหมาะสม

การื่ใช้้และด่แลเครื่่�องม่อไฟฟ้า

1. อย่าฝุ่ืนใช้้เครื่่�องม่อไฟฟ้า ใช้้เครื่่�องม่อไฟฟ้าท่�เหมาะ
สมกับการื่ใช้้งานข้องค่ณ์	เคร่�องม่อไฟฟ้าทีี�เหมาะสุม
จะทีำาให้ได้งานทีี�มีประสุิทีธิิภูาพัแลื่ะปลื่อดภูัยกว่าต่าม
ขีดความสุามารถึของเคร่�องทีี�ได้รับการออกแบบมา

2. อย่าใช้้เครื่่�องม่อไฟฟ้า หากสวิ้ตัช้์ไม่สามารื่ถเปิดปิด
ได้	เคร่�องม่อไฟฟ้าทีี�ควบคุมด้วยสุวิต่ชั์ไม่ได้เป็นสุิ�ง
อันต่รายแลื่ะต่้องได้รับการซึ่่อมแซึ่ม

3. ถอดปลั�กจำากแหล่งจำ่ายไฟ และ/หรื่่อช่้ดแบตัเตัอร่ื่�
ออกจำากเครื่่�องม่อไฟฟ้าก่อนทำาการื่ปรัื่บตัั�ง เปล่�ยน
อ่ปกรื่ณ์์เสรื่ิม หรื่่อจัำดเก็บเครื่่�องม่อไฟฟ้า	วิธิีการ
ป้องกันด้านความปลื่อดภัูยดังกลื่่าวจะชั่วยลื่ดความ
เสุี�ยงในการเปิดใชั้งานเคร่�องม่อไฟฟ้าโดยไม่ต่ั�งใจ

4. จำัดเก็บเครื่่�องม่อไฟฟ้าท่�ไม่ได้ใช้้งานให้ห่างจำากม่อ
เด็ก และอย่าอน่ญาตัให้บ่คคลท่�ไม่ค่้นเคยกับเครื่่�อง
ม่อไฟฟ้าหรื่่อคำาแนะนำาเหล่าน้�ใช้้งานเครื่่�องม่อไฟฟ้า 
เคร่�องม่อไฟฟ้าจะเป็นอันต่รายเม่�ออยู่ในม่อของผู้ทีี�ไม่
ได้รับการฝึกอบรม
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5. บำารื่่งรื่ักษาเครื่่�องม่อไฟฟ้าและอ่ปกรื่ณ์์เสรื่ิม ตัรื่ว้จำ
สอบการื่ปรื่ะกอบท่�ไม่ถ่กตั้องหรื่่อการื่เช่้�อมตั่อ
ข้องชิ้�นส่ว้นท่�เคล่�อนท่� การื่แตักหักข้องชิ้�นส่ว้น 
หรื่่อสภาพุ่อ่�นๆ ท่�อาจำส่งผลกรื่ะทบตั่อการื่ทำางาน
ข้องเครื่่�องม่อไฟฟ้า หากม่คว้ามเส่ยหาย ให้นำาเครื่่�อง
ม่อไฟฟ้าไปซ่อมแซมก่อนการื่ใช้้งาน	อุบัต่ิเหตุ่จำานวน
มากเกิดจากการดูแลื่รักษาเคร่�องม่อไฟฟ้าอย่างไม่ถึูก
ต่้อง

6. ทำาคว้ามสะอาดเครื่่�องม่อตััดและลับให้คมอย่่เสมอ 
เคร่�องม่อการตั่ดทีี�มีการดูแลื่อย่างถึูกต่้องแลื่ะมีขอบ
การตั่ดคมมักจะมีปัญหาต่ิดขัดน้อยแลื่ะควบคุมได้ง่าย
กว่า

7. ใช้้เครื่่�องม่อไฟฟ้า อ่ปกรื่ณ์์เสรื่ิม และว้ัสด่สิ�นเปล่อง 
ฯลฯ ตัามคำาแนะนำาดังกล่าว้ พุ่ิจำารื่ณ์าสภาพุ่การื่
ทำางานและงานท่�จำะลงม่อทำา	การใชั้เคร่�องม่อไฟฟ้า
เพั่�อทีำางานอ่�นนอกเหน่อจากทีี�กำาหนดไว้อาจทีำาให้เกิด
อันต่ราย

8. ด่แลม่อจำับและบริื่เว้ณ์ม่อจำับให้แห้ง สะอาด และไม่ม่
นำ�ามันและจำารื่ะบ่เปื�อน	ม่อจับแลื่ะบริเวณ์ม่อจับทีี�ลื่่�น
จะทีำาให้ไม่สุามารถึจับแลื่ะควบคุมเคร่�องม่อได้อย่าง
ปลื่อดภัูยในสุถึานการณ์์ทีี�ไม่คาดคิด

9. ข้ณ์ะใช้้งานเครื่่�องม่อ อย่าสว้มใส่ถ่งม่อผ้าท่�อาจำเข้้าไป
ตัิดในเครื่่�องม่อได้	หากถึุงม่อผ้าเข้าไปต่ิดในชัิ�นสุ่วนทีี�
กำาลื่ังเคลื่่�อนทีี�อยู่อาจทีำาให้ได้รับบาดเจ็บ

การื่ใช้้งานและด่แลเครื่่�องม่อท่�ใช้้แบตัเตัอรื่่�

1. ช้ารื่์จำไฟใหม่ด้ว้ยเครื่่�องช้ารื่์จำท่�รื่ะบ่โดยผ่้ผลิตัเท่านั�น 
เคร่�องชัาร์จทีี�เหมาะสุำาหรับชัุดแบต่เต่อรี�ประเภูทีหนึ�ง
อาจเสุี�ยงทีี�จะเกิดไฟไหม้หากนำาไปใชั้กับชัุดแบต่เต่อรี�
อีกประเภูทีหนึ�ง

2. ใช้้เครื่่�องม่อไฟฟ้ากับช่้ดแบตัเตัอรื่่�ท่�กำาหนดมาโดย
เฉพุ่าะเท่านั�น	การใชั้ชุัดแบต่เต่อรี�ประเภูทีอ่�นอาจ
ทีำาให้เสุี�ยงทีี�จะได้รับบาดเจ็บแลื่ะเกิดไฟไหม้

3. เม่�อไม่ใช้้งานช้่ดแบตัเตัอรื่่� ให้เก็บห่างจำากว้ัตัถ่ท่�เป็น
โลหะอ่�นๆ เช้่น คลิปหน้บกรื่ะดาษ เหรื่่ยญ ก่ญแจำ 
กรื่รื่ไกรื่ตััดเล็บ สกรื่่ หรื่่อว้ัตัถ่ท่�เป็นโลหะข้นาดเล็ก
อ่�นๆ ท่�สามารื่ถเช้่�อมตั่อขั้�ว้หนึ�งกับอ่กขั้�ว้หนึ�งได้	การ
ลื่ัดวงจรขั�วแบต่เต่อรี�อาจทีำาให้ร้อนจัดหร่อเกิดไฟไหม้

4. ในกรื่ณ์้ท่�ใช้้งานไม่ถ่กตั้อง อาจำม่ข้องเหลว้ไหลออก
จำากแบตัเตัอร่ื่� ให้หล่กเล่�ยงการื่สัมผัส หากสัมผัส
โดนข้องเหลว้โดยไม่ตัั�งใจำ ให้ล้างออกด้ว้ยนำ�า หาก
ข้องเหลว้กรื่ะเด็นเข้้าตัา ให้รื่่บไปพุ่บแพุ่ทย์	ของเหลื่ว
ทีี�ไหลื่ออกจากแบต่เต่อรี�อาจทีำาให้ผิวหนังระคายเค่อง
หร่อไหม้

5. ห้ามใช้้ช้่ดแบตัเตัอร่ื่�หรื่่อเครื่่�องม่อท่�ช้ำารื่่ดหรื่่อม่การื่
แก้ไข้	แบต่เต่อรี�ทีี�เสุียหายหร่อมีการแก้ไขอาจทีำาให้
เกิดสุิ�งทีี�คาดไม่ถึึงได้	เชั่น	ไฟไหม้	ระเบิด	หร่อเสุี�ยง
ต่่อการบาดเจ็บ

6. ห้ามให้ช่้ดแบตัเตัอรื่่�อย่่ใกล้ไฟ หรื่่อบริื่เว้ณ์ท่�ม่อ่ณ์หภ่มิ
ส่งเกิน	หากโดนไฟ	หร่ออุณ์หภููมิสุูงเกิน	130	°C	อาจ
ก่อให้เกิดการระเบิดได้

7. กรื่่ณ์าปฏิิบัตัิตัามคำาแนะนำาสำาหรัื่บการื่ช้ารื่์จำไฟ และ
ห้ามช้ารื่์จำแบตัเตัอรื่่�หรื่่อเครื่่�องม่อในบรื่ิเว้ณ์ท่�ม่
อ่ณ์หภ่มินอกเหน่อไปจำากท่�รื่ะบ่ในคำาแนะนำา	การ
ชัาร์จไฟทีี�ไม่เหมาะสุม	หร่ออุณ์หภููมินอกเหน่อไปจาก
ชั่วงอุณ์หภููมิทีี�ระบุในคำาแนะนำาอาจทีำาให้แบต่เต่อรี�เสุีย
หายแลื่ะเป็นการเพัิ�มความเสุี�ยงในการเกิดไฟไหม้

การื่ซ่อมบำารื่่ง

1. นำาเครื่่�องม่อไฟฟ้าเข้้ารัื่บบรื่ิการื่จำากช้่างซ่อมท่�ผ่าน
การื่รื่ับรื่องโดยใช้้อะไหล่แบบเด่ยว้กันเท่านั�น	เพัราะจะ
ทีำาให้การใชั้เคร่�องม่อไฟฟ้ามีความปลื่อดภัูย

2. ห้ามใช้้ช้่ดแบตัเตัอรื่่�ท่�เส่ยหาย	ชัุดแบต่เต่อรี�ทีี�ใชั้ควร
เป็นชัุดทีี�มาจากผู้ผลิื่ต่	หร่อผู้ให้บริการทีี�ได้รับอนุญาต่
เที่านั�น

3. ปฏิิบัตัิตัามคำาแนะนำาในการื่หล่อล่�นและการื่เปล่�ยน
อ่ปกรื่ณ์์เสรื่ิม

คำาเตัอ่นด้านคว้ามปลอดภยัข้องเครื่่�องตัดัแต่ัง
พุ่่ม่ไม้ไร้ื่สาย

1. อย่าใช้้เครื่่�องตััดแตั่งพุ่่่มไม้ในสภาพุ่อากาศท่�ไม่ด่ โดย
เฉพุ่าะเม่�อม่คว้ามเส่�ยงท่�จำะเกิดฟ้าผ่า	ซึ่ึ�งจะเพัิ�มความ
เสุี�ยงในการถูึกฟ้าผ่า

2. ให้สายไฟและสายเคเบิลท่กเส้นอย่่ห่างจำากพุ่่�นท่�ตััด 
สุายไฟแลื่ะสุายเคเบิลื่อาจซึ่่อนอยู่ในแนวต่้นไม้เต่ี�ย
หร่อพัุ่มไม้แลื่ะอาจถึูกใบมีดตั่ดขาดโดยไม่ได้ต่ั�งใจได้

3. สว้มอ่ปกรื่ณ์์ป้องกันใบห่	สุวมอุปกรณ์์ป้องกันทีี�เหมาะ
สุมจะชั่วยลื่ดความเสุี�ยงต่่อการสูุญเสุียการได้ยิน

4. ถ่อเครื่่�องตััดแตั่งพุ่่่มไม้โดยจัำบพุ่่�นผิว้ส่ว้นท่�ห่อห่้ม
ด้ว้ยฉนว้นไฟฟ้าเท่านั�น เน่�องจำากใบเล่�อยอาจำสัมผัส
กับสายไฟท่�ซ่อนอย่่	ใบเลื่่�อยทีี�สุัมผัสุกับสุายไฟทีี�	“มี
กระแสุไฟฟ้าไหลื่ผ่าน”	อาจทีำาให้สุ่วนทีี�เป็นโลื่หะ
ของเคร่�องต่ัดแต่่งพัุ่มไม้ทีี�ไม่มีฉนวนหุ้ม	“มีกระแสุ
ไฟฟ้าไหลื่ผ่าน”	แลื่ะทีำาให้ผู้ปฏิิบัต่ิงานถึูกไฟฟ้าช็ัอต่
ได้
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5. ด่แลให้ท่กส่ว้นข้องรื่่างกายอย่่ห่างจำากใบเล่�อย อย่านำา
ว้ัสด่ท่�ตััดแล้ว้ออกหรื่่อจัำบว้ัสด่เพุ่่�อทำาการื่ตััดในข้ณ์ะ
ท่�ใบเล่�อยกำาลังทำางานอย่่	ใบเลื่่�อยจะยังคงเคลื่่�อนไหว
ต่่อไปแม้ว่าจะปิดสุวิต่ชั์แลื่้วก็ต่าม	ชัั�วขณ์ะทีี�ขาดความ
ระมัดระวังในขณ์ะทีี�ใชั้งานเคร่�องต่ัดแต่่งพัุ่มไม้อาจสุ่ง
ผลื่ให้ได้รับบาดเจ็บสุาหัสุได้

6. เม่�อตั้องการื่กำาจำัดสิ�งท่�ตัิดอย่่หรื่่อทำาการื่บำารื่่งรัื่กษา
เครื่่�องตััดแตั่งพุ่่่มไม้ ให้ตัรื่ว้จำสอบว้่าได้ปิดสวิ้ตัช้์ไฟท่ก
อันและถอดหรื่่อตััดการื่เช่้�อมตั่อช้่ดแบตัเตัอรื่่�ออกแล้ว้ 
การทีี�เคร่�องต่ัดแต่่งพัุ่มไม้ทีำางานขึ�นมาโดยไม่คาดคิด
ขณ์ะทีี�กำาลื่ังกำาจัดสุิ�งทีี�ต่ิดอยู่หร่อทีำาการบำารุงรักษา
เคร่�องม่ออาจทีำาให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงได้

7. ถ่อเครื่่�องตััดแตั่งพุ่่่มไม้โดยจัำบท่�ม่อจำับ ใบเล่�อยหย่ดนิ�ง
แล้ว้ และรื่ะวั้งอย่าใช้้งานสว้ิตัช้์ไฟใดๆ	การถึ่อเคร่�อง
ต่ัดแต่่งพัุ่มไม้อย่างเหมาะสุมจะชั่วยลื่ดความเสุี�ยงใน
การสุต่าร์ทีเคร่�องโดยไม่ได้ต่ั�งใจแลื่ะการบาดเจ็บจาก
ใบเลื่่�อยทีี�เกิดขึ�นหลัื่งจากนั�นได้

8. ข้ณ์ะเคล่�อนย้ายหรื่่อจัำดเก็บเครื่่�องตััดแตั่งพุ่่่มไม้ ให้ใช้้
ฝุ่าครื่อบใบเล่�อยเสมอ	การจัดการเคร่�องต่ัดแต่่งพัุ่ม
ไม้อย่างเหมาะสุมจะชั่วยลื่ดความเสุี�ยงในการบาดเจ็บ
จากใบเลื่่�อยได้

คำาเต่ัอนด้านคว้ามปลอดภยัเพิุ่�มเตัมิ

การื่เตัรื่่ยมคว้ามพุ่รื่้อม

1. ตัรื่ว้จำสอบว้่าแนว้พุ่่่มไม้และพุ่่่มไม้ม่ว้ัตัถ่แปลกปลอม
หรื่่อไม่ เช้่น รื่ั�ว้ลว้ด หรื่่อการื่เดินสายไฟท่�ซ่อนอย่่ 
ก่อนใช้้งานเครื่่�องม่อ

2. ห้ามให้เด็กหรื่่อเยาว้ช้นอาย่ตัำ�ากว้่า 18 ปีใช้้งานเครื่่�อง
ม่อ	โดยอาจยกเว้นข้อจำากัดน้�ให้แก่เยาวชันทีี�มีอายุ
เกิน	16	ปี	หากเยาวชันดังกลื่่าวได้ผ่านการฝึกอบรม
ภูายใต่้การควบคุมดูแลื่ของผู้เชัี�ยวชัาญแลื่้ว

3. ผ่้ท่�ใช้้งานอ่ปกรื่ณ์์เป็นครื่ั�งแรื่กคว้รื่ให้ผ่้ใช้้งานท่�ม่
ปรื่ะสบการื่ณ์์แสดงว้ิธี่ใช้้งานเครื่่�องม่อให้ด่

4. ใช้้เครื่่�องม่อเม่�อม่สภาพุ่รื่่างกายสมบ่รื่ณ์์เท่านั�น	หาก
รู้สุึกเหน่�อย	สุมาธิิจะลื่ดลื่ง	โปรดใชั้ความระมัดระวัง
เป็นพิัเศษในชั่วงที้ายของวันทีำางาน	ทีำางานอย่าง
ใจเย็นแลื่ะใชั้ความระมัดระวังทีุกครั�ง	ผู้ใชั้ต่้องรับผิด
ชัอบต่่อความเสีุยหายทัี�งหมดทีี�เกิดขึ�นต่่อบุคคลื่ทีี�สุาม

5. ห้ามใช้้เครื่่�องม่อข้ณ์ะอย่่ในสภาพุ่ท่�มึนเมาจำากยาเสพุ่
ตัิด เครื่่�องด่�มแอลกอฮอล์ หรื่่อการื่ใช้้ยา

6. ถ่งม่อหนังอย่างหนาเป็นหนึ�งในอ่ปกรื่ณ์์พุ่่�นฐาน
ข้องเครื่่�องม่อและจำะตั้องใส่ท่กครื่ั�งท่�ใช้้งานเครื่่�องตััด 
และสว้มรื่องเท้าแข้็งแรื่งท่�ม่พุ่่�นกันล่�น

7. ก่อนเรื่ิ�มทำางาน ให้ตัรื่ว้จำสอบเพุ่่�อให้แน่ใจำว้่าเครื่่�องม่อ
สามารื่ถทำางานได้อย่างด่และปลอดภัย ตัรื่ว้จำสอบให้
แน่ใจำว้่าได้ติัดตัั�งท่�ป้องกันแล้ว้อย่างเหมาะสม ห้ามใช้้
งานเครื่่�องม่อท่�ไม่ได้ปรื่ะกอบอย่างสมบ่รื่ณ์์

8. เม่�อจำะส่งเครื่่�องตััดแตั่งพุ่่่มไม้ให้คนอ่�น ให้ว้างเครื่่�อง
ตััดแตั่งพุ่่่มไม้ลงกับพุ่่�น และหยิบเครื่่�องตััดแตั่งพุ่่่มไม้
หลังจำากท่�ค่ณ์นำาม่อออกมาจำากตััว้เครื่่�องเรื่่ยบรื่้อยแล้ว้ 
การสุ่งเคร่�องต่ัดแต่่งพัุ่มไม้ด้วยม่ออาจเกิดการจับทัี�ง
ม่อจับด้านหน้าแลื่ะม่อจับด้านหลื่ังพัร้อมกัน	ทีำาให้
เคร่�องเริ�มทีำางานโดยไม่ได้ต่ั�งใจได้	การเริ�มทีำางานโดย
ไม่ได้ต่ั�งใจอาจทีำาให้ได้รับบาดเจ็บร้ายแรงได้

การื่ใช้้งาน

1. ถ่อเครื่่�องม่อไว้้ให้มั�นคงด้ว้ยม่อทั�งสองข้้างข้ณ์ะใช้้งาน

2. เครื่่�องม่อน้�จำะตั้องถ่กใช้้โดยผ่้ใช้้งานในรื่ะดับพุ่่�นดิน 
อย่าใช้้เครื่่�องม่อน้�บนบันไดหรื่่อบนฐานท่�ไม่มั�นคงอ่�นๆ

3. อันตัรื่าย - อย่านำาม่อเข้้าใกล้ใบเล่�อย	การสัุมผัสุกับใบ
เลื่่�อยอาจทีำาให้ได้รับบาดเจ็บสุาหัสุได้

4. อย่าใช้้เครื่่�องม่อข้ณ์ะฝุ่นตักหรื่่อในสภาพุ่เปียกหรื่่อม่
คว้ามช่้�นมาก	มอเต่อร์ไฟฟ้าไม่สุามารถึกันนำ�าได้

5. ตัรื่ว้จำสอบให้แน่ใจำว้่าม่ท่าการื่ย่นท่�มั�นคงก่อนเรื่ิ�ม
ทำางาน

6. อย่าใช้้เครื่่�องม่อโดยเปิดเครื่่�องทิ�งไว้้เฉยๆ โดยไม่
จำำาเป็น

7. ปิดสว้ิตัช้์เครื่่�องม่อและถอดตัลับแบตัเตัอรื่่�ออกทันท่
หากใบเล่�อยตััดสัมผัสกับรื่ั�ว้หรื่่อข้องแข้็งอ่�นๆ ตัรื่ว้จำ
สอบคว้ามเส่ยหายข้องใบเล่�อย และหากเส่ยหาย ให้
เปล่�ยนใบเล่�อยทันท่

8. ก่อนตัรื่ว้จำสอบใบม่ดตััด แก้ไข้คว้ามบกพุ่รื่่อง หรื่่อ
นำาวั้สด่ท่�ตัิดอย่่ในใบม่ดตััดออก ให้ปิดสว้ิตัช้์เครื่่�องม่อ
และถอดตัลับแบตัเตัอรื่่�ออก

9. ห้ามหันใบเล่�อยตััดเข้้าหาตััว้เองหรื่่อผ่้อ่�น

10. หากใบเล่�อยหย่ดหม่นเน่�องจำากม่ว้ัตัถ่แปลกปลอมเข้้า
มาตัิดรื่ะหว้่างการื่ทำางาน ให้ปิดสวิ้ตัช้์เครื่่�องม่อและ
ถอดตัลับแบตัเตัอรื่่� จำากนั�นนำาวั้ตัถ่แปลกปลอมออก
โดยใช้้เครื่่�องม่อ เช้่น ค่ม	การนำาวัต่ถึุแปลื่กปลื่อมออก
ด้วยม่อเปลื่่าอาจทีำาให้ได้รับบาดเจ็บ	เน่�องจากใบเลื่่�อย
อาจเคลื่่�อนทีี�ซึ่ึ�งเป็นปฏิิกิริยาต่อบกลื่ับเพั่�อนำาวัต่ถึุ
แปลื่กปลื่อมออก

คว้ามปลอดภยัทางไฟฟ้าและแบตัเตัอรื่่�
1. หล่กเล่�ยงสภาพุ่แว้ดล้อมท่�อันตัรื่าย อย่าใช้้เครื่่�องม่อ

ในสถานท่�ท่�เปียกหรื่่อช่้�น หรื่่อให้เครื่่�องม่อโดนนำ�าฝุ่น 
นำ�าท่�ไหลเข้้าไปในเครื่่�องม่อจำะเพุ่ิ�มคว้ามเส่�ยงข้องการื่
เกิดไฟฟ้าช็้อตั
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2. อย่ากำาจัำดแบตัเตัอร่ื่�ในไฟ	แบต่เต่อรี�อาจระเบิดได้	
ต่รวจสุอบรหัสุที้องถึิ�นสุำาหรับคำาแนะนำาเกี�ยวกับการ
กำาจัดทิี�งแบบพัิเศษ

3. อย่าเปิดหรื่่อทำาให้แบตัเตัอร่ื่�เส่ยหาย	อิเลื่็กโทีรไลื่ต่์ทีี�
ถึูกปลื่่อยออกมามีคุณ์สุมบัต่ิกัดกร่อน	แลื่ะอาจทีำาลื่าย
ดวงต่าหร่อผิวหนังได้	อาจเป็นพัิษหากกลื่่นกินเข้าไป

4. อย่าช้ารื่์จำแบตัเตัอร่ื่�กลางฝุ่นหรื่่อในสถานท่�ท่�เปียก

5. ห้ามช้ารื่์จำไฟนอกบ้าน หรื่่อกลางแจำ้ง

6. ห้ามจำับอ่ปกรื่ณ์์ช้ารื่์จำรื่ว้มถึงปลั�กเครื่่�องช้ารื่์จำและขั้�ว้
อ่ปกรื่ณ์์ช้ารื่์จำด้ว้ยม่อท่�เปียก 

การื่บำารื่่งรัื่กษาและการื่เก็บรื่ักษา

1. ปิดสวิ้ตัช้์เครื่่�องม่อและถอดตัลับแบตัเตัอรื่่�ออกก่อน
ทำาการื่บำารื่่งรื่ักษาใดๆ

2. ข้ณ์ะย้ายเครื่่�องม่อไปท่�อ่�น รื่ว้มถึงในรื่ะหว้่างทำางาน 
ให้ถอดตัลับแบตัเตัอร่ื่�ออกและใส่ฝุ่าครื่อบใบเล่�อยบน
ใบม่ดตััดเสมอ ห้ามถ่อหรื่่อข้นย้ายเครื่่�องม่อโดยท่�ใบ
ม่ดกำาลังทำางานอย่่ ห้ามจำับใบม่ดด้ว้ยม่อเด็ดข้าด

3. ทำาคว้ามสะอาดเครื่่�องม่อและโดยเฉพุ่าะใบม่ดหลังใช้้
งาน และก่อนเก็บเครื่่�องม่อเป็นรื่ะยะเว้ลานาน ทานำ�า
มันบางๆ บนใบเล่�อยและใส่ฝุ่าครื่อบใบเล่�อย

4. เก็บเครื่่�องม่อพุ่รื่้อมใส่ฝุ่าครื่อบใบเล่�อยในห้องท่�แห้ง 
เก็บให้ห่างจำากม่อเด็ก ห้ามเก็บเครื่่�องม่อไว้้กลางแจำ้ง

5. อย่าทิ�งแบตัเตัอร่ื่�ในกองไฟ เซลล์แบตัเตัอรื่่�อาจำรื่ะเบิด
ได้ ตัรื่ว้จำสอบหลักเกณ์ฑ์์ในท้องถิ�นเพุ่่�อค้นหาคำา
แนะนำาในการื่กำาจำัดท่�อาจำตั้องทำาเป็นพุ่ิเศษ

6. อย่าแกะหรื่่อทำาลายแบตัเตัอร่ื่� สารื่ละลายอิเล็กโทรื่
ไลตั์ท่�รื่ั�ว้ออกมาม่ฤทธีิ�กัดกรื่่อนและสามารื่ถทำาให้เกิด
อันตัรื่ายตั่อดว้งตัาหรื่่อผิว้หนัง อาจำเป็นพุ่ิษได้หาก
กล่นลงไป

ปฏิิบัตัิตัามคำาแนะนำาเหล่าน้�
คำำ�เตืือน: อย่าให้คว้ามไม่รื่ะมัดรื่ะว้ังหรื่่อคว้ามค่้น

เคยกับผลิตัภัณ์ฑ์์ (จำากการื่ใช้้งานซำ�าหลายครื่ั�ง) อย่่เหน่อ
การื่ปฏิิบัตัิตัามกฎเกณ์ฑ์์ด้านคว้ามปลอดภัยในการื่ใช้้งาน
ผลิตัภัณ์ฑ์์อย่างเครื่่งครื่ัด การื่ใช้้งานอย่างไม่เหมาะสม
หรื่่อการื่ไม่ปฏิิบัตัิตัามกฎเกณ์ฑ์์ด้านคว้ามปลอดภัยใน
ค่่ม่อการื่ใช้้งานน้�อาจำทำาให้ได้รื่ับบาดเจำ็บรื่้ายแรื่ง

คำาแนะนำาเพุ่่�อคว้ามปลอดภยัท่�สำาคัญสำาหรื่บั
ตัลบัแบตัเตัอรื่่�

1. ก่อนใช้้งานตัลับแบตัเตัอร่ื่� ให้อ่านคำาแนะนำาและ
เครื่่�องหมายเตั่อนทั�งหมดบน (1) เครื่่�องช้ารื่์จำ
แบตัเตัอร่ื่� (2) แบตัเตัอรื่่� และ (3) ตััว้ผลิตัภัณ์ฑ์์ท่�ใช้้
แบตัเตัอร่ื่�

2. อย่าถอดแยกชิ้�นส่ว้นหรื่่อทำาการื่ดัดแปลงตัลับ
แบตัเตัอรื่่�	เน่�องจากอาจทีำาให้เกิดไฟไหม้	ความร้อนทีี�
สุูงเกินไป	หร่อระเบิดได้

3. หากรื่ะยะเว้ลาท่�เครื่่�องทำางานสั�นเกินไป ให้หย่ดใช้้งาน
ทันท่ เน่�องจำากอาจำม่คว้ามเส่�ยงท่�จำะรื่้อนจัำด ไหม้หรื่่อ
รื่ะเบิดได้

4. หากสารื่ละลายอิเล็กโทรื่ไลตั์กรื่ะเด็นเข้้าตัา ให้ล้าง
ออกด้ว้ยนำ�าเปล่าและรื่่บไปพุ่บแพุ่ทย์ทันท่ เน่�องจำาก
อาจำทำาให้ตัาบอด

5. ห้ามลัดว้งจำรื่ตัลับแบตัเตัอรื่่�:

(1)	 ห้ามแตัะขั้�ว้กับว้ัตัถ่ท่�เป็นส่�อนำาไฟฟ้าใดๆ

(2)	 หล่กเล่�ยงการื่เก็บตัลับแบตัเตัอรื่่ไว้้ในภาช้นะรื่่ว้ม
กับว้ัตัถ่ท่�เป็นโลหะ เช้่น กรื่รื่ไกรื่ตััดเล็บ เหรื่่ยญ 
ฯลฯ

(3)	 อย่าให้ตัลับแบตัเตัอรื่่�ถ่กนำ�าหรื่่อฝุ่น
แบตัเตัอรื่่�ลัดว้งจำรื่อาจำทำาให้เกิดการื่ไหลข้องกรื่ะแส
ไฟฟ้า รื่้อนจำัด ไหม้หรื่่อเส่ยหายได้

6. ห้ามเก็บและใช้้เครื่่�องม่อและตัลับแบตัเตัอรื่่�ไว้้ในสถาน
ท่�ม่อ่ณ์หภ่มิส่งถึงหรื่่อเกิน 50 °C (122 °F)

7. ห้ามเผาตัลับแบตัเตัอรื่่�ทิ�ง แม้ว้่าแบตัเตัอร่ื่�จำะเส่ยหาย
จำนใช้้การื่ไม่ได้หรื่่อเส่�อมสภาพุ่แล้ว้ ตัลับแบตัเตัอรื่่�
อาจำรื่ะเบิดในกองไฟ

8. อย่าตัอกตัะป่ ตััด บด ข้ว้้าง หรื่่อทำาตัลับแบตัเตัอรื่่�
หล่นพุ่่�น หรื่่อกรื่ะแทกตัลับแบตัเตัอรื่่�กับว้ัตัถ่ข้องแข็้ง 
การกระทีำาดังกลื่่าวอาจสุ่งผลื่ให้เกิดไฟไหม้	ความร้อน
ทีี�สุูงเกินไป	หร่อระเบิดได้

9. ห้ามใช้้แบตัเตัอรื่่�ท่�เส่ยหาย

10. แบตัเตัอรื่่�ลิเท่ยมไอออนท่�ม่มาให้นั�นเป็นไปตัามข้้อ
กำาหนดข้อง Dangerous Goods Legislation 
สุำาหรับการขนสุ่งเพ่ั�อการพัาณิ์ชัย์	เชั่น	โดยบุคคลื่ทีี�
สุาม	ต่ัวแทีนขนสุ่งสุินค้า	จะต่้องต่รวจสุอบข้อกำาหนด
พัิเศษในด้านการบรรจุหีบห่อหร่อการติ่ดป้ายสุินค้า 
ในการเต่รียมสุินค้าทีี�จะขนสุ่ง	ให้ปรึกษาผู้เชีั�ยวชัาญ
ด้านวัต่ถึุอันต่ราย	โปรดต่รวจสุอบข้อกำาหนดใน
ประเทีศทีี�อาจมีรายลื่ะเอียดอ่�นๆ	เพัิ�มเต่ิม 
ให้ต่ิดเทีปหร่อปิดหน้าสุัมผัสุแลื่ะห่อแบต่เต่อรี�ใน
ลื่ักษณ์ะทีี�แบต่เต่อรี�จะไม่เคลื่่�อนทีี�ไปมาในหีบห่อ

11. เม่�อกำาจำัดตัลับแบตัเตัอรื่่� ให้ถอดตัลับแบตัเตัอรื่่�ออก
จำากเครื่่�องม่อและกำาจำัดในสถานท่�ท่�ปลอดภัย ปฏิิบัตัิ
ตัามข้้อบังคับในท้องถิ�นท่�เก่�ยว้กับการื่กำาจำัดแบตัเตัอร่ื่�

12. ใช้้แบตัเตัอรื่่�กับผลิตัภัณ์ฑ์์ท่�รื่ะบ่โดย Makita เท่านั�น 
การติ่ดต่ั�งแบต่เต่อรี�ในผลื่ิต่ภูัณ์ฑ์์ทีี�ไม่ใชั่ต่ามทีี�ระบุอาจ
ทีำาให้เกิดไฟไหม้	ความร้อนสูุง	ระเบิด	หร่ออิเลื่็กโทีร
ไลื่ต่์รั�วไหลื่ได้
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13. หากไม่ใช้้เครื่่�องม่อเป็นรื่ะยะเว้ลานาน จำะตั้องถอด
แบตัเตัอร่ื่�ออกจำากเครื่่�องม่อ

14. ในรื่ะหว้่างและหลังการื่ใช้้งาน ตัลับแบตัเตัอรื่่�อาจำรื่้อน
ซึ�งอาจำลว้กผิว้หรื่่อทำาให้ผิว้ไหม้ท่�อ่ณ์หภ่มิตัำ�าได้ โปรื่ด
รื่ะมัดรื่ะว้ังในการื่จำัดการื่กับแบตัเตัอรื่่�ท่�รื่้อน

15. อย่าสัมผัสขั้�ว้ข้องเครื่่�องม่อทันท่หลังจำากการื่ใช้้งาน
เน่�องจำากอาจำม่คว้ามรื่้อนพุ่อท่�จำะทำาให้ผิว้ไหม้ได้

16. อย่าปล่อยให้เศษวั้สด่ ฝุ่่�นผง หรื่่อดินเข้้าไปติัดอย่่ใน
ขั้�ว้ รื่่ และรื่่องข้องตัลับแบตัเตัอรื่่�	เน่�องจากอาจทีำาให้
เกิดความร้อน	ไฟไหม้	ระเบิด	แลื่ะทีำาให้เคร่�องม่อหร่อ
ต่ลื่ับแบต่เต่อรี�ทีำางานผิดปกต่ิ	สุ่งผลื่ให้โดนลื่วกหร่อ
เกิดการบาดเจ็บได้

17. หากเครื่่�องม่อไม่รื่องรื่ับสายไฟแรื่งดันส่ง อย่าใช้้ตัลับ
แบตัเตัอร่ื่�ใกล้กับสายไฟแรื่งดันส่ง	เน่�องจากเคร่�องม่อ
หร่อต่ลัื่บแบต่เต่อรี�อาจทีำางานผิดปกต่ิหร่อเสุียหายได้

18. เก็บแบตัเตัอร่ื่�ให้ห่างจำากเด็ก

ปฏิิบัตัิตัามคำาแนะนำาเหล่าน้�
ข้้อคำวรระวัง: ใช้้แบตัเตัอร่ื่�ข้องแท้จำาก Makita เท่านั�น 

การใชั้แบต่เต่อรี�	Makita	ทีี�ไม่แที้	หร่อแบต่เต่อรี�ทีี�ถึูก
เปลื่ี�ยน	อาจทีำาให้แบต่เต่อรี�ระเบิด	ก่อให้เกิดเพัลื่ิงลืุ่กไหม้	
การบาดเจ็บ	แลื่ะความเสีุยหายได้	แลื่ะจะทีำาให้การรับ
ประกันของ	Makita	สุำาหรับเคร่�องม่อแลื่ะแที่นชัาร์จของ	
Makita	เป็นโมฆะด้วย

เคล็ดลับในการื่รัื่กษาอาย่การื่ใช้้งาน
ข้องแบตัเตัอร่ื่�ให้ยาว้นานท่�ส่ด
1. ช้ารื่์จำตัลับแบตัเตัอร่ื่�ก่อนท่�ไฟจำะหมด หย่ดการื่ใช้้

งานแล้ว้ช้ารื่์จำปรื่ะจำ่ไฟฟ้าใหม่ท่กครื่ั�งเม่�อค่ณ์รื่่้สึกว้่า
อ่ปกรื่ณ์์ม่กำาลังลดลง

2. อย่าช้ารื่์จำตัลับแบตัเตัอร่ื่�ท่�ม่ไฟเตั็มแล้ว้ การื่ช้ารื่์จำ
ปรื่ะจำ่ไฟฟ้ามากเกินไปอาจำจำะทำาให้อาย่การื่ใช้้งาน
ข้องตัลับแบตัเตัอร่ื่�สั�นลง

3. ช้ารื่์จำปรื่ะจำ่ไฟฟ้าตัลับแบตัเตัอรื่่�ในห้องท่�ม่อ่ณ์หภ่มิ
รื่ะหว้่าง 10 °C - 40 °C ปล่อยให้ตัลับแบตัเตัอรื่่�เย็น
ลงก่อนท่�จำะช้ารื่์จำไฟ

4. เม่�อไม่ใช้้ตัลับแบตัเตัอร่ื่� ให้ถอดออกจำากเครื่่�องม่อหรื่่อ
เครื่่�องช้ารื่์จำ

5. ช้ารื่์จำไฟตัลับแบตัเตัอร่ื่�หากค่ณ์ไม่ตั้องการื่ใช้้เป็นเว้ลา
นาน (เกินกว้่าหกเด่อน) 

คำาอธีบิายการื่ทำางาน
ข้้อคำวรระวัง: ตัรื่ว้จำสอบให้แน่ใจำว้่าได้ปิดสวิ้ตัช้์เครื่่�อง

ม่อและถอดตัลับแบตัเตัอรื่่�ออกก่อนปรื่ับตัั�งหรื่่อตัรื่ว้จำสอบ
การื่ทำางานข้องเครื่่�องม่อ

การื่ใส่หร่ื่อการื่ถอดตัลับแบตัเตัอรื่่�

ข้้อคำวรระวัง: ปิดสว้ิตัช้์เครื่่�องม่อก่อนทำาการื่ตัิดตัั�ง
หรื่่อการื่ถอดตัลับแบตัเตัอรื่่�ท่กครื่ั�ง

ข้้อคำวรระวัง: ถ่อเครื่่�องม่อและตัลับแบตัเตัอรื่่�ให้แน่น
ในรื่ะหว้่างการื่ตัิดตัั�งหรื่่อการื่ถอดตัลับแบตัเตัอรื่่�	หากไม่
ถึ่อเคร่�องม่อแลื่ะต่ลื่ับแบต่เต่อรี�ให้แน่น	อาจทีำาให้ต่ลื่ับ
แบต่เต่อรี�แลื่ะเคร่�องม่อลื่่�นหลุื่ดม่อ	แลื่ะทีำาให้เคร่�องม่อ
แลื่ะต่ลื่ับแบต่เต่อรี�เสุียหายหร่อได้รับบาดเจ็บได้

► หมายเลข้ 1:     1.	ซึ่ีลื่สุีแดง	2.	ปุ�ม	3.	ต่ลื่ับแบต่เต่อรี�

เม่�อต่้องการถึอดต่ลัื่บแบต่เต่อรี�	ให้เลื่่�อนปุ�มทีี�ด้านหน้า
ของต่ลื่ับแลื่้วดึงออกจากเคร่�องม่อ

การติ่ดต่ั�งต่ลื่ับแบต่เต่อรี�	ให้จัดต่ำาแหน่งลื่ิ�นของต่ลื่ับ
แบต่เต่อรี�ให้ต่รงกับร่องของเคร่�อง	แลื่้วเลื่่�อนเข้าทีี�	ใสุ่ต่ลื่ับ
แบต่เต่อรี�เข้าจนสุุดจนกระทัี�งได้ยินเสุียงคลื่ิกลื่็อคเข้าทีี�	หาก
ยังเห็นซึ่ีลื่สุีแดงต่ามทีี�แสุดงในภูาพั	แสุดงว่าต่ลื่ับแบต่เต่อรี�
ยังไม่ลื่็อคเข้าทีี�

ข้้อคำวรระวัง: ให้ดันตัลับแบตัเตัอรื่่�เข้้าจำนส่ดจำนไม่เห็น
ซ่ลส่แดงอ่ก	ไม่เชั่นนั�น	ต่ลัื่บแบต่เต่อรี�อาจหลืุ่ดออกจาก
เคร่�องม่อทีำาให้คุณ์หร่อคนรอบข้างได้รับบาดเจ็บ

ข้้อคำวรระวัง: อย่าฝุ่ืนติัดตัั�งตัลับแบตัเตัอรื่่�โดยใช้้แรื่ง
มากเกินไป	หากต่ลื่ับแบต่เต่อรี�ไม่เลื่่�อนเข้าไปโดยง่าย	
แสุดงว่าใสุ่ไม่ถึูกต่้อง

การื่รื่ะบ่รื่ะดบัพุ่ลงังานแบตัเตัอรื่่�ท่�เหลอ่อย่่

สำำ�หรับตืลัับแบตืเตือร่�ท่ี่�มี่ตืัวแสำดงสำถ�นะเที่่�นั�น

กดปุ�ม	ต่รวจสุอบ	บนต่ลื่ับแบต่เต่อรี�เพั่�อดูปริมาณ์แบต่เต่อรี�
ทีี�เหลื่่อ	ไฟแสุดงสุถึานะจะสุว่างขึ�นเป็นเวลื่าสุองสุามวินาทีี
► หมายเลข้ 2:     1.	ไฟแสุดงสุถึานะ	2.	ปุ�มต่รวจสุอบ
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ไฟแสดงสถานะ แบตัเตัอรื่่�ท่�
เหลอ่

ไฟสว่้าง ดบั กะพุ่รื่บิ

75%	ถึึง	
100%

50%	ถึึง	75%

25%	ถึึง	50%

0%	ถึึง	25%

ชัาร์จไฟ
แบต่เต่อรี�

แบต่เต่อรี�อาจ
จะเสีุย

หมายเหตั่:	ขึ�นอยู่กับสุภูาพัการใชั้งานแลื่ะอุณ์หภููมิ
โดยรอบ	การแสุดงสุถึานะอาจจะแต่กต่่างจากปริมาณ์
แบต่เต่อรี�จริงเลื่็กน้อย

หมายเหตั่:	ไฟแสุดงสุถึานะดวงแรก	(ซึ่้ายสุุด)	จะกะพัริบ
เม่�อระบบป้องกันแบต่เต่อรี�ทีำางาน

รื่ะบบป้องกนัเครื่่�องม่อ/แบตัเตัอรื่่�

ข้้อสำังเกตื: เครื่่�องม่อจำะหย่ดทำางานอัตัโนมัตัิโดยไม่ม่
สัญญาณ์เตั่อนโดยข้ึ�นอย่่กับสภาพุ่การื่ใช้้งาน หากกิ�งไม้
หรื่่อเศษตั่างๆ เข้้าไปติัดในเครื่่�องม่อ ในกรื่ณ์้น้� ให้ปิด
สวิ้ตัช้์เครื่่�องม่อและถอดตัลับแบตัเตัอรื่่�ออก จำากนั�นนำากิ�ง
ไม้หรื่่อเศษอ่�นๆ ออกโดยใช้้เครื่่�องม่อ เช้่น ค่ม หลังจำาก
นำากิ�งไม้หรื่่อเศษอ่�นๆ ออกแล้ว้ ให้ใส่ตัลับแบตัเตัอรื่่�แล้ว้
เปิดเครื่่�องม่ออ่กครื่ั�ง

เคร่�องม่อมีระบบป้องกันเคร่�องม่อ/แบต่เต่อรี�	ระบบน้�จะต่ัด
ไฟทีี�สุ่งไปยังมอเต่อร์โดยอัต่โนมัต่ิเพั่�อย่ดอายุการใชั้งาน
เคร่�องม่อแลื่ะแบต่เต่อรี�	เคร่�องม่อจะหยุดทีำางานระหว่างการ
ใชั้งานโดยอัต่โนมัต่ิ	หากเคร่�องม่อหร่อแบต่เต่อรี�อยู่ภูายใต่้
สุถึานการณ์์ต่่อไปน้�

การื่ป้องกนัโอเว้อร์ื่โหลด

เม่�อเคร่�องม่อหร่อแบต่เต่อรี�ทีำางานในลื่ักษณ์ะทีี�ทีำาให้ต่้อง
ใชั้กระแสุไฟฟ้าสูุงเกินไป	เคร่�องม่อจะหยุดโดยอัต่โนมัต่ิ	ใน
สุถึานการณ์์เชั่นน้�	ให้ปิดเคร่�องม่อแลื่ะหยุดการใชั้งานทีี�
ทีำาให้เคร่�องม่อทีำางานหนักเกินไป	จากนั�นเปิดเคร่�องม่อเพั่�อ
เริ�มการทีำางานอีกครั�ง

การื่ป้องกนัคว้ามร้ื่อนสง่เกนิ

เม่�อเคร่�องม่อหร่อแบต่เต่อรี�ร้อนเกินไป	เคร่�องม่อจะหยุด
โดยอัต่โนมัต่ิ	ในกรณ์้น้�	ปลื่่อยให้เคร่�องม่อแลื่ะแบต่เต่อรี�เย็น
ลื่งก่อนทีี�จะเปิดเคร่�องม่ออีกครั�ง

การื่ป้องกนัไฟหมด

เม่�อแบต่เต่อรี�มีระดับพัลื่ังงานไม่เพีัยงพัอ	เคร่�องม่อจะหยุด
โดยอัต่โนมัต่ิ	ในกรณ์้น้�	ให้ถึอดแบต่เต่อรี�ออกจากเคร่�องม่อ
แลื่ะนำาแบต่เต่อรี�ไปชัาร์จไฟ

การื่ป้องกนัจำากสาเหตัอ่่�นๆ

ระบบป้องกันได้รับการออกแบบมาเพ่ั�อสุาเหตุ่อ่�นๆ	ทีี�อาจ
สุร้างความเสีุยหายต่่อเคร่�องม่อแลื่ะทีำาให้เคร่�องม่อหยุด
ทีำางานโดยอัต่โนมัต่ิ	ดำาเนินการต่ามขั�นต่อนดังต่่อไปน้�ทุีก
ขั�นต่อนเพั่�อกำาจัดสุาเหตุ่ออกไป	เม่�อเคร่�องม่อหยุดทีำางาน
ชัั�วคราวหร่อหยุดทีำางาน

1.	 ปิดเคร่�องม่อ	แลื่้วเปิดใหม่เพั่�อเริ�มใชั้งานอีกครั�ง

2.	 ชัาร์จหร่อเปลื่ี�ยนแบต่เต่อรี�โดยนำาแบต่เต่อรี�ทีี�ชัาร์จ
แลื่้วมาใชั้แทีน

3.	 ทิี�งให้เคร่�องจักรแลื่ะแบต่เต่อรี�เย็นลื่ง

หากอาการไม่ดีขึ�นเม่�อเปิดระบบป้องกันอีกครั�ง	ให้ต่ิดต่่อ
ศูนย์บริการ	Makita	ใกลื่้บ้านคุณ์

ข้้อสำังเกตื: หากเครื่่�องม่อหย่ดทำางานเน่�องจำากสาเหตั่ท่�
ไม่ได้อธีิบายไว้้ข้้างตั้น โปรื่ดด่ส่ว้นการื่แก้ไข้ปัญหา

การื่ทำางานข้องสวิ้ตัช์้

คำำ�เตืือน: ห้ามใช้้เครื่่�องม่อหากเครื่่�องม่อทำางานเม่�อ
ค่ณ์เพุ่่ยงแค่ดึงสว้ิตัช้์สั�งงานหรื่่อก้านสวิ้ตัช้์ นำาเครื่่�อง
ม่อส่งศ่นย์บรื่ิการื่ท่�ได้รัื่บการื่รื่ับรื่องข้องเรื่าเพุ่่�อทำาการื่
ซ่อมแซมก่อนการื่ใช้้งาน

คำำ�เตืือน: ห้ามติัดเทปหรื่่อทำาลายวั้ตัถ่ปรื่ะสงค์และ
ฟังก์ช้ันข้องก้านสว้ิตัช้์

คำำ�เตืือน: ก่อนใส่ตัลับแบตัเตัอรื่่�ลงบนเครื่่�องม่อ ให้
ตัรื่ว้จำสอบว้่าสว้ิตัช้์สั�งงานและก้านสว้ิตัช้์สามารื่ถทำางาน
ได้อย่างถ่กตั้องและกลับไปยังตัำาแหน่ง “ปิด” เม่�อปล่อย
เสมอ การใชั้งานเคร่�องม่อด้วยสุวิต่ชั์ทีี�ทีำางานอย่างไม่ถูึก
ต่้องอาจทีำาให้สุูญเสุียการควบคุมแลื่ะทีำาให้ได้รับบาดเจ็บ
สุาหัสุได้

ข้้อคำวรระวัง: ห้ามว้างนิ�ว้ม่อบนสว้ิตัช้์สั�งงานข้ณ์ะ
ถ่อ	เคร่�องม่ออาจเริ�มทีำางานโดยไม่ได้ต่ั�งใจแลื่ะทีำาให้ได้
รับบาดเจ็บได้
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สุำาหรับความปลื่อดภัูยของคุณ์	เคร่�องม่อน้�มีระบบสุวิต่ชั์คู่
ต่ิดต่ั�งมาด้วยสุำาหรับการป้องกันเคร่�องม่อจากการสุต่าร์ที
โดยไม่ได้ต่ั�งใจ
การสุต่าร์ทีเคร่�องม่อ	ให้จับม่อจับด้านหน้าขณ์ะกดก้าน
สุวิต่ชั์แลื่ะดึงสุวิต่ชั์สุั�งงานไปด้วย	การหยุดเคร่�องม่อ	ให้
ปลื่่อยสุวิต่ชั์สุั�งงานหร่อก้านสุวิต่ชั์	โดยจะกดสุวิต่ชั์ต่าม
ลื่ำาดับใดก็ได้เน่�องจากเคร่�องม่อน้�จะเริ�มทีำางานเม่�อใชั้งาน
สุวิต่ชั์สุองอัน
► หมายเลข้ 3:     1.	ม่อจับด้านหน้า	2.	ก้านสุวิต่ชั์	

3.	สุวิต่ชั์สุั�งงาน

ไฟแสดงสถานะ

► หมายเลข้ 4:     1.	ไฟแสุดงสุถึานะ

ไฟแสุดงสุถึานะจะกะพัริบหร่อสุว่างขึ�นเม่�อแบต่เต่อรี�เหลื่่อ
น้อยหร่อเคร่�องม่อทีำางานหนักเกินไป	โปรดอ้างอิงต่าราง
ด้านลื่่างสุำาหรับสุถึานะแลื่ะสุิ�งทีี�ต่้องดำาเนินการ

ไฟแสุดงสุถึานะ สุถึานะ สุิ�งทีี�ต่้องดำาเนินการ

ไฟกะพัริบเป็น
สุีแดง

แบต่เต่อรี�เหลื่่อ
น้อย

ชัาร์จแบต่เต่อรี�	
หร่อเปลื่ี�ยน
แบต่เต่อรี�ก้อนใหม่

ไฟสุว่างเป็นสุีแดง แบต่เต่อรี�หมด ชัาร์จแบต่เต่อรี�	
หร่อเปลื่ี�ยน
แบต่เต่อรี�ก้อนใหม่

เคร่�องม่อหยุด
เน่�องจากทีำางาน
หนักเกินไป

ปิดเคร่�องม่อ	แลื่ะ
ขจัดสุาเหตุ่ทีี�ทีำาให้
เคร่�องม่อทีำางาน
หนัก

เคร่�องม่อหยุด
ทีำางานเน่�องจาก
ความร้อนสูุง

ให้ปิดเคร่�องม่อ	
แลื่ะปลื่่อยให้เคร่�อง
แลื่ะแบต่เต่อรี�
เย็นลื่ง

หมายเหตั่:	เวลื่าทีี�ไฟแสุดงสุถึานะกะพัริบหร่อสุว่างจะ
แต่กต่่างกันไปต่ามอุณ์หภููมิรอบๆ	พั่�นทีี�ทีำางาน	แลื่ะ
สุภูาพัของต่ลื่ับแบต่เต่อรี�

ฟังก์ช้นัอิเลก็ทรื่อนกิส์

อุปกรณ์์ถึูกต่ิดต่ั�งด้วยระบบไฟฟ้าเพั่�อให้ใชั้งานได้ง่าย

•	 เบรกไฟฟ้า
เคร่�องม่อน้�มีเบรกไฟฟ้า	หากเคร่�องม่อไม่สุามารถึ
ทีำาการหยุดใบเลื่่�อยตั่ดได้อย่างรวดเร็วหลื่ังจากปลื่่อย
สุวิต่ชั์สุั�งงานหร่อก้านสุวิต่ชั์	ให้นำาเคร่�องม่อไปซึ่่อมทีี�
ศูนย์บริการทีี�ได้รับการรับรองจาก	Makita

การื่ปรื่ะกอบ
ข้้อคำวรระวัง: ตัรื่ว้จำสอบให้แน่ใจำว้่าได้ปิดสวิ้ตัช้์เครื่่�อง

ม่อและถอดตัลับแบตัเตัอรื่่�ออกก่อนดำาเนินการื่ใดๆ กับ
เครื่่�องม่อ

ข้้อคำวรระวัง: เม่�อเปล่�ยนใบเล่�อยตััด ให้สว้มถ่งม่อ
เสมอเพุ่่�อไม่ให้ม่อสัมผัสกับใบเล่�อยตััดโดยตัรื่ง

ข้้อสำังเกตื: เม่�อเปล่�ยนใบเล่�อยตััด อย่าเช็้ดจำารื่ะบ่ออก
จำากเฟือง

การื่ตัดิตัั�งหรื่อ่การื่ถอดใบเล่�อยตัดั

ข้้อคำวรระวัง: ตัิดตัั�งฝุ่าครื่อบใบเล่�อยก่อนถอดหรื่่อ
ตัิดตัั�งใบม่ดตััด

คุณ์สุามารถึต่ิดต่ั�งใบเลื่่�อยตั่ดขนาด	500	mm	หร่อ	600	mm	
เข้ากับเคร่�องม่อได้

1.	 ต่ิดฝาครอบใบเลื่่�อยเข้ากับใบเลื่่�อยตั่ด
► หมายเลข้ 5:     1.	ฝาครอบใบเลื่่�อย

2.	 หงายเคร่�องม่อขึ�น

นำาสุกรูออก	6	ตั่ว	จากนั�นถึอดฝาครอบออก
► หมายเลข้ 6:     1.	สุกรู	2.	ฝาครอบ

3.	 ถึอดสุลื่ักเกลื่ียวแลื่ะใบเลื่่�อยตั่ดออกจากเคร่�องม่อ	จาก
นั�นถึอดทีี�ป้องกันฝุ�น	ปลื่อกโลื่หะ	แลื่ะแหวนแบนออกจากใบ
เลื่่�อยตั่ด
► หมายเลข้ 7:     1.	สุลื่ักเกลื่ียว	2.	ใบเลื่่�อยตั่ด	3.	ทีี�

ป้องกันฝุ�น	4.	ปลื่อกโลื่หะ	5.	แหวนแบน

ข้้อสำังเกตื: รื่ะวั้งอย่าทำาสลักเกล่ยว้ ท่�ป้องกันฝุ่่�น ปลอก
โลหะ และแหว้นแบนหาย	ชิั�นสุ่วนเหลื่่าน้�ต่้องใชั้อีกครั�ง
เม่�อทีำาการติ่ดต่ั�งใบเลื่่�อยตั่ดอันใหม่

4.	 ต่รวจสุอบว่าปลื่อกเรซึ่ินยังอยู่ในเคร่�องหร่อไม่	หากมี
ให้ถึอดปลื่อกเรซึ่ินออก
► หมายเลข้ 8:     1.	ปลื่อกเรซึ่ิน

หมายเหตั่:	ปลื่อกเรซึ่ินเก่าไม่จำาเป็นต่้องเก็บไว้	ใบเลื่่�อย
ต่ัดอันใหม่จะมีปลื่อกเรซึ่ินใหม่มาด้วย

5.	 ถึอดฝาครอบใบเลื่่�อยออก	จากนั�นใสุ่เข้ากับใบเลื่่�อยตั่ด
อันใหม่
► หมายเลข้ 9:     1.	ฝาครอบใบเลื่่�อย

6.	 ปรับต่ำาแหน่งรูโดยการหมุนเฟืองต่ามทีี�แสุดงใน
รูปภูาพั
► หมายเลข้ 10:     1.	เฟือง
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7.	 ต่รวจสุอบว่าปลื่อกเรซึ่ินถึูกต่ิดต่ั�งบนใบเลื่่�อยตั่ดแลื่้ว
► หมายเลข้ 11:     1.	ปลื่อกเรซึ่ิน

8.	 ทีาจาระบีทีี�ให้มากับใบเลื่่�อยตั่ดอันใหม่ต่ามทีี�แสุดงใน
รูปภูาพั
► หมายเลข้ 12:     1.	จาระบี

9.	 จับแผ่นบังคับโซึ่่	แลื่ะจากนั�นเลื่่�อนใบเลื่่�อยตั่ดต่ามทีี�
แสุดงในรูป
► หมายเลข้ 13:     1.	แผ่นบังคับโซึ่่	2.	ใบเลื่่�อยตั่ด

10.	 ต่ิดทีี�ป้องกันฝุ�นเข้ากับใบเลื่่�อยตั่ด
► หมายเลข้ 14:     1.	ทีี�ป้องกันฝุ�น

11.	 ต่ิดต่ั�งใบเลื่่�อยตั่ดอันใหม่กับเคร่�องม่อจนกระทัี�งปลื่อก
เรซึ่ินใสุ่ลื่งในรูของเฟือง	หากปลื่อกเรซึ่ินทีี�สุลื่ักหลืุ่ดออกมา
โดยไม่ตั่�งใจ	ให้ใสุ่กลื่ับเข้ารูของเฟืองไว้ก่อนต่ิดต่ั�ง
► หมายเลข้ 15:     1.	ใบเลื่่�อยตั่ด	2.	ปลื่อกเรซึ่ิน	3.	รู

12.	 เลื่่�อนแผ่นบังคับโซึ่่ต่ามทีี�แสุดงไว้ในภูาพั
► หมายเลข้ 16

13.	 ต่ิดต่ั�งปลื่อกโลื่หะแลื่ะแหวนแบน	จากนั�นขัน
สุลื่ักเกลีื่ยวให้แน่น
► หมายเลข้ 17:     1.	ปลื่อกโลื่หะ	2.	แหวนแบน	

3.	สุลื่ักเกลื่ียว

14.	 ใสุ่ฝาครอบ	จากนั�นขันสุกรู	6	ต่ัว
► หมายเลข้ 18:     1.	สุกรู	2.	ฝาครอบ

การื่ตัดิตัั�งหรื่อ่การื่ถอดท่�รื่บัเศษใบไม้

อุปกรณ์์เสำริมี

ข้้อคำวรระวัง: เม่�อตัิดตัั�งหรื่่อถอดท่�รื่ับเศษใบไม้ ให้
สว้มถ่งม่อเสมอ เพุ่่�อไม่ให้ม่อสัมผัสกับใบเล่�อยตััดโดยตัรื่ง

ข้้อสำังเกตื: จำะไม่สามารื่ถใส่ฝุ่าครื่อบใบเล่�อยได้หากไม่
ได้ตัิดตัั�งท่�รื่ับเศษใบไม้บนเครื่่�องม่อ ก่อนถ่อหรื่่อจัำดเก็บ
เครื่่�องม่อ ให้ถอดท่�รื่ับเศษใบไม้ แล้ว้ใส่ฝุ่าครื่อบใบเล่�อย
เพุ่่�อป้องกันไม่ให้โดนใบเล่�อยตััด

ข้้อสำังเกตื: ตัรื่ว้จำสอบให้แน่ใจำว้่าได้ถอดฝุ่าครื่อบใบเล่�อย
ออกแล้ว้ก่อนตัิดตัั�งท่�รื่ับเศษใบไม้

ทีี�รับเศษใบไม้จะเก็บใบไม้ทีี�ถึูกทิี�งออกมาแลื่ะทีำาให้การเก็บ
กวาดในภูายหลัื่งทีำาได้ง่ายขึ�น	ซึ่ึ�งสุามารถึต่ิดต่ั�งไว้ทีี�ด้านใด
ด้านหนึ�งของเคร่�องม่อ

1.	 จัดให้รูบนทีี�รับเศษใบไม้ต่รงกับสุกรูบนใบเลื่่�อยตั่ด
► หมายเลข้ 19:     1.	สุกรู

2.	 เกี�ยวเขี�ยวของทีี�รับเศษใบไม้เข้ากับร่องบนใบเลื่่�อยตั่ด
► หมายเลข้ 20:     1.	เขี�ยว	2.	ร่อง

3.	 กดก้านบนทีี�รับเศษใบไม้	จากนั�นจึงเกี�ยวเขี�ยวอีกด้าน
หนึ�งเข้ากับร่องบนใบเลื่่�อยตั่ด

ต่รวจสุอบว่าเขี�ยวทัี�งหมดอยู่ในร่องของแผ่นบังคับโซึ่่อย่าง
แน่นหนา
► หมายเลข้ 21:     1.	ก้าน	2.	เขี�ยว

หากต่้องการถึอดทีี�รับเศษใบไม้ออก	ให้กดก้านเพ่ั�อปลื่่อย
เขี�ยว
► หมายเลข้ 22:     1.	ก้าน

ข้้อสำังเกตื: ห้ามพุ่ยายามถอดท่�รื่ับเศษใบไม้ออกด้ว้ย
การื่ฝุ่ืนใช้้แรื่งมากเกินไปโดยท่�ข้อเก่�ยว้ยังล็อคอย่่กับใบ
เล่�อยตััด

การื่ใช้้งาน
คำำ�เตืือน: รื่ะวั้งอย่าให้ม่ออย่่ใกล้กับใบเล่�อยตััด

ข้้อคำวรระวัง: หล่กเล่�ยงการื่ใช้้งานเครื่่�องม่อใน
สภาพุ่อากาศท่�รื่้อนจำัดเท่าท่�สามารื่ถทำาได้ ข้ณ์ะใช้้งาน
เครื่่�องม่อ ให้รื่ะวั้งสภาพุ่ทางกายภาพุ่

ข้้อคำวรระวัง: รื่ะวั้งอย่าสัมผัสกับรื่ั�ว้โลหะหรื่่อข้องแข้็ง
อ่�นๆ โดยไม่ได้ตัั�งใจำข้ณ์ะทำาการื่ตััดแตั่ง	ใบเลื่่�อยตั่ดอาจ
หักแลื่ะทีำาให้ได้รับบาดเจ็บได้

ข้้อคำวรระวัง: รื่ะวั้งอย่าให้ใบม่ดตััดสัมผัสกับพุ่่�น 
เคร่�องม่ออาจถึอยกลื่ับแลื่ะอาจทีำาให้เกิดการบาดเจ็บได้

ข้้อคำวรระวัง: การื่เอ่�อมตััดด้ว้ยเครื่่�องตััดแตั่งพุ่่่ม
ไม้ โดยเฉพุ่าะการื่เอ่�อมจำากบันไดถ่อเป็นการื่กรื่ะทำาท่�
อันตัรื่ายมาก	อย่าทีำางานขณ์ะย่นอยู่บนสุิ�งทีี�โยกเยกไปมา
ได้หร่อไม่มั�นคง

ข้้อสำังเกตื: อย่าพุ่ยายามตััดกิ�งไม้ท่�ม่คว้ามหนาข้องเส้น
ผ่านศ่นย์กลางมากกว้่า 10 mm โดยใช้้เครื่่�องม่อน้�	ต่ัดกิ�ง
ไม้ให้มีความสูุงในการตั่ดต่ำ�ากว่า	10	cm	โดยใชั้เคร่�องต่ัด
กิ�งไม้ก่อนใชั้เคร่�องม่อน้�

► หมายเลข้ 23:     (1)	ความสูุงในการตั่ด	(2)	10	cm

ข้้อสำังเกตื: อย่าตััดตั้นไม้ท่�ตัายแล้ว้หรื่่อข้องแข้็งอ่�นๆ ท่�
คล้ายกัน	การทีำาเชั่นนั�นอาจทีำาให้เคร่�องม่อเสุียหายได้

ข้้อสำังเกตื: อย่าตััดแตั่งหญ้าหรื่่อวั้ช้พุ่่ช้ข้ณ์ะใช้้ใบเล่�อย
ตััด	เน่�องจากใบเลื่่�อยตั่ดอาจพัันกับหญ้าหร่อวัชัพั่ชัได้
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จับเคร่�องม่อด้วยม่อทัี�งสุองข้าง	จับม่อจับด้านหน้าขณ์ะกด
ก้านสุวิต่ชั์แลื่ะดึงสุวิต่ชั์สุั�งงาน	จากนั�นเคลื่่�อนเคร่�องม่อไป
ด้านหน้า
► หมายเลข้ 24

วิธิีการใชั้งานพั่�นฐาน	ให้เอียงใบเลื่่�อยตั่ดต่ามทีิศทีางการตั่ด
แต่่งแลื่ะขยับเคร่�องอย่างนิ�งๆ	แลื่ะชั้าๆ	ด้วยอัต่ราความเร็ว	
3	ถึึง	4	วินาทีีต่่อเมต่ร
► หมายเลข้ 25

หากต่้องการตั่ดสุ่วนบนของพัุ่มไม้ให้เสุมอกัน	ให้ผูกเช่ัอก
ไว้ในระดับความสูุงของพุั่มไม้ทีี�ต่้องการแลื่้วต่ัดแต่่งต่าม
แนวเชั่อก
► หมายเลข้ 26

หากต่ิดต่ั�งทีี�รับเศษใบไม้เข้ากับใบเลื่่�อยตั่ด	ทีี�รับเศษใบไม้จะ
ชั่วยเก็บใบไม้ทีี�ถึูกทิี�งออกมาแลื่ะทีำาให้การเก็บกวาดในภูาย
หลัื่งทีำาได้ง่ายขึ�น
► หมายเลข้ 27

หากต่้องการตั่ดด้านข้างของพุั่มไม้ให้เสุมอกัน	ควรตั่ดจาก
สุ่วนลื่่างขึ�นบน
► หมายเลข้ 28

ขณ์ะต่ัดแต่่งเพั่�อทีำาให้เป็นทีรงกลื่ม	(การตั่ดแต่่งต่้นบ็อกซึ่์วูด
หร่อกุหลื่าบพัันปีแลื่ะอ่�นๆ)	ให้ต่ัดจากรากขึ�นไปถึึงยอดจะ
ทีำาให้ดูสุวยงาม
► หมายเลข้ 29

การื่บำารื่ง่รื่กัษา
ข้้อคำวรระวัง: ตัรื่ว้จำสอบให้แน่ใจำว้่าได้ปิดสว้ิตัช้์เครื่่�อง

ม่อและถอดตัลับแบตัเตัอรื่่�ออกก่อนทำาการื่ตัรื่ว้จำสอบหรื่่อ
บำารื่่งรื่ักษา

เพั่�อความปลื่อดภัูยแลื่ะน่าเช่ั�อถึ่อของผลื่ิต่ภูัณ์ฑ์์	ควรให้
ศูนย์บริการหร่อโรงงานทีี�ผ่านการรับรองจาก	Makita	เป็น
ผู้ดำาเนินการซึ่่อมแซึ่ม	บำารุงรักษาแลื่ะทีำาการปรับตั่�งอ่�นๆ	
นอกจากนี�ให้ใชั้อะไหลื่่ของแที้จาก	Makita	เสุมอ

การื่ทำาคว้ามสะอาดเครื่่�องม่อ

ทีำาความสุะอาดเคร่�องม่อโดยเชั็ดฝุ�นออกด้วยผ้าแห้งหร่อผ้า
ชัุบนำ�าสุบู่บิดหมาด

ข้้อสำังเกตื: อย่าใช้้นำ�ามันเช่้�อเพุ่ลิง เบนซิน ทินเนอรื่์ 
แอลกอฮอล์ หรื่่อว้ัสด่ปรื่ะเภทเด่ยว้กัน เน่�องจำากอาจำ
ทำาให้ส่ซ่ดจำาง เส่ยรื่่ป หรื่่อแตักรื่้าว้ได้

การื่บำารื่ง่รื่กัษาใบเล่�อยตัดั

ก่อนการใชั้งานหร่อทีุกชัั�วโมงในระหว่างการใชั้งาน	ให้ทีา
นำ�ามันความหน่ดต่ำ�า	(นำ�ามันเคร่�องหร่อนำ�ามันหลื่่อลื่่�นแบบ
สุเปรย์)	ทีี�ใบเลื่่�อยตั่ด
► หมายเลข้ 30

หลื่ังการใชั้งาน	ให้ขจัดฝุ�นออกจากใบเลื่่�อยตั่ดทัี�งสุองด้าน
ด้วยแปรงลื่วด	เชั็ดออกด้วยผ้าแลื่้วทีานำ�ามันความหน่ดต่ำ�า	
(นำ�ามันเคร่�องหร่อนำ�ามันหลื่่อลื่่�นแบบสุเปรย์)	ทีี�ใบเลื่่�อยตั่ด
► หมายเลข้ 31

ข้้อสำังเกตื: อย่าล้างใบเล่�อยตััดในนำ�า	การทีำาเชั่นนั�นอาจ
ทีำาให้เคร่�องม่อเกิดสุนิมหร่อเสุียหายได้

ข้้อสำังเกตื: สิ�งสกปรื่กและการื่กัดกรื่่อนจำะทำาให้เกิดการื่
เส่ยดส่มากเกินไปข้องใบเล่�อยตััด และทำาให้รื่ะยะเว้ลาการื่
ทำางานตั่อการื่ช้ารื่์จำแบตัเตัอร่ื่�สั�นลง

การื่เกบ็รื่กัษา

รูต่ะขอต่รงสุ่วนลื่่างของเคร่�องม่อใชั้สุำาหรับแขวนเคร่�องม่อ
กับต่ะปูหร่อสุกรูบนกำาแพัง
ต่ิดฝาครอบใบเลื่่�อยเข้ากับใบเลื่่�อยตั่ดเพ่ั�อให้ใบเลื่่�อยต่ัดมีสุิ�ง
ห่อหุ้ม	เก็บเคร่�องม่อโดยให้ห่างจากม่อเด็ก	เก็บเคร่�องม่อใน
ทีี�ทีี�ไม่ถึูกความช่ั�นหร่อฝน
► หมายเลข้ 32:     1.	รู
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การื่แก้ไข้ปัญหา

ก่อนนำาไปซึ่่อม	ให้ทีำาการต่รวจสุอบด้วยต่วัเองก่อน	หากพับปัญหาทีี�ไม่มีอธิิบายในคู่ม่อการใชั้งาน	อย่าพัยายามถึอดแยก
เคร่�องม่อ	แต่่ให้นำาไปซึ่่อมทีี�ศูนย์บริการหร่อโรงงานทีี�ผ่านการรับรองจาก	Makita	แลื่ะใชั้ชัิ�นสุ่วนอะไหลื่่ของ	Makita

สภาว้ะคว้ามผดิปกติั สาเหตัท่่�เป็นไปได้ (การื่ทำางานผิดปกติั) การื่แก้ไข้

มอเต่อร์ไม่ทีำางาน ไม่ได้ต่ิดต่ั�งต่ลื่ับแบต่เต่อรี� ต่ิดต่ั�งต่ลื่ับแบต่เต่อรี�

ปัญหาแบต่เต่อรี�	(ไฟต่ำ�า) ชัาร์จแบต่เต่อรี�ใหม่	หากการชัาร์จแบต่เต่อรี�ใหม่ไม่
ได้ผลื่	ให้เปลื่ี�ยนแบต่เต่อรี�

ระบบขับเคลื่่�อนไม่ทีำางานอย่างถึูกต่้อง สุอบถึามศูนย์บริการทีี�ผ่านการรับรองจาก	Makita	
ในที้องถึิ�นให้ทีำาการซึ่่อมแซึ่มให้

มอเต่อร์หยุดทีำางานหลื่ังจากใชั้งาน
ไปได้เลื่็กน้อย

ระดับการชัาร์จของแบต่เต่อรี�ต่ำ�า ชัาร์จแบต่เต่อรี�ใหม่	หากการชัาร์จแบต่เต่อรี�ใหม่ไม่
ได้ผลื่	ให้เปลื่ี�ยนแบต่เต่อรี�

ความร้อนสูุงเกิน หยุดใชั้งานเคร่�องม่อเพั่�อให้เคร่�องม่อเย็นลื่ง

เคร่�องม่อหมุนด้วยรอบความเร็ว
สุูงสุุดไม่ได้

แบต่เต่อรี�ต่ิดต่ั�งอย่างไม่ถึูกต่้อง ต่ิดต่ั�งต่ลื่ับแบต่เต่อรี�ต่ามทีี�อธิิบายในคู่ม่อการใชั้
งานน้�

กำาลื่ังของแบต่เต่อรี�ต่ำ�าลื่ง ชัาร์จแบต่เต่อรี�ใหม่	หากการชัาร์จแบต่เต่อรี�ใหม่ไม่
ได้ผลื่	ให้เปลื่ี�ยนแบต่เต่อรี�

ระบบขับเคลื่่�อนไม่ทีำางานอย่างถึูกต่้อง สุอบถึามศูนย์บริการทีี�ผ่านการรับรองจาก	Makita	
ในที้องถึิ�นให้ทีำาการซึ่่อมแซึ่มให้

ใบมีดตั่ดไม่ขยับ: 
	หยุดเคร่�องโดยทีันทีี!

สุิ�งแปลื่กปลื่อมติ่ดอยู่ระหว่างใบมีดต่ัด ปิดสุวิต่ชั์เคร่�องม่อแลื่ะถึอดต่ลื่ับแบต่เต่อรี�ออก	จาก
นั�นนำาสุิ�งแปลื่กปลื่อมออกโดยใชั้เคร่�องม่อ	เชั่น	คีม

ระบบขับเคลื่่�อนไม่ทีำางานอย่างถึูกต่้อง สุอบถึามศูนย์บริการทีี�ผ่านการรับรองจาก	Makita	
ในที้องถึิ�นให้ทีำาการซึ่่อมแซึ่มให้

การสุั�นสุะเท่ีอนผิดปกต่ิ 
	หยุดเคร่�องโดยทีันทีี!

ใบมีดต่ัดหัก	งอ	หร่อสุึกหรอ เปลื่ี�ยนใบมีดต่ัด

ระบบขับเคลื่่�อนไม่ทีำางานอย่างถึูกต่้อง สุอบถึามศูนย์บริการทีี�ผ่านการรับรองจาก	Makita	
ในที้องถึิ�นให้ทีำาการซึ่่อมแซึ่มให้

หยุดใบมีดต่ัดแลื่ะมอเต่อร์ไม่ได ้
	ถึอดแบต่เต่อรี�ทีันทีี!

การทีำางานผิดปกต่ิด้านไฟฟ้า ถึอดแบต่เต่อรี�แลื่ะสุอบถึามศูนย์บริการทีี�ผ่านการ
รับรองจาก	Makita	ในที้องถึิ�นให้ทีำาการซึ่่อมแซึ่มให้

อ่ปกรื่ณ์์เสริื่ม
ข้้อคำวรระวัง: ข้อแนะนำาให้ใช้้เฉพุ่าะอ่ปกรื่ณ์์เสรื่ิมหรื่่อ

อ่ปกรื่ณ์์ตั่อพุ่่ว้งเหล่าน้�กับเครื่่�องม่อ Makita ท่�รื่ะบ่ในค่่ม่อ 
การใชั้อุปกรณ์์เสุริมหร่ออุปกรณ์์ต่่อพั่วงอ่�นๆ	อาจมีความ
เสุี�ยงทีี�จะได้รับบาดเจ็บ	ใชั้อุปกรณ์์เสุริมหร่ออุปกรณ์์ต่่อ
พั่วงต่ามวัต่ถึุประสุงค์ทีี�ระบุไว้เที่านั�น

หากต่้องการทีราบรายลื่ะเอียดเพิั�มเต่ิมเกี�ยวกับอุปกรณ์์เสุริม
เหลื่่านี�	โปรดสุอบถึามศูนย์บริการ	Makita	ใกลื่้บ้านคุณ์

•	 ชัุดใบเลื่่�อย

•	 ฝาครอบใบเลื่่�อย

•	 ทีี�รับเศษใบไม้

•	 แบต่เต่อรี�แลื่ะเคร่�องชัาร์จ	Makita	ของแที้

หมายเหตั่:	อุปกรณ์์บางรายการอาจจะรวมอยู่ในชัุดเคร่�อง
ม่อเป็นอุปกรณ์์มาต่รฐาน	ซึ่ึ�งอาจแต่กต่่างกันไปในแต่่ลื่ะ
ประเทีศ
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